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ภาควชิา ภาษาตะวนัออก ลายมือช่ือนิสิต  
สาขาวชิา ภาษาญ่ีปุ่น ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาวทิยานิพนธ์หลกั  
ปีการศึกษา 2555  
 



 

จ 
 

# # 5280251922  : MAJOR JAPANESE 
KEYWORDS : YOSHIMOTO BANANA/ JAPANESE LITERATURE/FAMALE CHARACTERS 
/ DEATH 
 

ATCHARA HEMWARANGKOON: FEMALE PROTAGONISTS IN YOSHIMOTO 
BANANA’S NOVELS.  ADVISOR: ASST. PROF. DUANTEM KRISDATHANONT, 
Ph.D., 119 pp.  
  

 The objective of this thesis is to study and analyze the characterization of the female 
protagonists in terms of the motif of death in five novels by Yoshimoto Banana. These novels are 
Kitchen, Mangetsu, Moonlight Shadow, NP and Hard Luck.  
 
 The research shows that the female protagonists in the novels Kitchen, Mangetsu, NP and 
Hard Luck experience incomplete families, as one or several members of the family are missing. 
However, Moonlight Shadow does not provide any information about the family background of 
the female protagonist, so it cannot be claimed that the female protagonist does not have a 
complete family. All of the female protagonists in the five novels are faced with the death of a 
beloved person, but they manage to change their attitude towards life and gain new hope from 
forming and nurturing relationships with other individuals outside their family. 
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บทที ่1 

บทน า 

1.1  ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ (Yoshimoto Banana: 吉本
よしもと

ばなな)  เป็นนกัเขียนร่วมสมยัของ
ญ่ีปุ่น มีช่ือเสียงเป็นท่ีรู้จกัแก่ผูอ่้านทัว่โลกมาเป็นเวลากวา่ทศวรรษ มีช่ือจริงวา่ โยะฌิโมะโตะ          
มะโฮะโกะ (Yoshimoto mahoko: 吉本真秀子

よ し も と ま ほ こ ) เกิดเม่ือวนัท่ี 24 กรกฎาคม ค.ศ 1964 ท่ีโตเกียว  
กรุ๊ปเลือดเอ จบการศึกษาท่ีมหาวทิยาลยันิฮน คณะศิลปกรรมศาสตร์ สาขาวชิาวรรณกรรม บิดาเป็น
นกัวจิารณ์ช่ือดงัของญ่ีปุ่นนามวา่ โยะฌิโมะโตะ ทะกะอะกิ  (Yoshimoto Takaaki: 吉本隆明

よしもとたかあき)   มี
พี่สาว 1 คน ช่ือฮะรุโนะ โยโกะ (Haruno Yooko: ハルノ宵子

よ う こ) เป็นนกัเขียนการ์ตูนช่ือดงัของญ่ีปุ่น 
ปัจจุบนั โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ อาย ุ49 ปี มีชีวติอยูอ่ยา่งสงบสันโดษ โดยอาศยัอยูก่บัสามี              
ฮิโระโยะฌิ ทะฮะตะ (HiroyoshiTahata: 田畑浩良

ひろよし たはた)  และลูกชายวยั 10 ขวบ   

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะเร่ิมสนใจงานเขียนตั้งแต่อาย ุ5 ขวบ จากการไดเ้ห็นพี่สาววาดภาพ

ไดส้วยงาม จึงเกิดแรงบนัดาลใจท่ีจะ หาความสามารถพิเศษใหก้บัตวัเอง โดยเธอเร่ิมเขียนนวนิยาย

คร้ังแรกเม่ือศึกษาอยูช่ั้นประถมศึกษาปีท่ีสาม   ต่อมาเม่ือโยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดเ้ขา้ศึกษาท่ี

มหาวทิยาลยันิฮน คณะศิลปกรรมศาสตร์ สาขาวชิาวรรณกรรม ในระหวา่งท่ีศึกษานั้น                             

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ ไดใ้ชน้ามปากกาวา่  “吉本ばなな” เขียนดว้ยอกัษรฮิระงะนะ แทนช่ือจริง

ของตนเอง เน่ืองจากช่ืนชอบดอกของกลว้ย (หวัปลี) และคิดวา่เป็นค าท่ีฟังดูน่ารัก มีความหมายท่ี

ส่ือถึงลกัษณะของชายและหญิงรวมกนัอยู่  1 และก่อนจะจบการศึกษา โยะฌิโมะโตะ บะนะนะได้

เขียนนวนิยายเร่ือง มนูไลท์ชาโดว์  (Moonlight Shadow: ムーンライト・シャドウ) เพื่อเป็นสาร

นิพนธ์ ซ่ึงนวนิยายเร่ืองน้ีไดรั้บรางวลัจากคณบดีคณะศิลปกรรมศาสตร์ ในปี 1986 ดว้ย  

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดเ้ขา้สู่วงการนกัเขียนอยา่งแทจ้ริง เม่ือคร้ังผลงานนวนิยายเร่ือง
แรก คือ เร่ือง คิทเช่น (Kitchen: キッチン) ไดรั้บรางวลัทางดา้นวรรณกรรม ไดแ้ก่  รางวลันกัเขียน
หนา้ใหม่จากรางวลัคะอิเอน็ คร้ังท่ี 6 「海燕新人文学賞

かいえんしんじんぶんがくしょう

」ในปี 1987 รางวลัอิสุมิเคียวกะ คร้ังท่ี 16

                                                           
1  Encyclopaedia Britannica, Inc., Banana Yoshimoto [online], 2012 April  20. Available from : 

http://global.britannica.com/EBchecked/topic/760031/Banana-Yoshimoto  
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「泉鏡花文学賞
いずみきょうかぶんがくしょう

」ในปี 1988 และรางวลัศิลปินยอดเยีย่มรัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธิการของญ่ีปุ่น 
「芸術選奨文部大臣新人賞

げいじゅつせんしょうもんぶだいじんしんじんしょう

」คร้ังท่ี 39 ในปี 1988  จากนวนิยายเร่ืองคิทเช่น และเร่ืองอุตะกะตะ 
/ ซันกุชูอะริ  「うたかた／サンクチュアリ」กล่าวไดว้า่ นวนิยายเร่ือง คิทเช่น น้ีเป็นผลงาน
เปิดตวัของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะในฐานะนกัเขียนมืออาชีพก็วา่ได ้เพราะนอกจากจะไดรั้บรางวลั
แลว้ ยงัไดรั้บการแปลจ าหน่ายมามากกวา่ สาม สิบภาษาทัว่โลก อีกทั้งยงัไดถู้กน าไปสร้างเป็น
ภาพยนตร์ถึงสองคร้ัง ซ่ึงความส าเร็จจากนวนิยายเร่ืองคิทเช่นน้ี ท าใหโ้ยะฌิโมะโตะ บะนะนะ
กลายเป็นนกัเขียนช่ือดงัท่ีเป็นท่ีรู้จกัของผูอ่้านทั้งในญ่ีปุ่นและต่างประเทศ  หลงัจาก นั้น                    
โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดเ้ขียนนวนิยาย ออกมาอีกหลายเล่ม ซ่ึงก็ไดรั้บความนิยมจากผูอ่้านและ
ไดรั้บรางวลัจากทั้งในญ่ีปุ่นและต่างประเทศมาอยา่งมากมายเช่นกนั ไดแ้ก่  รางวลัยะมะโมะโตะ             
ฌูโกะโร คร้ังท่ี 2 「山本周五郎賞

やまもとしゅうごろうしょう

」ในปี 1989 จากเร่ือง ทซุ์งุมิ (TUGUMI)  รางวลัมุระซะกิ ฌิกิบุ 
คร้ังท่ี 5「紫式部文学賞

むらさきしきぶぶんがくしょう

」ในปี 1995 จากเร่ือง อะมุริตะ「アムリタ」 รางวลัของประเทศอิตาลี 
ไดแ้ก่ รางวลัสแกนโน  (Literary Prize Scanno)  ในปี 1993  รางวลั เฟนดิสซิเม  (Fendissime)ในปี 
1996   รางวลั มาสเชอรา ดา เงนโตะ（Literary Prize Maschera d' argento） ในปี 1999  และ
รางวลับุนกามุระ โด มะโง คร้ังท่ี 10 (Bunkamura Deux Magots) จากเร่ือง ฟุริน โตะ นนัเบ 「不倫

ふ り ん

と南米
なんべい

」ในปี 2000 2   

ในช่วงท่ีเร่ิมเขียนนวนิยาย โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดก้ล่าวไวว้า่ แรงบนัดาลใจในการ
เขียนนวนิยายส่วนใหญ่มาจากหนงัสือการ์ตูน ภาพยนตร์และเพลง เน่ืองจากเป็นส่ือ ขอ้มูลข่าวสาร
ท่ีแสดงออกซ่ึงความคิด ความรู้สึกออกมาไดโ้ดยตรง และเม่ือคิดวา่จะเขียนนวนิยายเก่ียวกบัเร่ืองใด
โยะฌิโมะโตะ บะนะนะก็จะก าหนดช่ือเร่ืองก่อนแลว้จึงเร่ิมเขียนเน้ือเร่ืองตามล าดบั3  

ผลงานเขียนของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ มกัมีเน้ือหาเก่ียวกบัปัญหาชีวติของผูค้นในสังคม
สมยัใหม่  ตวัละครมกัเป็นคนท่ีด าเนินอยูใ่นสภาพแวดลอ้มปกติท่ีไม่ห่างไกลจากชีวติของผูอ่้าน 
ปัญหาของพวกเขามกัเป็นเร่ืองเก่ียวกบั ความสัมพนัธ์ระหวา่งสมาชิกในครอบครัว ความสัมพนัธ์
ระหวา่งคนรักและความสัมพนัธ์ระหวา่งมนุษยแ์ละโลก และตวัละครเหล่านั้นมกัพยายามใคร่ครวญ 
ไตร่ตรองเก่ียวกบัความรักและความสัมพนัธ์ระหวา่งกนัดว้ยความจริงใจลึกซ้ึง ซ่ึงอารมณ์ความรู้สึก
ตลอดจนความคิดของตวัละครท่ีโยะฌิโมะโตะ บะนะนะถ่ายทอดออกมา ผา่นตวัละครเหล่านั้นก็ได้
สะกิดใจใหผู้อ่้านฉุกคิดและน ามาคิดทบทวน ไตร่ตรองกบัชีวติของตนเองไปดว้ย 
                                                           

2 BANANA YOSHIMOTO OFFICIAL SITE. BANANA YOSHIMOTO Profile [Online], 2012 July 19. Available 
from : http://www.yoshimotobanana.com/profile_e/ 

3 Masashi Matsuy, Iku Kour,  本日の、吉本ばなな。Banana yoshimoto at work, 2001 (Tokyo:  SHINCHO-SHA 
Co.,LTD., 2001), p. 18 . 
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กล่าวไดว้า่ลกัษณะเด่นของงานเขียนของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ  เป็นงานเขียน ท่ีเนน้หนกั
ไปในประเด็นของความสัมพนัธ์ทางจิตใจ เป็นความสัมพนัธ์ทางจิตใจระหวา่งมนุษยใ์นรูปแบบ
ต่างๆและมีการบรรยายความรู้สึก  ความเจบ็ปวดภายในใจของตวัละครออกมาอยา่งละเมียดละไม 
จนท าใหผู้อ่้านไดรั้บรู้ถึงความรู้สึกท่ีเป็นทุกข ์เศร้าเสียใจของตวัละครไดอ้ยา่งถ่องแท ้4  

อน่ึง โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดเ้คยกล่าวไวใ้นบทสัมภาษณ์ในเวบ็ไซดข์องต นเองวา่ 

ความตายเป็นแนวคิดหลกัท่ีเธอน ามาเขียนในนวนิยาย ดว้ยเหตุผลท่ีเธอรู้สึกวา่ความตายเป็นส่ิงท่ีใช้

คน้หาความหมายของชีวติ  5 อีกทั้ง โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ ยงัไดก้ล่าวไวอี้กวา่ หากไดพ้ิจารณา 

สืบสวน ตรวจหาเหตุผลอะไรบางส่ิงอยา่งลึกซ้ึงแลว้  ทา้ยท่ีสุดก็คงจะเป็นเร่ืองความตายหรือการมี

ชีวติอยู ่( 死し ぬ・生
い

きる)  เน่ืองจากความตายและการมีชีวติอยูเ่ป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนในชีวติประจ าวนั 

เป็นเหมือนสัจจนิยม ท่ีเราไม่สามารถหลีกเล่ียงไดแ้ละวธีิการรับมือก็ข้ึนอยูก่บัแต่ละคน ส าหรับฉนั

นั้น แน่นอนวา่จะมีวธีิรับมือได ้นอกจากน้ี ฉนัก็สนใจท่ีจะเขียนเก่ียวกบักระบวนการเยยีวยาจิตใจ

จากความตายดว้ย 6 จากขอ้ความดงักล่าวน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะเขา้ใจความตายวา่

เป็นเร่ืองธรรมดาของชีวติท่ีมนุษยทุ์กคนตอ้งเจอ และแมว้า่ความตายจะท าใหรู้้สึกเศร้า หม่นหมอง

ในชีวติ แต่ความตายก็เป็นส่ิงท่ีท าใหม้นุษยไ์ดต้ระหนกัถึงคุณค่าของชีวติไดเ้ช่นกนั  ดงันั้น ใน             

นวนิยายท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ จึงมีเร่ืองราวเก่ียวกบัการให้

ก าลงัใจและความหวงัแฝงอยูด่ว้ย 

ในนวนิยายท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตายน้ี โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ มกัน าเสนอเร่ืองราว

เหล่านั้นผา่นตวัละคร เอกท่ีเป็นผู ้ หญิงเป็นส่วนใหญ่ กล่าวคือ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะสร้างตวั

ละครเอกหญิงให้ท าหนา้ท่ีเป็นผูเ้ล่าเร่ือง ดงันั้นเหตุการณ์ต่างๆท่ีเกิดข้ึนจึงถูกถ่ายทอดผา่นสายตา

ของตวัละคร เอกหญิงทั้งส้ิน   ซ่ึงลกัษณะของตวัละครเ อกหญิงท่ีมกัปรากฏใหเ้ห็น จะมีล าดบั

                                                           
4 ฮิโตะคะเกะ: หญิงสาวผูห้วาดกลวัความสุข,   (กรุงเทพมหานคร: หจก.ภาพพิมพ,์ 2550), หนา้ 9 -11. 

5 BANANA YOSHIMOTO OFFICIAL SITE. BANANA YOSHIMOTO Profile [Online]. 2001. Available from : 
http://www.yoshimotobanana.com/profile_e/ [2012,July 19] 
 

6 Masashi Matsuy, Iku Kour,  本日の、吉本ばなな。Banana yoshimoto at work 2001, (Tokyo:  SHINCHO-SHA 
Co.,LTD., 2001), pp. 163-164.  

 

http://www.yoshimotobanana.com/profile_e/


4 

 

ขั้นตอนการด าเนินเร่ืองท่ีเร่ิมจากบุคคลอนัเป็นท่ีรักของตวัละครเอกหญิงเสียชีวติจากไป แลว้ท าให้

ตวัละครเอกหญิงโศกเศร้า ทุกขท์รมานจนไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปไดต้ามปกติ  อยา่งไรก็ตาม 

ภายหลงัตวัละครเอกหญิงไดรั้บการเยยีวยาจิตใจท่ีเจบ็ปวดและ ไดรั้บค าช้ีแนะเก่ียวกบัชีวติจากตวั

ละครอ่ืนท่ีเขา้มาสร้างความสัมพนัธ์ดว้ย ไม่วา่จะเขา้มาในฐานะเพื่อน พี่นอ้ง หรือคนรัก                    

ทา้ยท่ีสุดตวัละครเอกหญิงก็ จะสามารถปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความตายจนพลิกฟ้ืน

ชีวติจากท่ีทอ้แท ้ส้ินหวงัใหก้ลบัมามีความหวงัได ้  จากลกัษณะงานเขียนในนวนิยายเก่ียวกบัความ

ตายเช่นน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ จุดมุ่งหมายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ีตอ้งการส่ือใหผู้อ่้านไดต้ระหนกั

ผา่นนวนิยายท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตาย คือ การ ช่วยเยยีวยาจิตใจและช้ีแนะทางออกแก่คนท่ี

ก าลงัมีความทุกข ์รู้สึกทอ้แทส้ิ้นหวงัใหก้ลบัมามีความหวงัและลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติไดใ้หม่  

ในงานวจิยัน้ี ผูว้จิยัเลือกนวนิยายท่ีจะน ามาศึกษาวเิคราะห์ ทั้งหมด 5 เร่ืองจากหนงัสือ             

『吉本
よしもと

ばなな自選選集
じせんせんしゅう

３「デス」』ตีพิมพใ์น ปีค.ศ. 20 01  ไดแ้ก่ นวนิยายเร่ือง คิทเช่น                  

มงัเงะท์ซุ  มนูไลท์ชาโดว์   เอน็พี  และฮาร์ดลัค   เน่ืองจากนวนิยายทั้ง 5 เร่ืองน้ีมีจุดร่วมเหมือนกนั 

ไดแ้ก่  จุดร่วมแรก คือ นวนิยายทั้ง 5 เร่ืองต่างมีแก่นเร่ืองวา่ดว้ยเร่ืองชีวติและความตายในรูปแบบ

เดียวกนั  กล่าวคือ มีเหตุการณ์การเสียชีวติอยา่งกะทนัหนัของบุคคลผูเ้ป็นท่ีรัก ซ่ึงอาจเป็นคนรัก

หรือคนในครอบครัวของตวัละครเอกหญิง ซ่ึงการตายของบุคคลผูเ้ป็นท่ีรักไดส่้งผลกระทบต่อตวั

ละครเอกหญิงในเร่ืองความรู้สึกนึกคิดและการด าเนินชีวติของตวัละครเอกหญิง  โดยท่ีท าใหต้วั

ละครเอกหญิงไม่สามารถกลบัมาด าเนินชีวติไดต้ามปกติ  จุดร่วมสุดทา้ย คือ ความรู้สึกของตวัละคร

เอกหญิง ท่ีภายหลงั พบกบัเหตุการณ์ท่ีบุคคลผูเ้ป็นท่ีรักเสียชีวติจากไปแลว้ เกิดความรู้สึกทุกข์

ทรมาน เศร้าเสียใจ แต่ทา้ยสุดก็จะมีตวัละครอ่ืนมาดึงตวัละครเอกหญิงใหลุ้กข้ึนต่อสู้เอาชนะกบั

ความรู้สึกทุกขท์รมานนั้นจนสามารถยนืหยดัท่ีจะมีชีวติข้ึนมาใหม่ไดอี้กคร้ัง  

งานวจิยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัจะ ศึกษาและวเิคราะห์ลกัษณะของตวัละครเอกหญิงในนวนิยายท่ีมี

แก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ ภายหลงัไดพ้บกบัความตายของบุคคลอนั

เป็นท่ีรักวา่มีลกัษณะการด าเนินชีวติ รวมถึงมีทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความตายอยา่งไร  งานวจิยั

ฉบบัน้ีแตกต่างจากงานวจิยัก่อนหนา้ท่ีส่วนใหญ่ศึกษาเก่ียวกบัอารมณ์ความรู้สึกของตวัละครเอก

หญิงท่ีปรากฏในเร่ืองเป็นหลกั ซ่ึงไม่ไดศึ้กษาถึงลกัษณะชีวติและทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความ
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ตายของตวัละครเอกหญิงวา่เป็นอยา่งไร ทั้งน้ีในการศึกษาวจิยัคร้ังน้ี มีจุดมุ่งหมาย เพื่อเขา้ใจถึง

ทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความตายของโยะฌิโมะโมะโตะ บะนะนะท่ีตอ้งการจะส่ือ ใหผู้อ่้านไดรั้บ

ทราบ   อนัจะน าไปสู่ความเขา้ใจในวรรณกรรมและเป็นประโยชน์ต่อผูท่ี้สนใจศึกษาวรรณกรรม

ของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะต่อไป  

 

1.2  วตัถุประสงค์การวจัิย 

 ศึกษาและวเิคราะห์ลกัษณะของตวัละครเอกหญิงในนวนิยายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ี

มีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตาย 

 

1.3  สมมติฐานการวจัิย 

1. ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตาย

มีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ 

 2.  ตวัละครเอกหญิงไม่สามารถยอมรับการเปล่ียนแปลงในชีวติท่ีเกิดจากความตายขอ ง

บุคคลใกลชิ้ด จนเกิดความรู้สึกโดดเด่ียวส้ินหวงั แต่ในทา้ยท่ีสุดก็สามารถปรับเปล่ียนทรรศนะใน

การมีชีวติอยูแ่ละมีความหวงัจากการสร้างสัมพนัธ์กบัตวัละครอ่ืนท่ีไม่ใช่บุคคลในครอบครัว 

 

1.4  ขอบเขตการวจัิย 

1. ศึกษาวเิคราะห์นวนิยายท่ีเก่ียวกบัความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ จ านวน 5 เร่ือง

ไดแ้ก่ นวนิยายเร่ือง คิทเช่น  มงัเงะท์ซุ  มนูไลท์ชาโดว์   เอน็พี  และ ฮาร์ดลัค  จาก หนงัสือ                   

『吉本ばなな自選選集３「デス」』ส านกัพิมพฌิ์นโจฌะ ปีค.ศ. 2001   

2. ศึกษาชีวประวติัและภูมิหลงัของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ 
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  3.  ศึกษาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

 

1.5  วธีิด าเนินงานวจัิย 

 1. ศึกษาตวับทท่ีเลือกมาทั้ง 5 เร่ือง 

 2. ศึกษาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถึงประวติัภูมิหลงัของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ  

3. รวบรวมและวเิคราะห์ขอ้มูล 

4. สรุปผลการวจิยั 

 

1.6  ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. เขา้ใจทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ 

2. เป็นแนวทางศึกษาผลงานอ่ืนๆของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ 

 

 1.7  ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1. ภาษาญ่ีปุ่นท่ีอยูใ่นวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ีจะเขียนเป็นภาษาไทยโดยใชร้ะบบถอดอกัษร

ภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทย จากนั้นจะตามดว้ยอกัษรภาษาญ่ีปุ่นท่ีเขียนดว้ยอกัษรโรมนั(อกัษรโรมะจิ)

ในเคร่ืองหมายวงเล็บ (   ) แลว้ตามดว้ยเคร่ืองหมายมหพัภาคคู่  : และอกัษรภาษาญ่ีปุ่น  ซ่ึงทั้งอกัษร

โรมะจิและภาษาญ่ีปุ่นจะอยูใ่นวงเล็บเดียวกนั เช่น นวนิยายเร่ือง คิทเช่น (Kitchen : キッチン) ทั้งน้ี

ในวงเล็บจะมีเสียงอ่านค าหรือขอ้ความภาษาญ่ีปุ่น ดว้ยตวัอกัษรฟุริงะนะ ( furigana : 振り仮名) 

ขา้งบนค าหรือขอ้ความภาษาญ่ีปุ่นเฉพาะคร้ังแรกท่ีค านั้นๆปรากฏในบทเท่านั้น แต่เม่ือปรากฎค า

เดิมในบทถดัไปจะใหเ้สียงอ่านท่ีค าๆนั้นปรากฏเป็นคร้ังแรกอีกคร้ัง  

2.  ค าหรือขอ้ความท่ีอยูใ่นเคร่ืองหมายวงเล็บ (  ) คือรายละเอียดท่ีตอ้งการอธิบายเพิ่มเติม  
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3. ในวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ีผูว้จิยัใชร้ะบบถอดอกัษรภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทย  ซ่ึงเป็นผลงานวจิยั

ในปี พ.ศ. 2530 ของอาจารยส์าขาภาษาญ่ีปุ่น ไดแ้ก่ ผศ.ดร.กลัยาณี สีตสุวรรณ, ผศ.สุชาดา  สัตยพงศ ์ 

ผศ. เสาวลกัษณ์ สุริยะวงศไ์พศาล (ปัจจุบนัคือ รศ.ดร.สิริมนพร สุริยะวงศไ์พศาล) อาจารยภ์าควชิา

ภาษาศาสตร์ คือ ผศ.ดร.สุดาพร ลกัษณียนาวนิ และอาจารย ์ภาควชิาภาษาไทย คือ ผศ.ดุษฎีพร ช านิ

โรคศาสนต ์แห่งคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั  

 

สระ 

             อกัษรโรมะจิ       อกัษรไทย                                         

(สระเสียงสั้น สระเสียงยาว)  

a  ,      aa       อะ         อา 

i  ,       ii        อิ           อี  

u ,       uu       อุ           อู  

e ,       ee       เอะ        เอ  

o,       oo       โอะ      โอ  

-ya ,   -yaa       เอียะ     เอีย  

-yu,    -yuu       อิว        อีว  

*-yo,    yoo       เอิยว     เอียว  

พยญัชนะ 

อกัษรโรมะจิ       อกัษรไทย  

P   เม่ือเกิดตน้ค  ำ       พ 

     เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ      ป  



8 

 

b        บ  

m        ม  

f        ฟ  

w        ว  

t     เม่ือเกิดตน้ค  ำ      ท 

      เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ      ต  

*ts        ทซุ์  

ch        ช  

d        ด  

n        น  

n     (ท่ีเป็นพยญัชนะก่อพยางคท์  าหนา้ท่ีคลา้ยตวัสะกด) 

        เม่ือเกิดหนา้ p , b , m     ม 

        เม่ือเกิดหนา้ k, g ,w      ง  

n       เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ      น 

n’     (ท าหนา้ท่ีเป็นตวัสะกดและตามดว้ยสระ)   น  

s        ซ  

*sh        ฌ  

*z        ส  

j        จ  
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r        ร  

y        ย  

k            เม่ือเกิดตน้ค า      ค  

              เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ      ก  

g            เม่ือเกิดตน้ค า           ก  

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ       ง  

h                 ฮ  

ขอน าบางส่วนของค าท่ีใชใ้นวทิยานิพนธ์เล่มน้ีมาเป็นตวัอยา่งประกอบ ดงัน้ี 

 อกัษรไทย                  อกัษรโรมะจิ 

 คะทซุ์ดน      Katsudon 

 อิเซะฮะระ      Isehara 

 ทะนะบะตะ      Tanabata 

ส าหรับค าบางค าท่ีใชก้นัอยา่งแพร่หลายแลว้ เช่น โตเกียว ผูว้จิยัจะใชต้ามความนิยม โดย

ไม่น าระบบถอดอกัษรดงักล่าวมาใช ้ 

4. การเขียนช่ือตวัละครและช่ือนกัวชิาการชาวญ่ีปุ่นจะใชว้ธีิเขียนตามธรรมเนียมญ่ีปุ่น คือ 

เขียนนามสกุลข้ึนก่อนแลว้ตามดว้ยช่ือ 

5. ช่ือนวนิยายจะใชช่ื้อตามช่ือนวนิยายท่ีแปล เช่น เร่ืองคิทเช่น  (Kitchen: キッチン)                      

เร่ืองมูนไลทช์าโดว์  (Moonlight Shadow: ムーンライト・シャドウ )  เร่ืองฮาร์ดลคั  (Hard Luck:                

ハードラック ) เป็นตน้ 
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1.8  เอกสารและงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

 จากการศึกษาคน้ควา้เอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบันวนิยาย 5 เร่ืองท่ีมีแก่นเร่ือง

เก่ียวกบัความตาย ไดแ้ก่ นวนิยายเร่ืองคิทเช่น มงัเงะท์ซุ   มนูไลท์ชาโดว์   เอน็พี และฮาร์ดลัค พบวา่ 

งานวจิยัส่วนใหญ่เก่ียวขอ้งกบันวนิยายเร่ือง คิทเช่นมากท่ีสุด ผูว้จิยัเห็นวา่ เน่ืองจากเป็นนวนิยาย

เร่ืองแรกของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ีประสบความส าเร็จจนไดรั้บความนิยมจากผูอ่้านเป็นอยา่ง

มาก จึงมีงานวจิยัเก่ียวกบันวนิยายเร่ืองน้ีออกมาเป็นจ านวนมาก ซ่ึงงานวจิยัเก่ียวกบันวนิยายเร่ือง               

คิทเช่น ส่วนใหญ่ศึกษาในประเด็นเก่ียวกบัหอ้งครัว ครอบครัว รวมถึงการวเิคราะห์ความรู้สึกและ

ทรรศนะของมิกะเงะ ตวัละครเอกหญิงท่ีพบกบัความตาย เป็นตน้  ส่วนงานวจิยัท่ีศึกษานวนิยาย

เร่ืองมงัเงะท์ซุ  เก่ียวขอ้งในประเด็นการแปลงเพศของเอะริโกะ พอ่ของยอิูชิ จากผูช้ายเป็นผูห้ญิง 

ภายหลงัแม่แท้ๆ ของยอิูชิเสียชีวติไปและการฮึดสู้ใหมี้ชีวติอยูต่่อไปของมิกะเงะและยอิูชิผา่นอาหาร 

(คะทซุ์ดน) เป็นตน้ นวนิยายเร่ือง มนูไลท์ชาโดว์  ศึกษาในประเด็นความรู้สึกและทรรศนะของ               

ซะทซุ์กิ ตวัละครเอกหญิงภายหลงัสูญเสียคนรักไป การเยยีวยาจิตใจของซะทซุ์กิ ตวัละครเอกหญิง 

เป็นตน้   นวนิยายเร่ืองเอน็พี  มีประเด็นเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ของตวัละครภายในเร่ือง และฮาร์ดลัค 

กล่าวถึงประเด็นความแฟนตาซีของนวนิยายท่ีตวัละครสามารถเห็นร่างคนรักท่ีตายจากไปไดใ้นวนั

ทะนะบะตะ 

 จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ เห็นไดว้า่ งานวจิยัท่ีศึกษาเก่ียวกบันวนิยายเร่ือง คิทเช่น  มงัเงะท์ซุ               

มนูไลท์ชาโดว์   เอน็พี และฮาร์ดลัค มีการศึกษาและวจิยัในประเด็นท่ีแตกต่างกนัและมีจ านวนมาก

นอ้ยต่างกนัไป ซ่ึงเอกสารและงานวจิยัขา้งตน้ ผูว้จิยัไดน้ ามาอา้งอิงประกอบการวเิคราะห์ในตวับท

แต่ละบทแลว้ แต่การปริทศัน์วรรณกรรมจาก เอกสารและงานวจิยั ท่ีกล่าวถึงลกัษณะงานเขียนของ

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะนั้น ผูว้จิยัจะกล่าวถึงในส่วนเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งน้ี เพื่อใหผู้อ่้าน

ไดเ้ห็นภูมิหลงังานวจิยัและเห็นจุดร่วมของนวนิยายทั้ง 5 เร่ืองน้ีไดอ้ยา่งละเอียด  

เอกสารและงานวจิยัท่ีสามารถน ามาประกอบการวเิคราะห์ในงานวจิยัน้ี ไดแ้ก่ 

 งานวจิยัของ ฟุรุฮะฌิ โนะบุโยะฌิ  (Furuhashi Nobuyoshi: 古橋信孝
ふるはしのぶよし) ไดว้เิคราะห์ลกัษณะ

การเขียนนวนิยายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะไวว้า่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไม่ค่อยพิถีพิถนัในการ

เขียนบรรยายความเป็นมาของตวัละคร เพราะจู่ๆก็เขียนตวัละครเอกท่ีมีความรู้สึกทุกขใ์จออกมา 
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แมว้า่จะเขียนถึงสาเหตุการตายของบุคคลอนัเป็นท่ีรักของตวัละครเอกออกมาตรงๆ แต่ท าไมการ

ตายของบุคคลอนัเป็นท่ีรักของตวัละครเอกนั้นถึงส่งผลกระทบต่อจิตใจของตวัละครเอกไดอ้ยา่ง

มากมายขนาดนั้น โยะฌิโมะโตะ บะนะนะก็ไม่ไดเ้ขียนบรรยายถึงสาเหตุท่ีตวัละครเอกทุกขใ์จ รู้สึก

ส้ินหวงัในชีวติออกมาอยา่งละเอียดพอท่ีจะท าใหผู้อ่้านหรือใครเขา้ใจได ้แต่ส่ิงท่ีดึงดูดผูอ่้านต่องาน

เขียนของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะนั้น คงเป็นเพราะงานเขียนของเธอท าใหผู้อ่้านรู้สึกยดึติดกบั

ความรู้สึกของตวัละครเอกและหวนร าลึกถึงความหลงัท่ีหอมหวานนั้น  กล่าวไดว้า่ งานเขียนของ

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะเป็นงานเขียนท่ีมีลกัษณะใหคุ้ณค่าแก่อารมณ์ความรู้สึกมากกวา่ส่ิงอ่ืนใด 7  

 มะทซุ์โมะโตะ ทะกะยกิุ  (Matsumoto Takayuki : 松本孝幸
まつもとたかゆき) กล่าวเก่ียวกบังานเขียนของ

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะในเร่ือง ชีวติและความตาย 「生
せい

と死
し

」วา่ นวนิยายของโยะฌิโมะโตะ             

บะนะนะ จะเร่ิมเร่ืองดว้ยการตายของบุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัตวัละครเอก ซ่ึงตวัละครเอก

จะรู้สึกเศร้าเสียใจท่ีถูกตดัขาดความสัมพนัธ์กบับุคคลท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดอยา่งกะทนัหนั 

จากนั้นตวัละครเอกก็จะมีชีวติอยูก่บัความตาย มีสภาพชีวติล่องลอยอยูก่บั “การหลบั”  “ความฝัน” 

หรือ “การฝันกลางวนั”  ซ่ึงในตอนน้ี โยะฌิโมะโตะ บะนะนะจะเขียนให ้“การหลบั” และ “ความ

ฝัน” เป็นเหมือนแรงกระตุน้ต่อการมีชีวติอยู ่ซ่ึงก็ท  าใหต้วัละครเอกมีพลงัในการด าเนินชีวติและ

สามารถเผชิญหนา้ต่อสภาวะเลวร้ายในชีวติได ้ซ่ึงน่ีถือเป็นล าดบัขั้นตอนในการเขียนงานของ            

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ 8 

 ยะมะดะ โยะฌิโร  (Yamada Yoshirou: 山田吉郎
やまだよしろう) ไดก้ล่าวถึงนวนิยายเร่ือง คิทเช่นวา่ 

จุดเด่นในนวนิยายเร่ืองคิทเช่นน้ี คือ การตอบสนองของตวัละคร มิกะเงะท่ีเผชิญหนา้กบัความตาย

แลว้สามารถเปล่ียนจิตใจใหเ้ขม้แขง็จนลุกข้ึนยนืหยดัไดอี้กคร้ัง ซ่ึงกล่าวไดว้า่ การท่ีมิกะเงะลุกข้ึน

ยนืหยดัไดอี้กคร้ังนั้น เป็นเพราะมิกะเงะเช่ือพลงัในตนเองวา่สามารถมีพลงัในการด าเนินชีวติได ้ 

ส่วนเร่ืองมงัเงะทซ์ุ ยะมะดะ โยะฌิโระไดก้ล่าวถึงวา่ เร่ืองน้ีแสดงถึงความโดดเด่ียวของมนุษยอ์ยา่ง

ชดัเจน แต่อยา่งไรนั้นในเร่ืองน้ีก็เป็นเร่ืองราวความรักระหวา่งมิกะเงะกบัยอิูชิดว้ย  นอกจากน้ี ใน

                                                           
7

 古橋信孝, 『吉本ばななと俵万智』(東京 : 筑摩書房,  1990年),  pp. 42-43. 

8
  松本孝幸, 『吉本ばなな論「フツー」という無意議』(東京: JICC (ジック)出版局,  1991年). 

pp.190-191.   
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เร่ืองมนูไลท์ชาโดว์   ยะมะดะ โยะฌิโระ ยงัไดว้เิคราะห์วา่ เร่ืองน้ีมีแก่นเร่ืองท่ีเหมือนกนักบัเร่ือง       

คิทเช่น คือ เป็นเร่ืองราวการตายของบุคคลผูเ้ป็นท่ีรักของตวัละครเหมือนกนั อีกทั้งในส่วนลกัษณะ

นิสัยของตวัละครก็มีความคลา้ยคลึงกนั โดยท่ีฮีระ งิมีพฤติกรรมท่ีไม่สนใจต่อสังคมรอบขา้ง

เช่นเดียวกบัเอะริโกะในเร่ืองคิทเช่น กล่าวคือ ทั้งฮีระงิและเอะริโกะต่างมีพฤติกรรมท่ีสับเปล่ียนทาง

เพศ  โดยฮีระ งิมีการสับเปล่ียนทางเพศดว้ยการสวมชุดนกัเรียนของแฟนสาวไปโรงเรียน ส่วน                

เอะริโกะมีการสับเปล่ียนทางเพศดว้ยการผา่ตดัแปลงเพศเป็นผูห้ญิง 9  

 คิมะตะ ซะโตะฌิ (Kimata Satoshi: 木股
き ま た

知史
さ と し) ใหท้รรศนะเก่ียวกบังานเขียนของ                 

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะวา่ เป็นลกัษณะงานเขียนท่ีรวมเอาความสัมพนัธ์ของความจริงกบัจิตใจ

เอาไวด้ว้ยกนัอยา่งลึกซ้ึง ส่ิงหน่ึงท่ีถือเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัของงานเขียนของโยะฌิโมะโตะ              

บะนะนะ คือ การเล่าเร่ืองราวท่ีเก่ียวกบัการตายอยา่งกะทนัหนัของคนรักหรือคนในครอบครัวของ

ตวัละครเอกและบอกเล่าถึงตวัละครเอกวา่มีวธีิรับมือต่อการสูญเสียบุคคลอนัเป็นท่ีรักอยา่งไร และ

สุดทา้ยตวัละครเอกสามารถยอมรับการถูกตดัขาดความสัมพนัธ์ระหวา่งตนเองกบับุคคลอนัเป็นท่ี

รักท่ีตายจากไปและน าตนเองใหผ้า่นพน้จากชีวติท่ีลอ้มรอบไปดว้ยความตายนั้นไดอ้ยา่งไร 10 

 ซะเอะกิ จุนโกะ  (Saeki Junko: 佐伯
さ え き

順子
じゅんこ) ใหท้รรศนะ เก่ียวกบั ลกัษณะความสัมพนัธ์

ระหวา่งมิกะเงะ ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ืองคิทเช่นและยอิูชิกบัเอะริโกะ ผูท่ี้ช่วยเหลือมิกะเงะ

โดยการใหมิ้กะเงะมาอาศยัอยูด่ว้ยกนั ภายหลงัยา่ของมิกะเงะเสียชีวติไปวา่ นวนิยายเร่ือง คิทเช่น

สร้างรูปแบบสังคมใหม่ท่ีไม่ยดึติดกบัค าวา่ครอบครัว ความสัมพนัธ์ทางสายเลือดหรือความรักของ

คนหนุ่มสาว  ซ่ึงตวัละครเอกหญิง มิกะเงะพาตวัเองเขา้ไปในสังคมท่ีมีการด าเนินชีวติประจ าวนัจาก

                                                           
9

 山田吉郎,  “「吉本ばなな『キッチン』論―生の回復への通路―」,”『山梨英和短期大学紀     

要』第 30号 (1996 年): 104-110 . 
 
10

 木股知史,  “まえがき,” in 『吉本ばなな イエローページ』,  木股知史 変著書. (東京 : 荒地

出版社, 1999年), pp.2-3.   
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ครอบครัวของยอิูชิและเอะริโกะ ซ่ึงไม่ใช่เป็นคนท่ีมีความเก่ียวขอ้งเป็นคนรักหรือญาติ แต่เป็นคนท่ี

ไดม้าอยูด่ว้ยกนัแลว้สามารถพฒันาความรู้สึกจนใกลชิ้ดสนิทสนมกนัได ้11 

  จากตวัอยา่งงานวจิยัขา้งตน้น้ี ผูว้จิยั เห็นวา่ ประเด็นส าคญัประเด็นหน่ึงท่ี นกัวชิาการ ต่าง

กล่าวถึง คือ การเปล่ียนแปลงจิตใจและพฤติกรรมของตวัละครเอกจากการรู้สึกส้ินหวงัในชีวติแลว้

สามารถเปล่ียนความส้ินหวงั ใหก้ลาย เป็นความหวงัหรือ พลงัในการยนืหยดัมีชีวติอยูต่่อไป ซ่ึง

ประเด็นดงักล่าวต่างสอดคลอ้งกบังานวจิยัของผูว้จิยัทั้งส้ิน   

อยา่งไรก็ตาม ผูว้จิยัเห็นพอ้งกบัทรรศนะของ คิมะตะ ซะโตะฌิ ท่ีกล่าวเก่ียวกบังานเขียน

ของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะวา่ ลกัษณะงานเขียนเก่ียวกบัความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ

มกัจะเปิดเร่ืองดว้ยการตายอยา่งกะทนัหนัของบุคคลอนัเป็นท่ีรักของตวัละครเอก และบอกเล่าถึงตวั

ละครเอกวา่มีวธีิรับมือต่อการสูญเสียบุคคลอนัเป็นท่ีรักอยา่งไร และสุดทา้ยตวัละครเอกสามารถน า

ตนเองใหผ้า่นพน้จากชีวติท่ีลอ้มรอบไปดว้ยความตายนั้นไดอ้ยา่งไร  ผูว้จิยัเห็นวา่ งานเขียนเก่ียวกบั

ความตายน้ี โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไม่ค่อยบรรยายถึงสาเหตุหรือภูมิหลงัของตวัละครท่ีเป็นบุคคล

ใกลชิ้ดหรือเป็นท่ีรักของตวัละครเอก  โดยโยะฌิโมะโตะ บะนะนะมกัจะเปิดเร่ืองใหต้วัละครตวันั้น

จู่ๆก็เสียชีวติไปตั้งแต่ตน้เร่ือง   ซ่ึงบางคร้ังเม่ือพิจารณาดูถึงความเป็นไปของเร่ืองราวก็มกัจะไม่ค่อย

สมเหตุสมผลเท่าใดท่ีท าใหต้วัละครเอกตอ้งเศร้าโศกเสียใจมากจนไม่สามารถด าเนินชีวติได้

ตามปกติ  แต่ดว้ยลกัษณะพิเศษท่ีเปิดเร่ืองดว้ยการตายอยา่งกะทนัหนัเช่นน้ี  ผูว้จิยัเห็นวา่ ถือเป็น

เอกลกัษณ์เฉพาะตวัของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ีเป็นเสน่ห์ดึงดูดใหผู้อ่้านสนใจท่ีจะอ่าน   

อยา่งไรก็ตาม ผูว้จิยัมีความเห็นเพิ่มเติมจากทรรศนะของนกัวชิาการท่ียกมากล่าวขา้งตน้วา่  

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะเขียนเร่ืองเก่ียวกบัชีวติและความตาย โดยท่ีวางโครงเร่ืองในรูปแบบใหม่ 

คือ การนิยามความตายวา่ ความตายไม่ใช่การส้ินสุดของชีวติแต่หากเป็นการเร่ิมตน้ของชีวติ 

เน่ืองจากความตายเป็นส่ิงท่ีทุกคนหลีกเล่ียงไม่ได ้การท่ีตวัละครเอกไดพ้บกบัความตายของบุคคลท่ี

รักแลว้รู้สึกส้ินหวงัในชีวติ แต่เม่ือตวัละครเอกไดไ้ตร่ตรองและเรียนรู้ความตายแลว้สามารถจดัการ

                                                           
11

 佐伯順子, “吉本ばなな（現よしもとばなな）『キッチン』（1987 年）が描く新たなコミュ

二ティ「現代日本の女性作家が描く家族と母性―山田詠美・よしもとばなな・江国香職が描く「近代家

族」の終焉と新しい〝親密性″」,” 『タイ国日本研究国際シンポジウム 2007 開催』(2007年): 80-82. 
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จิตใจใหมี้ความสุขและยนืหยดัมีชีวติข้ึนมาใหม่ไดน้ั้น ตวัละครเอกจะตระหนกัถึงคุณค่าของการมี

ชีวติอยูไ่ดอ้ยา่งแทจ้ริง  จากจุดน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดใ้ชค้วามพิเศษของความ

ตายมาเป็นเคร่ืองมือท่ีน าไปสู่การมีความหวงัและพลงัในชีวติ   

นอกจากน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ นวนิยายทั้ง 5 เร่ืองท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตายน้ี โยะฌิโมะโตะ 

บะนะนะยงัไดถ่้ายทอดทรรศนะหรือขอ้คิดเก่ียวกบัชีวติและความตายใหผู้อ่้านไดน้ ามาไตร่ตรอง

พิจารณาและตระหนกัถึงคุณค่าของชีวติอีกดว้ยเช่นกนั นบัวา่งานเขียนของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ

เป็นงานเขียนท่ีช่วยจรรโลงสังคมใหดี้ข้ึน 

ส าหรับเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวกบัภูมิหลงัดา้นสังคมญ่ีปุ่นนั้น  ในหนงัสือ 

ประวติัศาสตร์ญ่ีปุ่นสมยัใหม่   สุรางคศ์รี ตนัเสียงสม (2551)ไดก้ล่าวถึงประเทศญ่ีปุ่นในทศวรรษ 

1980 ถึงตน้คริสตศ์ตวรรษท่ี 21ซ่ึงเป็นช่วงเวลาท่ีนวนิยายทั้ง 5 เร่ือง ไดแ้ก่ นวนิยายเร่ือง คิทเช่น  

มงัเงะท์ซุ  มนูไลท์ชาโดว์  เอน็พี และฮาร์ดลัคออกตีพิมพค์ร้ังแรกวา่ เป็นระยะท่ีความมัน่คงทางการ

เมืองและความเจริญทางเศรษฐกิจของญ่ีปุ่นท่ีมีมาตั้งแต่หลงัสงครามโลกคร้ังท่ีสองเร่ิมมีการ

เปล่ียนแปลงและไม่แน่นอน ในสองทศวรรษแรก (ทศวรรษ 1980-1990) เป็น “สมยัแห่งความ

ยุง่ยากทางการเมืองและการถดถอยทางเศรษฐกิจ” (“politic turmoil and economic recession”) 

ญ่ีปุ่นประสบปัญหาทางดา้นการเมือง เศาษฐกิจและสังคม กล่าวคือ ทางการเมือง พรรคเสรี

ประชาธิปไตยท่ีเคยผกูขาดอ านาจในการบริหารประเทศไดสู้ญเสียอ านาจใหแ้ก่พรรคการเมืองท่ี

ตั้งข้ึนใหม่  ทางดา้นเศรษฐกิจ ความเจริญทางดา้นเศรษฐกิจเร่ิมเกิดสภาวะถดถอยและการแตกของ

ฟองสบู่  ทางดา้นสังคม ญ่ีปุ่นตอ้งเผชิญหนา้กบัปัญหาต่างๆ เช่น ปัญหาสังคมคนชรา ปัญหาคน

วา่งงาน และความเครียดในสังคม เป็นตน้    

ดา้นเศรษฐกิจ ในคร่ึงหลงัทศวรรษ 1980 ญ่ีปุ่นประสบความส าเร็จทางดา้นเศรษฐกิจอยา่ง

มาก มีฐานะเป็นประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ น าหนา้สหรัฐอเมริกาและประเทศตะวนัตกอ่ืนๆ  

ในค.ศ.1987 รายไดป้ระชาชาติของญ่ีปุ่นมีจ านวนถึง 19,642 เหรียญสหรัฐฯ มีฐานะเป็นอนัดบัท่ี

หน่ึงของโลกและเป็นประเทศท่ีไดดุ้ลการคา้กบัประเทศต่างๆ ความเป็นเลิศทางดา้นหตัถ

อุตสาหกรรมของญ่ีปุ่นและการประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยใีนการผลิตส่ิงของเคร่ืองใชข้องญ่ีปุ่นเป็นท่ี

ยอมรับจากประเทศทัว่โลกอยา่งไม่มีขอ้แม ้โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ความส าเร็จในสินคา้ประเภทรถยนต์



15 

 

และสินคา้ประเภทเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าอิเล็กทรอนิกส์ แต่ต่อมาในตน้ทศวรรษ 1990 ภาวะเศรษฐกิจของ

ญ่ีปุ่นเร่ิมถดถอยและขยายตวัเร่ือยมาจนถึงค.ศ.1991 ซ่ึงเป็นระยะเวลาท่ี “เศรษฐกิจฟองสบู่” ของ

ญ่ีปุ่นลม้ครืน  ความถดถอยทางเศรษฐกิจหรือฟองสบู่แตกของญ่ีปุ่นถือไดว้า่เป็นฟองสบู่ท่ีใหญ่

ท่ีสุดในคริสตศ์ตวรรษท่ี 20  เป็นฟองสบู่ท่ีแตกต่างจากคร้ังก่อนๆในประเทศอ่ืนๆ เพราะบริษทั

ขนาดใหญ่ของญ่ีปุ่นกลายเป็นตวัการในการเก็งก าไร โดยท่ีบริษทัขนาดใหญ่ระดมเงินจ านวน

มหาศาลจากตลาดทุนดว้ยตน้ทุนท่ีต ่ามาเล่นเกมเงินตราหรือไปลงทุนเก็งก าไรดา้นเงินตราแทน ใน

ระยะเร่ิมตน้คริสตศ์ตวรรษท่ี 21 มีการเปล่ียนแปลงระบบการจา้งงานตลอดชีวติ เน่ืองจากเกิดภาวะ

ตกต ่าทางเศรษฐกิจของประเทศ บริษทัจึงตอ้งการลดตน้ทุนการผลิตโดยลดจ านวนคนงานประจ า 

และทดแทนแรงงานเหล่าน้ีดว้ยคนงานชัว่คราว (part –time worker) เพื่อตดัค่าใชจ่้ายในการจา้ง

คนงานตลอดชีวติใหน้อ้ยลง ดว้ยเหตุน้ี จ  านวนคนงานประเภทการจา้งงานตลอดชีวติจึงนอ้ยลงและ

คนงานประเภทจา้งงานชัว่คราวมีจ านวนเพิ่มมากข้ึน 

ส่วนดา้นการเมือง เพญ็ศรี กาญจโนมยั (2538 : 338) กล่าววา่ ในตน้ทศวรรษ 1980 เกิด

ปัญหาการเมืองภายในเก่ียวกบัการเพิ่มก าลงัป้องกนัตวัเองวา่ควรจะเพิ่มสมรรถภาพของทหารของ

ตนในขีดใดจึงจะเหมาะสมและจะสามารถรักษาเสถียรภาพความมัน่คงในภูมิภาคเอเชียตลอดจน

ความสัมพนัธ์กบัประเทศเพื่อนบา้นใหเ้ป็นไปดว้ยดี    สุรางคศ์รี ตนัเสียงสม (2551)กล่าววา่ใน

ทศวรรษ 1990 มีการเปล่ียนแปลงทางการเมืองของญ่ีปุ่น กล่าวคือ เกิดการยติุบทบาทของพรรคเสรี

ประชาธิปไตยท่ีครองอ านาจในการปกครองประเทศมาถึง 38 ปี ตลอดระยะเวลาท่ีผา่นมา พรรคเสรี

ประชาธิปไตยไดบ้ริหารงาน ก าหนดนโยบายภายในประเทศและต่างประเทศท่ีเหมาะสมแก่

ประเทศท่ีแพส้งคราม ซ่ึงนโยบายเหล่าน้ีท าใหญ่ี้ปุ่นกลายเป็นประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจใน

ท่ีสุด  อยา่งไรก็ตาม อ านาจของพรรคเสรีประชาธิปไตยไดเ้ส่ือมลงในเวลาต่อมา ทั้งน้ีเพราะการ

แตกแยกและชิงอ านาจกนัในพรรคเสรีประชาธิปไตย การรับสินบนของนกัการเมือง ท าให้

ประชาชนหมดความศรัทธาในพรรค พรรคจึงสูญเสียอ านาจในสภาล่างในค.ศ.1993  ดว้ยระบบ

การเมืองท่ีซบัซอ้น ใหญ่โตและโปร่งใสนอ้ยลงเช่นน้ี เม่ือถึงตน้คริสตศ์ตวรรษท่ี 21 รัฐบาลญ่ีปุ่นจึง

เร่ิมปฏิรูปการเมืองและระบบราชการใหมี้ความโปร่งใส ยติุธรรมและมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
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ดา้นสังคม ในทศวรรษ 1980 ญ่ีปุ่นเป็นประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ ประชาชนส่วน

ใหญ่จึงมีความกินดีอยูดี่ สังคมส่วนใหญ่ประกอบดว้ยชนชั้นกลางท่ีมีการศึกษา และดว้ยฐานะและ

บทบาทของญ่ีปุ่นในสังคมโลกท่ีกลายเป็นประเทศชั้นน าทางเศรษฐกิจนั้น ญ่ีปุ่นจึงไดป้รับปรุงดา้น

สังคมเพื่อรับศตวรรษใหม่ โดยการปรับปรุงการศึกษาใหส้อดคลอ้งกบัการเปล่ียนแปลงของสังคม

โลก  ต่อมาในทศวรรษ 1990 มีการเปล่ียนแปลงค่านิยมทางสังคมของญ่ีปุ่น เช่น ค่านิยมระบบการ

จา้งงานตลอดชีพท่ีพนกังานญ่ีปุ่นนิยมท างานในบริษทัเดียวตลอด มีความจงรักภกัดีต่อบริษทัและ

ใชชี้วติส่วนใหญ่กบับริษทัไม่วา่จะเป็นเวลาท างานหรือนอกเวลาท างาน มีความผกูพนัระหวา่ง

คนงานในบริษทัอยา่งแน่นแฟ้นไดล้ดนอ้ยลง พนกังานญ่ีปุ่นเร่ิมใหค้วามสนใจต่อกิจกรรมและชีวติ

นอกเวลาท างาน เรียกร้องใหมี้วนัหยดุมากข้ึนและมีชัว่โมงการท างานนอ้ยลง เพื่อใชเ้วลากบั

ครอบครัวไดม้ากข้ึน จ านวนพนกังานท่ีตอ้งการท างานกบับริษทัเดียวตลอดชีวติจึงมีนอ้ยลงอยา่ง

รวดเร็ว  ต่อมาในคริสตศ์ตวรรษท่ี 21 ญ่ีปุ่นประสบปัญหาทางสังคมหลายประการ เช่น ปัญหา

สังคมญ่ีปุ่นกลายเป็นสังคมคนชราอยา่งรวดเร็ว  เน่ืองจากตั้งแต่หลงัสงครามโลกคร้ังท่ีสองเป็นตน้

มา ญ่ีปุ่นมีภาวะเจริญพนัธ์ุสูงและมีอตัราการตายต ่า จึงท าใหญ่ี้ปุ่นมีปัญหาประชากรผูสู้งอายเุพิ่ม

จ านวนมากข้ึน  ปัญหาคนวา่งงาน เน่ืองจากเกิดภาวะเศรษฐกิจถดถอย บริษทัจ าเป็นตอ้งลดค่าใชจ่้าย

โดยการเลิกจา้งงาน  ปัญหาความเครียดในสังคม ท่ีเกิดจากการท่ีสังคมญ่ีปุ่นพฒันาอยา่งรวดเร็วและ

มีการแข่งขนัสูง ท าใหค้นท างานญ่ีปุ่นจ าเป็นตอ้งปรับตวัและท างานหนกัเพื่อท่ีจะอยูร่อดและมีชีวติ

ท่ีดี รวมถึงเด็กญ่ีปุ่นท่ีตอ้งแข่งขนักนัเรียนเพื่อท่ีจะสามารถเขา้เรียนในโรงเรียนท่ีดี มีช่ือเสียงได ้คน

ญ่ีปุ่นจึงมีความเครียดสูงและขาดท่ียดึเหน่ียวทางจิตใจ  เป็นตน้  

จากสภาพบา้นเมืองดงักล่าว เห็นไดว้า่ ช่วงเวลาท่ีนวนิยายทั้ง 5 เร่ือง ไดแ้ก่ นวนิยายเร่ือง         

คิทเช่น มงัเงะท์ซุ   มนูไลท์ชาโดว์   เอน็พี และฮาร์ดลัคออกตีพิมพค์ร้ังแรก  เป็นช่วงท่ีเศรษฐกิ จของ

ญ่ีปุ่นในขณะนั้นเร่ิมเขา้สู่ช่วง ท่ีเศรษฐกิจก าลงัจะหยดุเติบโต  เศรษฐกิจภายในประเทศเร่ิมฝืดเคือง 

ความเป็นอยู่ ของคนญ่ีปุ่น เร่ิมล าบากมากข้ึน ผูว้จิยัเห็นวา่ นวนิยายทั้ง 5 เร่ืองน้ีสะทอ้นชีวติความ

เป็นอยูข่อง คนญ่ีปุ่นในยคุสมยันั้นท่ีประสบปัญหาต่างๆ และก าลงัมุ่งหนา้เผชิญฝ่าฟันกบัปัญหา

ต่อไป 
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บทที ่2 

ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง คทิเช่น 

นวนิยายเร่ือง คิทเช่น ตีพิมพค์ร้ังแรกเม่ือปีค.ศ 1987  เป็นนวนิยายเร่ืองแรกท่ีสร้างช่ือเสียง

ใหแ้ก่โยะฌิโมะโตะ บะนะนะในฐานะนกัเขียนหนา้ใหม่ ซ่ึงความส าเร็จจากนวนิยายเร่ืองน้ีท าให้

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดรั้บรางวลัทางดา้นวรรณกรรม และเป็นใบเบิกทางใหโ้ยะฌิโมะโตะ          

บะนะนะเป็นนกัเขียนช่ือดงัท่ีเป็นท่ีรู้จกัของผูอ่้านทั้งในญ่ีปุ่นและต่างประเทศ 

นวนิยายเร่ือง คิทเช่น วา่ดว้ยเร่ืองราวการด้ินรนเพื่อใหมี้ชีวติอยูต่่อไปของตวัละครเอกหญิง  

มิกะเงะท่ีได้พบวา่ตนเองมีชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียว ภายหลงัสมาชิกในครอบครัวไดท้ยอยเสียชีวติ

จากไปหมด  ซ่ึงมิกะเงะตอ้งแบกรับกบัความรู้สึกสูญเสียครอบครัว เผชิญหนา้กบัความเหงาโดด

เด่ียว จนท าใหมิ้กะเงะเกิดความทอ้แท ้ส้ินหวงัในชีวติข้ึนมา แต่เม่ือมิกะเงะไดพ้บกบัยอิูชิ ชายหนุ่ม

ท่ีรู้จกักบัยา่ของมิกะเงะและไดช้วนมิกะเงะไปอาศยัอยูท่ี่บา้นดว้ยกนัก็ท าใหมิ้กะเงะไดมี้ครอบครัว

อีกคร้ัง แมว้า่จะไม่ใช่ครอบครัวท่ีมีความสัมพนัธ์ทางสายเลือดกบัตนเองก็ตาม  แต่นัน่ก็ไดส่้งผลให้

มิกะเงะมีก าลงัใจข้ึนมาและเกิดความหวงัท่ีจะน าพาตวัเองใหมี้ชีวติอยูต่่อไปใหไ้ด ้  

เน้ือหาในนวนิยายเร่ือง คิทเช่น มีการน าเสนอในหลากหลายประเด็น เช่น ครอบครัว ความ

ตาย ความสูญเสีย ความเศร้า เหงา โดดเด่ียว แต่ประเด็นส าคญัท่ีโยะฌิโมะโตะ บะนะนะตอ้งการจะ

น าเสนอในนวนิยายเร่ืองน้ี คือ การ ส่งสารใหผู้อ่้านไดต้ระหนกัวา่ ไม่วา่ชีวติจะจมอยูใ่นความทุกข ์

ความส้ินหวงัหรือตกอยูใ่นภาวะย  ่าแยเ่พียงใด หากแต่มีความหวงัก็จะสามารถลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติ

ไดใ้หม่อีกคร้ังอยา่งแน่นอน    

 

2.1 เนือ้เร่ืองย่อ   

 มิกะเงะสูญเสียพอ่แม่และปู่ ไปตั้งแต่ยงัเด็ก  มิกะเงะจึงใชชี้วติอยูก่บัย่ าเพียงสองคนมาโดย

ตลอด แต่ต่อมา ไม่นาน ย่าผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางสายเลือดคนสุดทา้ย ได้เสียชีวติไป มิกะเงะจึงมี

ชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียว ตามล าพงั  แต่หลงัจาก เสร็จส้ินงานศพของย่ า มิกะเงะไดต้กปากรับค า
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ชกัชวนจากยอิูชิ ชายหนุ่มท่ีท างานพิเศษในร้านขายดอกไมท่ี้ย่ าของมิกะเงะ ชอบไปซ้ือเป็นประจ า

และเกิดความสนิทสนมกบัยา่ของมิกะเงะข้ึนมาให้ ยา้ยไปอาศยัอยูด่ว้ยกนัในอพาร์ทเมนตข์อง

ครอบครัวของเขา ซ่ึงยอิูชิอาศยัอยูก่บัแม่ คือ เอะริโกะ แต่แทท่ี้จริงแลว้เป็นพอ่ ท่ีผา่ตดัแปลงเพศเป็น

ผูห้ญิง ภายหลงัภรรยาเสียชีวติและเล้ียงดูยอิูชิตามล าพงัเร่ือยมา  เม่ือมิกะเงะยา้ยเขา้ไปอยูก่บั

ครอบครัวของยอิูชิและเอะริโกะแลว้ มิกะเงะไดรั้บความรักความอบอุ่นเสมือนเป็นคนในครอบครัว

ของยอิูชิและเอะริโกะ  จนท าใหมิ้กะเงะไดรั้บการเยยีวยาจิตใจท่ีบอบช ้าจากการสูญเสียคนใน

ครอบครัว อีกทั้งยงั ไดรั้บการถ่ายทอดประสบการณ์ชีวติ จากเอะริโกะ ท่ีพลิกฟ้ืนชีวติท่ีจมอยูก่บั

ความทุกข ์จากการท่ีภรรยาไดเ้สียชีวติไปใหก้ลบัมามีความสุขในชีวติได้  ซ่ึงในทา้ยท่ีสุด มิกะเงะก็

เขา้ใจและยอมรับการเปล่ียนแปลงในชีวติ แลว้ลุกข้ึนยนืหยดัด าเนินชีวติใหม่ไดอี้กคร้ัง 

 

2.2 แนะน าตัวละครส าคัญในเร่ือง       

     2.2.1 มิกะเงะ   (Mikage: みかげ) 

ตวัละครเอกหญิง หญิงสาววยั นกัศึกษา เป็นเด็กก าพร้า เน่ืองจากพอ่แม่เสียชีวติไปตั้งแต่            

มิกะเงะยงัเด็ก มิกะเงะจึงใชชี้วติอยูก่บั ปู่ และย่ามาโดยตลอด แต่แลว้ไม่นาน ปู่ และยา่ก็ได้เสียชีวติ

จากไปอีก  มิกะเงะจึงมีชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียวและดว้ยความท่ีเติบโตมาในสภาพครอบครัวท่ีไม่

สมบูรณ์ เพราะไม่เคยไดใ้ชชี้วติอยูพ่ร้อมหนา้พร้อมตากบัพอ่แม่และ ปู่ ยา่ มิกะเงะจึงมกัรู้สึกอา้งวา้ง

โดดเด่ียวและโหยหาความรักความอบอุ่นอยูต่ลอดเวลา  

     2.2.2 ยูอชิิ   (Yuichi: 雄一
ゆういち

) 

ชายหนุ่มนกัศึกษา อายนุอ้ยกวา่มิกะเงะหน่ึงปี เขา้เรียนมหาวทิยาลยัเดียวกบัมิกะเงะ 

เน่ืองจากยอิูชิท างานพิเศษเป็นพนกังานร้านขายดอกไมจึ้งท าใหรู้้จกัสนิทสนมกบัย่ าของมิกะเงะท่ี

ชอบมาซ้ือดอกไมเ้ป็นประจ า ยอิูชิมีบุคลิกท่ีค่อนขา้งเยน็ชา แต่ก็มีท่าทางท่ีสุขมุ นอกจากน้ียงัเป็น

คนมีน ้าใจ รู้จกัตอบแทนบุญคุณ ดว้ยเหตุน้ี ยอิูชิจึงเสนอตวัมาช่วยงานศพของยา่มิกะเงะ  
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     2.2.3 เอะริโกะ   (Eriko: えり子)    

แม่ของยอิูชิ แต่แทท่ี้จริงแลว้เป็นพอ่ท่ีผา่ตดัแปลงเพศเป็นผูห้ญิง ซ่ึงก่อนท่ีจะแต่งงานกบั

แม่ของยอิูชิ เอะริโกะมีช่ือจริงวา่ ยฌิู เขาเป็นผูช้ายหนา้ตาหล่อเหลา มีเสน่ห์ และมีนิสัยเขม้แขง็           

เอะริโกะถูกเล้ียงมาในครอบครัวของแม่ของยอิูชิ ต่อมาได้ รักกบัแม่ของยอิูชิ แต่ถูกกีดกนั เขาจึง พา

แม่ของยอิูชิหนีออกจากบา้นเพื่อมาใชชี้วติอยูด่ว้ยกนัสองคน อยา่งไรก็ตาม หลงัจากนั้นไม่นานแม่

ของยอิูชิ ก็ไดเ้สียชีวติไป ดว้ยความคิด ท่ีวา่ตนเองคง ไม่สามารถรักผูห้ญิงคนไหนไดอี้ก นอกจาก

ภรรยา เอะริโกะจึงไปท าศลัยกรรมผา่ตดัแปลงเพศเป็นผูห้ญิง แลว้ลาออกจากงานมาซ้ือกิจการ

ไนทค์ลบัและเล้ียงดูยอิูชิตามล าพงั 

     2.2.4 โซตะโร (Sotaro: 宗太郎
そ う た ろ う

) 

คนรักเก่าของมิกะเงะ เลิกรากบัมิกะเงะในตอนท่ียายของมิกะเงะป่วยหนกั โซตะโรเรียนอยู่

มหาวทิยาลยัเดียวกบัมิกะเงะ โซตะโรเป็นลูกชายคนโตของครอบครัวใหญ่ จึงมีบุคลิกท่ีร่าเริงสดใส 

แต่ในขณะเดียวกนัเขาก็เป็นคนท่ีเขม้งวด เจา้ระเบียบและพดูจาตรงไปตรงมา 

 

2.3 บทวเิคราะห์ตัวละครเอกหญงิ:  มิกะเงะ 

 2.3.1 พืน้ฐานครอบครัว 

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ ไดบ้รรยายครอบครัวของตวัละครเอกหญิง มิกะเงะมาตั้งแต่ตน้

เร่ืองวา่ พอ่แม่ของมิกะเงะเสียชีวติไปตั้งแต่ยงัหนุ่มสาว แลว้ต่อมาเม่ือมิกะเงะศึกษาอยูช่ั้นมธัยมตน้ 

ปู่ ก็ไดเ้สียชีวติจากไป นบัตั้งแต่นั้นมา มิกะเงะจึงใชชี้วติอยูก่บัยา่เพียงสองคน  แต่หลงัจากนั้นยา่ก็

ไดเ้สียชีวติไปอีกคน ดงัขอ้ความน้ี 「私
わたし

、桜井
さくらい

みかげの両親
りょうしん

は、そろって若死
わ か じ

にしてい

る。そこで祖父
そ ふ

母
ぼ

が私
わたし

を育
そだ

ててくれた。中学校
ちゅうがっこう

へあがる頃
ごろ

、祖父
そ ふ

が死
し

んだ。そして

祖母
そ ぼ

と２
ふた

人
り

でずっとやってきたのだ。先日
せんじつ

、なんと祖母
そ ぼ

が死
し

んでしまった。びっくりし

た。」(หน้า 10)  “ฉนัช่ือมิกะเงะ ซะกุระอิ  พอ่แม่ของฉนัตายตั้งแต่ท่านยงัหนุ่มสาว หลงัจากนั้น 

ปู่ กบัยา่ก็เล้ียงฉนัมาตลอด พอปู่ ตายตอนฉนัอยูช่ั้นมธัยมตน้ ฉนักบัยา่ก็ใชชี้วติอยูด่ว้ยกนั 2 คน

เร่ือยมา เม่ือวานซืนฉนัตกใจมากท่ียา่เสียชีวติจากไป ”  กล่าวไดว้า่ มิกะเงะมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่
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สมบูรณ์ เน่ืองจากมิกะเงะสูญเสียสมาชิกในครอบครัวไปจนหมด ไม่เหลือใครในชีวติเลยสักคน            

มิกะเงะจึงกลายเป็นเด็กก าพร้า  ไร้ครอบครัว  ซ่ึงการท่ีตอ้งมีชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียวตามล าพงัเช่นน้ี

ก็ไดส่้งผลกระทบต่อจิตใจของมิกะเงะอยา่งมากมาย  

 

2.3.2 ความโดดเดี่ยวของมิกะเงะ 

ในตอนตน้เร่ืองมีฉากท่ี บรรยายถึงจิตใจท่ีเปล่าเปล่ียวของมิกะเงะ ภายหลงัสูญเสียย่ า ผูท่ี้มี

ความสัมพนัธ์ทางสายเลือดคนสุดทา้ยออกมาอยูเ่นืองๆ  

จิตใจท่ีเปล่าเปล่ียวของมิกะเงะ  หรือ กล่าวอีกนยัหน่ึงคือ ความรู้สึกโดดเด่ียว นั้น เป็น

ผลกระทบมาจากความรู้สึกวา่ชีวติถูกทิ้งใหเ้หลืออยูต่วัคนเดียว  ซ่ึงมิกะเงะก็มกัพร ่ าเพอ้พรรณนาถึง

ความรู้สึกโดดเด่ียวออกมาอยา่งมากมาย  อยา่งเช่นในฉากท่ีมิกะเงะพดูถึงดวงดาวท่ีกระพริบอยูข่า้ง

นอกหนา้ต่างอยา่งเดียวดาย ขณะท่ีเขา้ไปอยูใ่นหอ้งครัวแลว้มองเห็นดวงดาวนั้น  

 

床
ゆか

に野菜
や さ い

くずが散
ち

らかっていて、スリッパの裏
うら

が真
ま

っ黒
くろ

になる

くらい汚
きたな

いそこは、異様
い よ う

に広
ひろ

いといい。ひと冬
ふゆ

軽
かる

く越
こ

せるよう

な食 料
しょくりょう

が並
なら

ぶ巨大
きょだい

な冷蔵庫
れ い ぞう こ

がそびえ立
た

ち、その銀
ぎん

の扉
とびら

に私
わたし

は

もたれかかる。油
あぶら

が飛
と

び散
ち

ったガス台
だい

や、さびのついた包丁
ほうちょう

     

からふと目
め

をあげると、窓
まど

の外
そと

には淋
さび

しく星
ほし

が光
ひか

る。 

      (หนา้ 9) 

พืน้ห้องครัวท่ีสกปรกท่ีมีเศษผกัหล่นกระจัดกระจายไปท่ัว จนท าให้พืน้

รองเท้าแตะกลายเป็นสีด านั้นเป็นเร่ืองท่ีแปลกดี ย่ิงเป็นห้องครัวท่ีกว้างๆ

กย่ิ็งดี ฉันจะเข้าไปพิงประตูสีเงินท่ีตั้งสูงตระหง่านของตู้ เยน็ขนาดใหญ่ท่ี

มีอาหารวางเรียงไว้อย่างเพียงพอตลอดฤดูหนาว พอเงยหน้าขึน้จากเตา

แก๊สท่ีเปรอะเป้ือนไปด้วยคราบน า้มนัและมีดท าครัวท่ีเป็นสนิม กจ็ะเห็น

ดาวท่ีอยู่ข้างนอกหน้าต่างส่องแสงอยู่อย่างเดียวดาย 
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 ค าพดูของมิกะเงะท่ีพดูถึงดวงดาวท่ีกระพริบอยา่งเดียวดายนั้น แสดงใหเ้ห็นถึงความรู้สึก

อนัโดดเด่ียวของมิกะเงะภายหลงัสูญเสียย่ า ผูซ่ึ้งเป็นสมาชิกในครอบครัวเพียงคนเดียวท่ีมิกะเงะได้

ใชชี้วติอยูด่ว้ยมานานท่ีสุดไป   เน่ืองจากเม่ือย่ าเสียชีวติไป มิกะเงะก็ไม่เหลือใครท่ีจะร่วมด าเนิน

ชีวติดว้ยกนักบัตนเองอีกแลว้ มิกะเงะจึงตอ้งมีชีวติอยูต่วัคนเดียวอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้ 

จากจุดน้ี จึงเห็นไดว้า่ จิตใจของมิกะเงะในตอนน้ีเตม็ไปดว้ยความรู้สึกอา้งวา้งโดดเด่ียว ซ่ึง

ประเด็นความโดดเด่ียวน้ี  มณฑา พิมพท์องได้กล่าวถึงความรู้สึกของมิกะเงะ หลงัจากท่ียา่จากไปวา่

มิกะเงะรู้สึกโดดเด่ียว เพราะส่ิงท่ีเรียกวา่ครอบครัวไดสู้ญหายไปทีละคนจนเหลือเธอเพียงคนเดียว 

ส่ิงท่ีเกิดข้ึนนั้นไม่น่าเช่ือจนน่าตกใจ 1   

ผูว้จิยัเห็นพอ้งกบัค ากล่าวของมณฑา พิมพท์อง  เน่ืองจากเม่ือพิจารณาดูแลว้ สามารถเขา้ใจ

ไดว้า่ การท่ีคนเราจากท่ีเคยมีคนด าเนินชีวติอยูด่ว้ยกนั มาโดยตลอด แต่พอวนัหน่ึงคนในครอบครัว

ไดเ้สียชีวติจากไปทั้งหมด จน มีแค่เรามี ชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียวตามล าพงันั้น ยอ่มท าใหต้วัเราเกิด

ความรู้สึกเหงา อา้งวา้งโดดเด่ียวจากการท่ีไม่เหลือใครอยูใ่ชชี้วติกบัตนเองเหมือนอยา่งท่ีเคยเป็นมา 

อีกทั้งยงัท าใหค้วามรู้สึกอบอุ่นใจวา่ยงัมีคนด าเนินชีวติอยูด่ว้ยกนักบัตนเองไดห้ายไป จนจิตใจท่ีเคย

เตม็ต้ืนไปดว้ยความเช่ือมัน่ในการด าเนินชีวติค่อยๆลดลงจนติดลบ จึงเกิดความรู้สึก โดดเด่ียวข้ึนมา  

นอกจากน้ี ความทุกขจ์ากการท่ี ตอ้งมีชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียว ก็ไดบ้ัน่ทอนความมัน่คงทางจิตใจ ให้

ลดลงจนหายไป ดว้ย   ดว้ยเหตุน้ี มิกะเงะจึงรู้สึกโดดเด่ียว ตลอดจนส้ินหวงัในชีวติ เม่ือตอ้ง

เผชิญหนา้อยูก่บัความเป็นจริงท่ีวา่ ใน บา้นท่ีสมาชิกในครอบครัวทุกคนเคยอาศยัอยูร่่วมกนั แต่มา

ตอนน้ีไม่มีใครอยูเ่ลย มีแค่ตนเองเหลือชีวติอยูเ่พียงคนเดียวตามล าพงัเท่านั้น  

มิยะสะกิ ฌูอิชิ (Miyazagi Shuichi : 宮崎
みやざき

秀一
しゅういち)ไดก้ล่าวเก่ียวกบัประเด็นครอบครัวไวว้า่ 

ในครอบครัวหน่ึงๆจะมีสามีภรรยาเป็นหลกั และอาจมีกลุ่มสมาชิกเล็กๆท่ีมีสายสัมพนัธ์ร่วมโลหิต 

เช่น ญาติสนิทร่วมอาศยัอยูใ่นครอบครัวดว้ย เรียกไดว้า่ครอบครัวเป็นหน่วยพื้นฐานของการด าเนิน

ชีวติ ส าหรับคนเรานั้นจะสังกดัอยูใ่นครอบครัว 2 ประเภทไดแ้ก่ 1.ครอบครัวท่ีไดเ้ล้ียงดูมาตั้งแต่

เกิด เช่น ครอบครัวท่ีเกิดมา   ครอบครัวท่ีด าเนินชีวติมา   ครอบครัวรากฐาน  2.ครอบครัวท่ีตนเอง

                                                           
1 มณฑา พิมพท์อง. มองสงัคมญ่ีปุ่ นหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2  จากวรรณกรรม. โครงการเผยแพร่ผลงานวิชาการ คณะ

อกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั (กรุงเทพฯ: พฤกษว์ารี คอมมิวนิเคชัน่, 2547. ) หนา้ 43 
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สร้างข้ึนมา  เช่น ครอบครัวจากการเกิด   ครอบครัวจากการขยายพนัธ์ุ   ครอบครัวจากการแต่งงาน  

ส่วนบทบาทของครอบครัวมีค าจ ากดัความคือ การใหก้ าเนิดอีกคร้ังในการด าเนินชีวติประจ าวนักบั

การคลอดและเล้ียงดูบุตร  ส่วนรูปแบบของครอบครัวมีความแตกต่างกนัตาม 1.ขนาดของครอบครัว 

เช่น ครอบครัวใหญ่   ครอบครัวเล็ก   2.โครงสร้างของครอบครัวหรือลกัษณะของการอาศยัอยู่

ร่วมกนั เช่น ครอบครัวสามีภรรยา   ครอบครัวท่ีมีแต่พอ่แม่ลูก   ครอบครัวท่ีมีสัมพนัธ์เช้ือสาย

โดยตรง   ครอบครัวท่ีอยูร่วมกนั   3.จ านวนรุ่นของคนท่ีอาศยัอยูใ่นครอบครัว เช่น ครอบครัวท่ีมี

สมาชิก 1รุ่น   2รุ่น   3รุ่น2
 

จากบทความเก่ียวกบัครอบครัวของมิยะสะกิ ฌูอิชิขา้งตน้น้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ รูปแบบครอบครัว

ของมิกะเงะในอดีตเป็นครอบครัวท่ีรวมสมาชิกต่างรุ่นต่างยคุอาศยัอยูร่่วมกนั คือ มีพอ่แม่ ปู่ ยา่และ

มิกะเงะ ซ่ึงเป็นครอบครัวท่ีมิกะเงะอาศยัอยูม่าตั้งแต่เกิด แต่ในตอนน้ีมิกะเงะสูญเสียสมาชิกใน

ครอบครัวไปจนหมด  จึงกล่าวไดว้า่ ความเป็นครอบครัวของมิกะเงะไม่มีเหลืออยูเ่ลย  เม่ือพิจารณา

ถึงความเป็นครอบครัวของมิกะเงะมาประกอบกบัการวเิคราะห์ประเด็นความโดดเด่ียวของมิกะเงะ

ท่ีเกิดข้ึนน้ี จะเห็นวา่ มิกะเงะมีรากฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ เน่ืองจากพอ่แม่ของมิกะเงะเสียชีวติ

ไปตั้งแต่ยงัหนุ่มสาว  ดงัขอ้ความต่อไปน้ี「私
わたし

、桜井
さくらい

みかげの両親
りょうしん

は、そろって若死
わ か じ

にして

いる。」(หนา้ 10 )  “ฉนัช่ือมิกะเงะ ซะกุระอิ พอ่แม่ของฉนัเสียชีวติไปตั้งแต่ยงัหนุ่มสาว”                 

มิกะเงะจึงมีครอบครัวในรูปแบบท่ีไม่ใช่พอ่แม่ลูก แต่เป็นครอบครัวในรูปแบบยา่กบัหลานท่ีมี

ความสัมพนัธ์ทางสายเลือด มีเช้ือสายเดียวกนั จากจุดน้ีพิจารณาไดว้า่ ความเป็นครอบครัวใน

ความรู้สึกของมิกะเงะท่ีมีมาตั้งแต่เด็กจึงไม่ไดเ้ป็นครอบครัวในรูปแบบพอ่แม่ลูกเหมือนคนทัว่ไป

ในสังคม หากแต่ความเป็นครอบครัวท่ีแทจ้ริงของมิกะเงะเร่ิมตน้มาจากความสัมพนัธ์แบบปู่ ยา่และ

หลาน  

นอกจากน้ี หากพิจารณาในแง่ของความผกูพนัในครอบครัวเพิ่มเติมต่อการวเิคราะห์ความ

โดดเด่ียวของมิกะเงะ กล่าวไดว้า่ ตอนท่ีพอ่แม่ของมิกะเงะเสียชีวติไป มิกะเงะยงัเป็นเด็กมาก  อีกทั้ง

ในเร่ืองก็ไม่ไดมี้การบรรยายถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งพอ่แม่และมิกะเงะไวว้า่เป็นอยา่งไร จึง

อนุมานไดว้า่ มิกะเงะไดใ้ชชี้วติอยูร่่วมกบัพอ่แม่เป็นระยะเวลาสั้นๆเท่านั้น ดว้ยเหตุน้ี ความรักและ
                                                           

2  宮崎秀一 吉本ばなな,  “理想家庭創造への旅立ち,” 『研究紀要『キッチン』論』 第七号 

(2008年): 105. 
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ผกูพนัระหวา่งพอ่แม่และมิกะเงะจึงอาจมีไม่ค่อยมากเท่ากบัปู่ กบัยา่ ผูท่ี้มิกะเงะไดมี้เวลาอยูร่่วมใช้

ชีวติมากท่ีสุด  

ซะกะอิ อิชิโร (Sakai Ichiro: 酒井
さ か い

一郎
いちろう ) กล่าวเก่ียวกบัลกัษณะครอบครัวของมิกะเงะไวว้า่  

มิกะเงะไม่ไดมี้ครอบครัวในรูปแบบความสัมพนัธ์ของพอ่แม่ลูก ( 核家族
か く かぞ く) และในความทรงจ าของ

มิกะเงะก็ไม่มีรูปแบบดั้งเดิมของครอบครัวท่ีมีแต่พอ่แม่ลูกแลว้ แต่มิกะเงะมีครอบครัวในรูปแบบ

ความสัมพนัธ์ของปู่  ยา่ หลาน ( 準家族
じゅんかぞく) ซ่ึงเป็นครอบครัวท่ีสมาชิกมีวยัแตกต่างกนัมาก เน่ืองจาก

เกิดต่างยคุต่างสมยักนั  อยา่งไรก็ตาม เม่ือปู่ เสียชีวติไป รูปแบบครอบครัวของมิกะเงะก็ไดเ้ปล่ียนไป

เป็นความสัมพนัธ์ระหวา่งยา่และหลานแทน ซ่ึงความสัมพนัธ์ท่ีเปล่ียนแปลงเป็นยา่และหลานนั้นได้

ท าใหมิ้กะเงะรู้สึกถึงระยะห่างของความสัมพนัธ์ท่ีเกิดข้ึนระหวา่งยา่และตนเอง จนบางคร้ังเกิด

ความรู้สึกเหงาข้ึนมา 3    

ผูว้จิยัเห็นพอ้งกบัค ากล่าวของอิชิโร ซะกะอิวา่ ความสัมพนัธ์ในครอบครัวท่ีแปรเปล่ียนไป

เป็นความสัมพนัธ์ระหวา่งยา่และหลานเพียงสองคนนั้น ท าใหมิ้กะเงะรู้สึกถึงระยะห่างของ

ความสัมพนัธ์ระหวา่งตนเองและยา่  เน่ืองจากการใชชี้วติอยูก่บัยา่ ซ่ึงมีอายมุาก ยอ่มจะท าให ้               

มิกะเงะท่ีมีอายนุอ้ยกวา่รู้สึกหวัน่ไหว ไม่มัน่คงในจิตใจข้ึนมาวา่ตนเองจะมีเวลาเหลืออยูร่่วมด าเนิน

ชีวติกบัยา่อีกนานเพียงใด ดว้ยเหตุน้ี จึงท าใหมิ้กะเงะเกิดความรู้สึกเหงา โดดเด่ียวข้ึนมา     

พฤติกรรมของมิกะเงะท่ีแสดงถึงความรู้สึกโดดเด่ียวอยา่งเห็นไดอ้ยา่งชดัเจนนั้น เห็นได้ใน

ฉากท่ียอิูชิเด็กหนุ่มท่ีท างานพิเศษในร้านขายดอกไมท่ี้ยา่ของมิกะเงะไปซ้ือเป็นประจ าและรู้จกัสนิท

สนมกบัยา่ไดม้าช่วยงานศพและมาหามิกะเงะท่ีบา้น แลว้ชวนใหมิ้กะเงะยา้ยไปอาศยัอยูด่ว้ยกนักบั

ครอบครัวของเขาท่ีอพาร์ทเมนต ์ซ่ึงมิกะเงะก็ไดต้กปากรับค าชวนนั้นทนัที  

 

「・・・じゃ、とにかくうかがいます。」悪
わる

く言
い

えば、魔
ま

が                                      

さした というのでしょう。しかし、彼
かれ

の態度
た い ど

はとても”クール”                                      

だったので、 私
わたし

は信
しん

じることができた。目
め

の前
まえ

の闇
やみ

には、魔
ま

が                             

                                                           
3  酒井一郎, “『キッチン』のテクストで〈家族〉を考える (II),” 『聖カタリナ女子短期大学紀

要』 第 30号(1997年): 15.  
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さす時
とき

いつもそうな ように、一本
いっぽん

道
みち

が見
み

えた。白
しろ

く光
ひか

って確
たし

か                                         

そうに見
み

えて、私
わたし

はそう答
こた

えた。 

         (หนา้ 12-13) 

“ค่ะ แล้วฉันจะไป” ฟังดูแล้ว ดูไม่ดีเลย ฉันเหมือนโดนสะกด ด้วยบุคลิก                             

ของยอิูชิท่ีดูสุขมุมาก ฉันจึงรู้สึกไว้ใจเขาได้  ในความมืดมนตรงหน้าหรือ                               

ยามท่ีรู้สึกย  า่แย่ ฉันมกัพบทางออกหน่ึงท่ีเป็นทางสว่างเสมอ ฉันบอกกับ                               

ยอิูชิอย่างนั้น  

 

เม่ือพิจารณาค าพดูของมิกะเงะขา้งตน้ ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีมิกะเงะตกปากรับค าชวนจากยอิูชิ

ทนัที   แสดงใหเ้ห็นถึงความปรารถนาของมิกะเงะท่ี ไม่อยากอยูค่นเดียว แต่อยาก จะมีใคร สักคน

ด าเนินชีวติ ร่วมกบัตนเอง กล่าวคือ การช่วยเหลือของยอิูชิท่ีชกัชวนใหมิ้กะเงะไปอาศยัอยูด่ว้ยกนั

นั้น เป็นส่ิงท่ีมิกะเงะในขณะท่ีก าลงัตกอยูใ่น ความรู้สึกโดดเด่ียว เป็น ภาวะอบัจนหนทางวา่จะใช้

ชีวติตวัคนเดียว ตามล าพงัอยา่งไรนั้นตอ้งการอยูพ่อดี เน่ืองจากการไดรั้บ ค าชกัชวนใหไ้ปอาศยัอยู่

ดว้ยกนั ไดท้  าใหมิ้กะเงะ รู้สึกวา่จะมีคนด าเนินชีวติร่วมกบัต นเอง ไม่ตอ้งมีชีวติอยูต่วัคนเดียวอยา่ง

โดดเด่ียวตามล าพงั   

อน่ึง การท่ีมิกะเงะตกปากรับค าชวนของยอิูชิท่ีใหย้า้ยไปอาศยัอยูด่ว้ยกนั ทั้งๆท่ีมิกะเงะ

ไม่ไดรู้้จกัสนิทสนมกบัยอิูชิมาก่อน  หากพิจารณาในแง่ความสัมพนัธ์ระหวา่งมิกะเงะกบัยอิูชิ อาจ

กล่าวไดว้า่ เน่ืองจากนบัตั้งแต่เม่ือคร้ังท่ียา่ยงัมีชีวติอยู ่ มิกะเงะไดย้นิช่ือของยอิูชิอยูบ่่อยๆจากยา่ท่ี

มกัจะเอ่ยถึงยอิูชิใหมิ้กะเงะฟังวา่ ยอิูชิเป็นเด็กหนุ่มท่ีนิสัยดี ขยนัขนัแขง็ท างาน เม่ือยอิูชิมาหา              

มิกะเงะท่ีบา้นแลว้มาชกัชวนใหมิ้กะเงะยา้ยไปอาศยัอยูด่ว้ยกนักบัครอบครัวของเขาดว้ยมิตรไมตรี 

มิกะเงะจึงรู้สึกวา่ยอิูชิน่าจะเป็นคนท่ีไวใ้จได ้ประกอบกบัลกัษณะท่าทางของยอิูชิท่ีอ่อนโยนและมี

น ้าใจ ดงัขอ้ความต่อไปน้ีท่ีมิกะเงะกล่าวถึงยอิูชิ เม่ือตอนไปเปิดประตูบา้นแลว้เห็นยอิูชิยนือยูท่ี่

ประตู เพื่อมาชวนมิกะเงะใหย้า้ยไปอาศยัอยูด่ว้ยกนั 「 葬式
そうしき

の手伝
て つ だ

いをたくさんしてくれた。

ひとつ歳
さい

下
した

のよい青年
せいねん

だった。」(หนา้ 12) “เขาช่วยฉนัไวม้ากในงานศพของยา่ เขาเป็นเด็ก

หนุ่มท่ีนิสัยดี อายนุอ้ยกวา่ฉนัหน่ึงปี”   ดว้ยเหตุน้ี มิกะเงะจึงตกปากรับค าชวนจากยอิูชิทนัที 
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นอกจากน้ียงัมีฉากท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้สึกโดดเด่ียวของมิกะเงะไดอ้ยา่งชดัเจนคือ ฉาก

ท่ีมิกะเงะเดินทางมายงัแมนชัน่ของครอบครัวยอิูชิตามการเสนอความช่วยเหลือจากยอิูชิท่ีชกัชวนให้

ยา้ยมาอาศยัอยูด่ว้ยกนั ซ่ึงเป็นคร้ังแรกท่ีมิกะเงะไดม้าเห็นบา้นของยอิูชิ 

คิมะตะ ซะโตะฌิ  (Kimata Satoshi: 木股
き ま た

知史
さ と し

) กล่าววา่  มิกะเงะรู้สึกประทบัใจกบั

หอ้งครัวท่ีสวยงามสะอาด โซฟาอนัใหญ่โตท่ีวางอยูใ่นหอ้งนัง่เล่นและดอกไมน้านาชนิดท่ีปลูกตาม

ฤดูกาลเตม็ไปทัว่บา้นของยอิูชิ  แต่อยา่งไรก็ตาม แมว้า่มิกะเงะจะรู้สึกประทบัใจกบับา้นของยอิูชิ 

แต่มิกะเงะก็รู้สึกวา่การท่ีเขา้มาอยูใ่นบา้นของคนอ่ืน ก็ท าใหต้นเองรู้ซ้ึงถึงความรู้สึกโดดเด่ียว

อา้งวา้งอยา่งแทจ้ริง เป็นความรู้สึกโดดเด่ียวท่ีเกิดจากการสูญเสียคนท่ีมีสายเลือดเดียวกนักบัตนเอง

ไปจนหมดส้ิน 4    

เม่ือมิกะเงะเขา้มาในบา้นของยอิูชิ มิกะเงะก็รู้สึกวา่ตนเองนั้นโดดเด่ียว มีชีวติอยูต่วัคนเดียว

จริงๆ เน่ืองจากไดเ้ขา้มาอยูบ่า้นของคนอ่ืนท่ีไม่ใช่บา้นของครอบครัวของตนเอง ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

ほとんど初
はじ

めての家
いえ

で、今
いま

まであまり会
あ

ったことのない                                                              

人
ひと

と向
む

かい合
あ

っていたら、なんだかすごく天涯孤独
てんがいこどく

な                                                        

気持
き も

ちになった。 

                (หนา้ 16) 

หากเข้าไปอยู่ในบ้านคนอ่ืนเป็นคร้ังแรก แล้วต้องเผชิญหน้ากับ                                             

คนท่ีไม่ค่อยคุ้นเคย ฉันจะรู้สึกโดดเด่ียวยงัไงไม่รู้ 

 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัค ากล่าวของคิมะตะ ซะโตะฌิ แต่ผูว้จิยัมีความเห็นเพิ่มเติมวา่ลกัษณะของ

บา้นยอิูชิท่ีสวยงาม มีหอ้งครัวท่ีสะอาดสะอา้นเป็นระเบียบเรียบร้อย มีโซฟาตวัใหญ่วางเด่นอยูใ่น

                                                           
4 木股知史, “『台所の戦士 ―吉本ばなな「キッチン」論―』,” 字部国文研究  第二十九号    

(1998年): 156. 
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หอ้งนัง่เล่น มีดอกไมน้านาชนิดปลูกอยูเ่ตม็บา้นนั้นแสดงใหเ้ห็นถึงความอบอุ่น การดูแลเอาใจใส่

ของคนในครอบครัว จนท าใหมิ้กะเงะนึกเปรียบเทียบกบัสภาพของบา้นตนเองในตอนน้ีท่ีแมเ้ป็น

บา้นหลงัใหญ่ แต่ก็ไม่มีใครอาศยัอยูใ่นบา้น นอกจากตนเองเพียงคนเดียว ภายในบา้นท่ีสกปรก 

เพราะไม่ไดท้  าความสะอาด ไม่มีตน้ไมด้อกไมใ้ดๆปลูกไว ้สภาพของบา้นตนเองท่ีแตกต่างกบับา้น

ของยอิูชิอยา่งส้ินเชิงเช่นน้ี จึงตอกย  ้าใหมิ้กะเงะรู้สึกโดดเด่ียวอยา่งแทจ้ริงวา่ตนเองไม่มีใคร มีชีวติ

เหลืออยูต่วัคนเดียวจริงๆ สภาพจิตใจของมิกะเงะจึงอยูใ่นสภาพท่ีเป็นลบ จิตใจย  ่าแยจ่นท าใหรู้้สึก

ส้ินหวงัในชีวติข้ึนมา  

อยา่งไรก็ตาม ผูว้จิยัเห็นวา่ ในการอดทนรับต่อสภาวะอนัย  ่าแยใ่ดๆแลว้ มนุษยเ์รายอ่มมี

ขีดจ ากดัในการอดทน ต่อส่ิงนั้นๆ  เช่นเดียวกบัมิกะเงะท่ีรู้สึกวา่ตอนน้ีตวัเองไม่อาจ แบกรับกบั

ความรู้สึกโดดเด่ียวท่ีเกาะกินจิตใจอยูเ่ช่นน้ีได ้  เน่ืองจากมิกะเงะรู้สึกวา่ ความโดดเด่ียวก าลงัเขา้ มา

บัน่ทอนความมัน่ใจและก าลงัใจในการด าเนินชีวติ  มิกะเงะจึงพยายามหาท่ีพึ่งพิงทางใจ   เพื่อ

บรรเทาความรู้สึกโดดเด่ียวของการเป็นคนไม่มีครอบครัว ใหค้ลายลงและสามารถด าเนินชีวติในแต่

ละวนัไปได ้ 

 

 2.3.3 การโหยหาครอบครัวของมิกะเงะ 

จากสภาพครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ของมิกะเงะ ท่ีสูญเสียพอ่แม่และปู่ ไป ไม่เคยไดใ้ชชี้วติอยู่

อยา่งพร้อมหนา้พร้อมตากบัพอ่แม่และปู่ เลย พอมิกะเงะสูญเสีย ยา่ ผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางสายเลือด

คนสุดทา้ยในชีวติไปแลว้ ตอ้งกลายเป็นคนไร้ครอบครัวนั้น  จึงท าให้มิกะเงะเกิดความรู้สึกโหยหา

ครอบครัวข้ึนมา นอกจากน้ี ช่วงเวลาท่ีมิกะเงะใชชี้วติอยูต่วัคนเดียวตามล าพงัในบา้นนั้น     มิกะเงะ

ก็ไม่สามารถนอนหลบัลงไดเ้ลย  มิกะเงะจึงพยายามหาท่ีภายในบา้นเพื่อใหน้อนหลบัได ้ซ่ึงในท่ีสุด 

มิกะเงะก็พบวา่ท่ีท่ีตนเองสามารถนอนหลบัไดอ้ยา่งสบายใจท่ีสุดนั้นคือ หอ้งครัว 

 

田辺家
た な べ け

に拾
ひろ

われる前
まえ

は、毎日
まいにち

台所
だいどころ

で眠
ねむ

っていた。どこにいても                                        

なんだか寝苦
ね ぐ る

しいので、部屋
へ や

からどんどん楽
らく

なほうへと流
なが

れて                                   
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いったら、冷蔵庫
れ い ぞう こ

のわきがいちばんよく眠
ねむ

れることに、ある                                        

夜
よ

明
あ

け気
き

ついた。 

(หนา้ 10) 

ก่อนท่ีจะถกูครอบครัวทะนะเบะรับตัวไป ฉันนอนในห้องครัวทุกคืน                 

เพราะไม่ว่าท่ีไหน กน็อนไม่หลับเลย ฉันรู้สึกตัวในตอนรุ่งสางวนัหน่ึง                            

ว่าได้เล่ือนไหลออกจากห้องของตัวเองเร่ือยๆไปยงัท่ีท่ีรู้สึกสบาย  นั่น                             

คือ  ตรงข้างตู้ เยท่ี็ซ่ึงฉันสามารถนอนหลับได้ดีท่ีสุด  

 

จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ การท่ีมิกะเงะ สามารถนอนหลบัไดอ้ยา่งสบายท่ีสุดใน

หอ้งครัวตรงขา้งๆตูเ้ยน็นั้น เน่ืองมาจากตอนท่ีย่ายงัมีชีวติอยู ่ย่ามกัเขา้ครัวท าอาหารอยูเ่สมอ อีกทั้ง          

มิกะเงะเองก็มกัจะใชเ้วลารับประทานอาหาร ด่ืมชา กาแฟกบัยา ยอยูบ่่อยๆ  พอมิกะเงะไดเ้ขา้มา

นอนในหอ้งครัว  บรรยากาศในหอ้งครัวในอดีตจึงส่งผลใหมิ้กะเงะระลึกถึงยา่ ซ่ึงก็คือความเป็น

ครอบครัวของตนเองข้ึนมา ประกอบกบัในหอ้งครัวมี ตูเ้ยน็ท่ีมีเสียงออกมาอยูต่ลอดเวลา เสียงของ

ตูเ้ยน็ก็ไดช่้วยใหมิ้กะเงะรู้สึกวา่มีใครสักคนอาศยัอยูใ่นบา้นเดียวกบัต นเอง ไม่ไดรู้้สึกวา่ต นเอง

เหลืออยูต่วัคนเดียวในบา้นอนัเงียบเชียบแห่งน้ี  มิกะเงะจึงสามารถนอนหลบัลงไดด้ว้ยความรู้สึก

อบอุ่นใจวา่ยงัมีคนใชชี้วติอยูก่บัตนเอง  ดว้ยเหตุน้ี หอ้งครัวและเสียงของตูเ้ยน็ จึงนบัวา่เป็นส่ิงท่ี

ช่วยบรรเทาความรู้สึกโหยหาครอบครัวของมิกะเงะใหค้ลายลงจนมิกะเงะสามารถนอนหลบัลงได ้

ยะมะกุชิ อะกิระโตะโมะ (Yamaguchi Akiratomo: 山口
やまぐち

昌伴
あきらとも) ใหค้วามหมายของหอ้งครัว

ไวว้า่ หอ้งครัวเป็นสถานท่ีรับประทานอาหารเพื่อด ารงชีพ เป็นสถานท่ีใชป้รุงอาหารหรือเตรียม

อาหารตามความตอ้งการของคนๆหน่ึง 5 

งานวจิยัของ คิมะตะ ซะโตะฌิ ไดก้ล่าวไวว้า่ เด็กมกัชอบหอ้งครัว เม่ือกลบัมาจากขา้งนอก 

เด็กมกัจะหนัหนา้เขา้หอ้งครัวก่อนเพราะแม่อยูใ่นหอ้งครัวนั้น แต่หอ้งครัวก็ไม่ใช่เป็นท่ีของแม่

เท่านั้น หอ้งครัวถือเป็นสถานท่ีท่ีรวมตวัของคนในครอบครัว  เป็นสถานท่ีท่ีมีกล่ินอายของการ
                                                           

5  山口昌伴,  “『台所空間学』吉本ばなな,『キッチン』論  理想家庭創造への旅立ち,”『研究紀

要  第七号 (2008年): 101. 
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ด ารงชีวติ เป็นสถานท่ีท่ีท าใหรู้้สึกถึงความเป็นครอบครัว เป็นสถานท่ีท่ีหลงเหลือเสียงของความ

วุน่วายในเวลารับประทานอาหารของคนในครอบครัว  นบัวา่หอ้งครัวเป็นสถานท่ีท่ีรวมเร่ืองราว

ของครอบครัวเอาไว ้ 6   

จากขอ้ความขา้งตน้จะเห็นวา่ หอ้งครัวเป็นสถานท่ีท่ีมีกล่ินอายของครอบครัวแฝงอยู ่

เน่ืองจากหอ้งครัวเป็นสถานท่ีท่ีใชป้ระกอบอาหารใหส้มาชิกในครอบครัวไดรั้บประทาน ซ่ึงสมาชิก

ในครอบครัวก็จะมารวมตวักนัท าอาหารและรับประทานอาหารร่วมกนัเพื่อการด ารงชีพ หอ้งครัวจึง

ถือวา่เป็น สถานท่ี ท่ีส าคญัต่อการ ด ารงชีวติของมนุษย ์  ดว้ยเหตุน้ี หอ้งครัวจึงมีความส าคญัต่อ          

มิกะเงะเป็นอยา่งมาก เน่ืองจากท าใหมิ้กะเงะไดร้ าลึกถึงครอบครัวและยา่ท่ีเสียชีวติไป  

ในตอนตน้เร่ืองมีขอ้ความหลายขอ้ความไดแ้สดงถึงความส าคญัของหอ้งครัวท่ีมีต่อ           

มิกะเงะ  ซ่ึงมิยะสะกิ ฌูอิชิ ไดก้ล่าววา่  ขอ้ความท่ีบรรยายความรู้สึกอา้งวา้งของมิกะเงะ โดยมี

หอ้งครัวมาเก่ียวขอ้งดว้ย เช่นในขอ้ความต่อไปน้ี「私
わたし

が この世
よ

でいちばん好
す

きな場所
ば し ょ

は台所
だいどころ

だと思
おも

う。(หนา้ 9) “ฉนัคิดวา่หอ้งครัวเป็นสถานท่ีท่ีชอบมากท่ีสุดในโลก” หรือขอ้ความท่ีวา่

「私
わたし

と台所
だいどころ

が残
のこ

る。自分
じ ぶ ん

しかいないと思
おも

っているよりは、ほんの少
すこ

しましな思想
し そ う

だと

思
おも

う。」(หนา้ 9) “มีฉนักบัหอ้งครัวท่ีเหลืออยู ่ซ่ึงฉนัก็คิดวา่ยงัดีกวา่อยูค่นเดียว” และขอ้ความ

「 いつか死
し

ぬ時
とき

がきたら、台所
だいどころ

で息
いき

絶
た

えたい。ひとり寒
さむ

いところでも、確
たし

かがいてあた

たかいところでも、私
わたし

はおびえずにちゃんと見
み

つめたい。台所
だいどころ

なら、いいなと思
おも

う。」(หนา้ 9)   “ ถา้สักวนัหน่ึงถึงเวลาตอ้งตาย  ฉนัอยาก หมดลมหายใจท่ีหอ้งครั ว ไม่วา่ใน

หอ้งครัวนั้นจะเหน็บหนาว หรือจะอบอุ่นและมีใครสักคนอยูด่ว้ย ฉนัก็อยากจะจอ้งมองความตาย

โดยไม่หวาดกลวั   หากเป็นหอ้งครัวแลว้ละก็ ฉนัคิดวา่ช่างเป็นส่ิงท่ีดี”   เป็นการแจง้ใหท้ราบวา่ 

ในตอนน้ีมิกะเงะเป็นเด็กก าพร้า มีชีวติอยูต่วัคนเดียว ซ่ึงส าหรับผูห้ญิง หอ้งครัวถือเป็นเพื่อนของ

ชีวติมนุษย์ （人生
じんせい

の同行者
どうこうしゃ

）เป็นสถานท่ีด ารงชีวติและเป็นจุดก าเนิดของความแขง็ขนั ความ

กระปร้ีประเปร่า 7 

                                                           
6 木股知史,  “『台所の戦士 ―吉本ばなな「キッチン」論―』,” 字部国文研究 第二十九号, 

(1998年): 155-156. 
7 宮崎秀一, ” 吉本ばなな、『キッチン』論 理想家庭創造への旅立ち,” 研究紀要 第七号, 

(2008年): 102. 
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ผูว้จิยัเห็นวา่ในตอนน้ีหอ้งครัวเป็นส่ิงเดียวท่ีปลอบประโลมจิตใจของมิกะเงะและช่วย

บรรเทาความเศร้าจากความรู้สึกโหยหาครอบครัวแก่มิกะเงะ 

อน่ึง เก่ียวกบัค าวา่คิชช่ิน 「キッチン」ในความหมายของค าวา่ หอ้งครัว  ท่ีผูเ้ขียนตั้งให้

เป็นช่ือเร่ืองนั้น พบวา่ในเน้ือเร่ืองตั้งแต่ตอนตน้จนถึงตอนจบ ผูเ้ขียนไม่ไดใ้ชค้  าวา่คิชช่ิน                 

「キッチン」เลย แต่ผูเ้ขียนกลบัใชค้  าวา่ดะอิโดะโกะโระ 「台所
だいどころ

」มีความหมายวา่ ครัว แทน

ตลอดทั้งเร่ือง และค าวา่ชูโบ 「厨房
ちゅうぼう

」มีความหมายวา่ ครัว   ปรากฏอยูใ่น หน่ึงฉากท่ีมิกะเงะเงย

หนา้มองไปเห็นไอน ้าสีขาวท่ีลอยมาจากหนา้ต่างหอ้งครัวของบา้นหลงัหน่ึง หลงัจากลงจากรถเมล ์  

「ふと気
き

がつくと、頭
あたま

の上
うえ

に見
み

える明
あか

るい窓
まど

から白
しろ

い蒸気
じょうき

が出
で

ているのが闇
やみ

に浮
う

かんで

見
み

えた。耳
みみ

をすますと、中
なか

からにぎやかな仕事
し ご と

の声
こえ

と、なべの音
おと

や、食器
しょっき

の音
おと

が聞
き

こえ

てきた。－厨房
ちゅうぼう

だ。」(หนา้  47) “ พอรู้สึกตวั ฉนัก็เห็นไอน ้าสีขาวลอยอยูใ่นความมืด มนัลอย

ออกมาจากหนา้ต่างบานหน่ึงท่ีมีแสงสวา่งอยูด่า้นบน ฉนัเง่ียหูฟังเสียงท่ีดงัมาจากขา้งใน มนัเป็น

เสียงหมอ้ เสียงของเคร่ืองครัวต่างๆ” ในเร่ืองน้ีจึงปรากฏค าท่ีมีความหมายวา่หอ้งครัว อยู่  3 ค าคือ 

ค าวา่คิชช่ิน「キッチン」ดะอิโดะโกะโระ「台所」และชูโบ「厨房」  

หากจะกล่าวถึงอิทธิพลของหอ้งครัวท่ีมีผลต่อการเยยีวยาจิตใจแก่มิกะเงะใหช้ดัเจนมาก

ยิง่ข้ึน ผูว้จิยัเห็นวา่  ฉากท่ีมิกะเงะรู้สึกหายเศร้าทนัทีท่ีไดเ้ห็นไอน ้าสีขาวท่ีลอยออกมาจากหอ้งครัว

ของบา้นหลงัหน่ึง ภายหลงัลงจากรถบสักลางทาง เพราะร้องไหคิ้ดถึงยา่หลงัจากไดย้นิบทสนทนา

ของยายและหลานสาวคู่หน่ึง         

 

ふと気
き

がつくと、頭
あたま

の上
うえ

に見
み

える明
あか

るい窓
まど

から白
しろ

い蒸気
じょうき

が                     

出
で

ているのが闇
やみ

に浮
う

かんで見
み

えた。耳
みみ

をすますと、中
なか

から                    

にぎやかな仕事
し ご と

の声と、なべの音
おと

や、食器
しょっき

の音
おと

が聞
き

こえて                 

きた。―厨房
ちゅうぼう

だ。私
わたし

はどうしようもなく暗
くら

く、そして明
あか

るい                 

気持
き も

ちになってしまって、頭
あたま

を抱
かか

えて少
すこ

し笑
わら

った。そして立
だ

ち                                  

上
あ

がり、スカートをはらい、今日
き ょ う

は戻
もど

る予定
よ て い

でいた田辺家
た な べ け

へと                                  

歩
ある

き出
だ

した。 

                (หนา้ 47) 
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เม่ือรู้สึกตัว กม็องเห็นไอน า้สีขาวลอยอยู่เบือ้งบนในความมืด ไอน า้นั้น                                     

ลอยออกมาจากหน้าต่างบานหน่ึงท่ีมีแสงส่องสว่าง พอเง่ียหูฟัง กไ็ด้ยิน                           

เสียงดังออกมาจากข้างใน เป็นเสียงหม้อ เสียงเคร่ืองครัวต่างๆ                                      

ห้องครัวนั่นเอง   ฉันยิม้ออกมาเลก็น้อยพลางกุมหัวท่ีไม่รู้เป็นอะไร  ท่ีจู่ๆ                                  

กห็ลุดออกจากความหมองเศร้าแล้วรู้สึกแจ่มใสขึน้มา จากนั้นฉันกยื็นขึน้                        

ปัดกระโปรง แล้วออกเดินไปยงับ้านของครอบครัวทะนะเบะท่ีได้วางแผน                               

จะกลับไปในวนันี ้

 

ขอ้ความขา้งตน้ เป็นฉากท่ีมิกะเงะก าลงัเศร้าเสียใจร้องไหคิ้ดถึงยา่ แลว้พอรู้สึกตวั มิกะเงะ

ก็เห็นไอน ้าสีขาวลอยมาจากหอ้งครัวของบา้นหลงัหน่ึง ซ่ึงในฉบัพลนันั้น มิกะเงะก็รู้สึกอารมณ์

แจ่มใสข้ึนมาและนึกถึงครอบครัวของยอิูชิข้ึนมา ผูว้จิยัเห็นวา่ ไอน ้าสีขาวท่ีลอยมาจากหอ้งครัวของ

บา้นหลงัหน่ึงนั้นไดส้ะกิดใจใหมิ้กะเงะรู้สึกวา่ตนเองยงัมีครอบครัวของยอิูชิเป็นท่ีพึ่งอยู ่ไม่ได้

เหลืออยูต่วัคนเดียว หรือกล่าวไดอี้กนยัวา่ ไม่วา่อยา่งไรครอบครัวทะนะเบะจะเปิดกวา้งรอรับ

ตนเองใหก้ลบัมาอยูด่ว้ยกนัเสมอ มิกะเงะจึงรู้สึกดีใจวา่ตนเองยงัมีครอบครัวและมีท่ีท่ีจะไปอาศยัอยู่

ดว้ย นอกจากน้ี การท่ีมิกะเงะรู้สึกอารมณ์แจ่มใสข้ึนมาเม่ือไดเ้ห็นไอน ้าท่ีลอยมาจากหอ้งครัว ก็

แสดงใหเ้ห็นดว้ยวา่ หอ้งครัวเป็นส่ิงท่ีแทนความมีชีวติชีวาและความกระปร้ีกระเปร่าแก่มิกะเงะ  

จากท่ีกล่าวมาใน ขา้งตน้วา่ หอ้งครัว เปรียบเหมือนภาพแทนครอบครัวหรือยา่ และความมี

ชีวติชีวา ความกระปร้ีก ระเปร่า แก่มิกะเงะ จึงสามารถกล่าวไดว้า่ หอ้งครัวมีความส าคญัและมี

อิทธิพลต่อความรู้สึกนึกคิดของมิกะเงะเป็นอยา่งมาก  

อยา่งไรก็ตาม หอ้งครัวยงัมีความสัมพนัธ์เก่ียวเน่ืองกบัภาพลกัษณ์ของครอบครัวยอิูชิดว้ย 

ดงัในฉากท่ีมิกะเงะมาท่ี บา้น ของยอิูชิเป็นคร้ังแรก  แลว้ตอ้งตดัสินใจวา่จะยา้ยมาอาศยัอยูก่บั

ครอบครัวยอิูชิดีหรือไม่นั้น มิกะเงะได้ใชห้อ้งครัวเป็นส่ิงประเมินสภาพความดีและความไม่ดี ของ

ครอบครัวของยอิูชิ เพื่อประกอบการตดัสินใจ   ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 
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私
わたし

は、彼
かれ

がお茶
ちゃ

を淹
い

れているうしろへまわり込
こ

んで台所
だいどころ

を                                            

よく見
み

た。板張
い た ば

りの床
ゆか

に敷
し

かれた感
かん

じのいいマット、雄一
ゆういち

の                                            

はいているスリッパの質
しつ

の良
よ

さ―必要
ひつよう

最小
さいしょう

限
きり

のよく使
つか

い込
こ

まれた                            

台所
だいどころ

用品
ようひん

がきちんと並
なら

んでかかっている。シルバーストーン                                       

のフラインパンと、ドイツ製皮
せいかわ

むきはうちにもあった。横着
おうちゃく

な                           

祖母
そ ぼ

が、楽
らく

してするする皮
かわ

がむけると喜
よろこ

んだものだ。小
ちい

さな                              

蛍光灯
けいこうとう

に照
て

らされて、しんと出番
で ば ん

を待
ま

つ食品
しょくひん

類
るい

、光
ひか

るグラス。                                      

ちょっと見
み

ると全
まった

くバラバラでも、妙
みょう

に品
しな

のいいものばかり                                       

だった。特別
とくべつ

に作
つく

るもののための・・・たとえばどんぶりとか、                                

グラタン皿
さら

とか、巨大
きょだい

な皿
さら

とか、ふたつきのビールジョッキと                                             

かがあるのも、なんだかよかった。小
ちい

さな冷蔵庫
れ い ぞう こ

も、雄一
ゆういち

がいい                                  

と言
い

うので開
あ

けてみたら、きちんと整
ととの

っていて、入
い

れっぱなし                                            

のものがなかった。うんうんうなずきながら、見
み

てまわった。                                    

いい台所
だいどころ

だった。私
わたし

は、この台所
だいどころ

をひと目でとても愛
あい

した。 

         (หนา้ 16)  

ขณะท่ียอิูชิก าลังชงชา ฉันกส็ ารวจดูห้องครัวไปเร่ือยๆ ตั้งแต่เส่ือคุณภาพดีท่ีปู              

อยู่บนพืน้กระดาน รองเท้าแตะคุณภาพดีของยอิูชิ เคร่ืองครัวท่ีใช้สอยจัดเรียง            

ไว้เป็นอย่างดี กะทะท่ีท าจากเคร่ืองเงิน ท่ีปอกผลไม้จากเยอรมนัท่ีดีจนท าให้            

หญิงชราผู้เกียจคร้านปอกเปลือกผลไม้ได้อย่างเพลิดเพลิน หลอดไฟนีออน            

ดวงเลก็ส่องแสงให้เห็นประเภทของภาชนะต่างๆท่ีรอใช้งานอย่างเงียบสงบ               

แก้วน า้ส่องแสงประกาย พอได้มองแล้ว แม้ว่าของเหล่านั้นจะวางอยู่อย่าง             

กระจัดกระจาย แต่ล้วนแล้วเป็นแต่ของช้ันดี  ของบางอย่างกเ็อาไว้ใช้ใน                                  

โอกาสพิเศษ เช่นถ้วยกระเบือ้งเคลือบ ตะแกรง ชามใบใหญ่ เหยือกเบียร์                             

สองใบ   ของต่างๆนั้นดูดีไปหมด  ฉันเปิดดูตู้ เยน็หลังเลก็ซ่ึงยอิูชิบอกว่า                             

เปิดได้  ส่ิงของในตู้ เยน็ถกูจัดวางอย่างเรียบร้อย ไม่มีส่ิงไหนถกูวางแบบ                          

ทิง้ๆขว้างๆ ฉันมองไปรอบๆพลางพยกัหน้าเออออ เป็นห้องครัวท่ีดีทีเดียว                       

ฉันหลงรักห้องครัวแห่งนีต้ั้งแต่แรกพบ 
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จากท่ีมิกะเงะไดส้ ารวจดูสภาพหอ้งครัวของบา้นยอิูชิ แลว้ไดพ้บวา่หอ้งครัวดู สะอาด

สะอา้น เตม็ไปดว้ยเคร่ืองครัวอยา่งดีหลากหลายชนิดวางเรียงรายอยา่งเป็นระเบียบเรียบร้อย  ของท่ี

อยูใ่นตูเ้ยน็ก็จดัเรียงอยา่งเป็นระเบียบ  ก็เป็นส่ิงท่ีท าใหมิ้กะเงะเห็นวา่ครอบครัวยอิูชิใหค้วามสนใจ

และดูแลเอาใจใส่หอ้งครัวเป็นอยา่งดี และนัน่ก็ไดท้  าใหมิ้กะเงะน ามาพิจารณาประกอบการ

ตดัสินใจวา่ ครอบครัวของยอิูชิน่าจะเป็นคนท่ีดูแลเอาใจใส่คนในครอบครัวเป็นอยา่งดีดว้ย  

นอกจากน้ี แมว้า่จะมีสมาชิกในครอบครัวเพียงสองคน คือ ยอิูชิและเอะริโกะ ซ่ึงเป็นพอ่

ของยอิูชิท่ีผา่ตดัแปลงเพศเป็นผูห้ญิงแลว้สวมบทบาทเป็นแม่ แต่ดว้ยความอบอุ่นภายในครอบครัว

ของยอิูชิยงัท าใหมิ้กะเงะรู้สึกถึงความเป็นครอบครัวท่ีดีอีกดว้ย   

เม่ือมิกะเงะเกิดความประทบัใจและไวใ้จวา่ครอบครัวของยอิูชิเป็นครอบครัวท่ีดี และน่าอยู่

อยา่งท่ีตนเองตอ้งการ มิกะเงะจึงตดัสินยา้ยเขา้มาอาศยัอยูก่บัครอบครัวยอิูชิ 

 ในฉากท่ีมิกะเงะรับสายโทรศพัทจ์ากโซตะโร คนรักเก่าท่ีไม่ไดติ้ดต่อกนัมานาน เน่ืองจาก

ภายหลงัยา่เสียชีวติ มิกะเงะก็ไม่ไดเ้ขา้ไปเรียนท่ีมหาวทิยาลยัเลย โซตะโรจึงโทรศพัทน์ดัใหมิ้กะเงะ

ออกมาพบ  ผูว้จิยัเห็นวา่เป็นอีกหน่ึงฉากท่ีแสดงใหเ้ห็นอยา่งชดัเจนวา่ ครอบครัวของยอิูชิเป็นส่ิงท่ี             

มิกะเงะตอ้งการและคาดหวงัจะไดเ้ป็นสมาชิกในครอบครัวอยา่งท่ีสุด   

 

それ、その健全
けんぜん

さがとても好
す

きで、あこがれで、それにとっても               

ついていけない自分
じ ぶ ん

をいやになりそうだったのだ。昔
むかし

は。彼
かれ

は              

大家族
だ い かぞ く

の長男
ちょうなん

で、彼
かれ

が家
いえ

からなんの気
き

なしに持
も

ってくるなにか               

明
あか

るいものが、私
わたし

をとてもあたためたのだ。でも私
わたし

はどうしても                   

―今
いま

、私
わたし

に必要
ひつよう

なのはあの田辺家
た な べ け

の妙
みょう

な明
あか

るさ、安
やす

らぎ―で、               

そのことを彼
かれ

に説明
せつめい

できるようには思
お、お

えなかった。別
べつ

に、する              

必要
ひつよう

もなかったけれど、彼
かれ

と会
あ

うといつもそうだった。自分
じ ぶ ん

が                  

自分
じ ぶ ん

であることがもの悲
かな

しくなるのだ。 

                                                                                     (หนา้ 35-36) 
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ฉันหลงรักความเข้มแขง็ของเขามาก แต่ถึงอย่างนั้น ฉันกไ็ม่สามารถเดิน                                   

ไปกับเขาได้ มนัท าให้ฉันเกลียดตัวเองในอดีต   โซตะโรเป็นลูกชายคน                                   

โตของครอบครัวใหญ่    เขาจึงมีบุคลิกท่ีร่าเริงติดมาจากครอบครัวอย่าง                                    

ไม่รู้ตัว ซ่ึงนั่นท าให้ฉันรู้สึกอบอุ่นใจ แต่ไม่ว่าอย่างไรในตอนนีส่ิ้งท่ีฉัน                          

ต้องการคือความสดใสอันน่าประหลาดของครอบครัวทะนะเบะ  ความ                               

สงบสุขของพวกเขา     ซ่ึงฉันไม่คิดท่ีจะพยายามอธิบายส่ิงเหล่านั้นให้                                        

โซตะโรเลย ไม่จ าเป็นอะไร   เวลาท่ีพบเขา ฉันมกัเป็นอย่างนั้นเสมอ                                          

การเป็นตัวของตัวเองได้ท าให้ฉันรู้สึกเศร้าใจ 

 

จากขอ้ความ ขา้งตน้น้ี เห็นไดว้า่ ขณะท่ีมิกะเงะพดูคุยกบัโซ ตะโรอยูน่ั้น มิกะเงะไดนึ้ก

เปรียบเทียบครอบครัวของยอิูชิและโซตะโรข้ึนมา  กล่าวคือ มิกะเงะนั้นเป็นคนท่ีโหยหาครอบครัว

มาโดยตลอด เน่ืองมากจากสภาพครอบครัวของตนเองท่ีไม่สมบูรณ์ ไม่ไดใ้ชชี้วติอยูพ่ร้อมหนา้

พร้อมตากบัทุกคนในครอบครัว เม่ือมิกะเงะไดม้าคบกบัโซตะโร ท่ีมาจากครอบครัวใหญ่ ไดอ้ยู่

พร้อมหนา้พร้อมตากบัพอ่แม่ ญาติพี่นอ้ง ประกอบกบัลกัษณะนิสัยท่ีเขม้แขง็และเป็นผูน้ าของ           

โซะตะโรท่ีเป็นลูกชายคนโตของครอบครัว ในอดีตเม่ือยงัคบกนั มิกะเงะจึงคิดวา่คุณสมบติัท่ี

สมบูรณ์แบบเพียบพร้อมเหล่านั้นของโซตะโรจะสามารถตอบสนองความเป็นครอบครัวท่ีตนเอง

รู้สึกขาดหายไปได ้แต่ในความเป็นจริงแลว้ มิกะเงะกลบัรู้สึกวา่ ครอบครัวใหญ่ท่ีสมบูรณ์แบบและ

ลกัษณะนิสัยท่ีเขม้แขง็ มีความสดใสร่าเริงของโซะตะโรนั้น  กลบัท าให้ ตนเอง รู้สึกวา่ดอ้ยค่า 

เน่ืองจากมิกะเงะเป็นเด็กก าพร้าและไม่มีครอบครัว มิกะเงะจึงรู้สึกวา่ตนเอง แตกต่างจากโซ ตะโร

อยา่งส้ินเชิง 

 ซ่ึงต่างกบัยอิูชิ  ท่ีมีพื้นฐาน ครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์  เป็นเด็กก าพร้าเช่นเดียวกบัมิกะเงะ 

เน่ืองจากแม่ของยอิูชิไดเ้สียชีวติจากไปตั้งแต่ยอิูชิยงัเด็ก ยอิูชิจึงเหลือพอ่อยูเ่พียงคนเดียว อีกทั้งดว้ย

บุคลิกลกัษณะของยอิูชิท่ีสบายๆ เป็นกนัเอง ก็ไดท้  าใหมิ้กะเงะรู้สึกวา่เหมือน กบับุคลิกลกัษณะของ

ยา่ท่ีเป็นคนสบายๆ ไม่เขม้งวด ดงัขอ้ความท่ีวา่ 「私
わたし

が帰宅
き た く

すると、TVのある和室
わ し つ

から祖母
そ ぼ

が

出
で

てきて、おかえりと言
い

う。遅
おそ

い時
とき

はいつもケーキを買
か

って帰
かえ

った。外泊
がいはく

でもなんで

も、言
い

えば怒
おこ

らない大
おお

らかな祖母
そ ぼ

だった。時
とき

にはコーヒーで、時
とき

には日本茶
に ほ んち ゃ

で、私
わたし

たち
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は TVを観
み

ながらケーキを食
た

べて、寝
ね

る前
まえ

のひと時
とき

を過
す

ごした。」(หนา้ 29) “เวลาฉนักลบั

บา้น ยา่จะออกมาจากหอ้งดูทีวแีลว้พดูวา่ “กลบัมาแลว้หรือ” เวลาฉนักลบับา้นดึก ฉนัก็จะซ้ือเคก้

กลบัไปฝากยา่เสมอ เวลาท่ีฉนัไปนอนคา้งท่ีอ่ืนหรือไม่วา่เร่ืองอ่ืนๆ ยา่ก็จะเป็นคนง่ายๆ ไม่โกรธ  

เราใชเ้วลาอยูด่ว้ยกนัก่อนเขา้นอน บางคร้ังก็ด่ืมกาแฟ ชาญ่ีปุ่น กินเคก้และดูทีว”ี  ซ่ึงต่างกบัโซตะโร

ท่ีแมจ้ะมีบุคลิกสดใสร่าเริง แต่ก็เป็นคนมีนิสัยเขม้งวด  เจา้ระเบียบ ซ่ึงตอนท่ีคบกนั แมว้า่มิกะเงะ

เคยรู้สึกชอบบุคลิกเช่นนั้นของโซ ตะโร แต่บางคร้ัง มิกะเงะกลบัรู้สึกอึดอดั ไม่เป็นตวัของตวัเอง

เหมือนตอนท่ีอยูก่บัยอิูชิ   อีกทั้งในตอนน้ีมิกะเงะไดเ้ลิกรากบัโซะตะโรแลว้ แมว้า่มิกะเงะยงัมี

ความรู้สึกดีกบัโซตะโรอยู ่แต่ทวา่ความรู้สึกของโซตะโรท่ีแสดงออกมา มิกะเงะก็รับรู้ไดว้า่ 

ในตอนน้ีโซตะโระห่วงใยเธอในฐานะเพื่อนเท่านั้น  

จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ เห็นไดว้า่ ครอบครัวของยอิูชิท าใหมิ้กะเงะรู้สึกวา่เป็นภาพครอบครัว

ในอุดมคติท่ีเธอตอ้งการและท าใหมิ้กะเงะรู้สึกวา่ไดรั้บการเติมเตม็ความเป็นครอบครัวท่ีขาดหายไป

มากกวา่ครอบครัวของโซตะโร  เน่ืองจากในตอนน้ีส่ิงท่ีมิกะเงะตอ้งการคือ ครอบครัวท่ีเป็นท่ีพึ่งให้

ตวัเธอรู้สึกอบอุ่นใจท่ีจะมีคนด าเนินชีวติไปดว้ยกนั  

 

2.3.4 ความวติกกงัวลต่อชีวติทีเ่หลอือยู่ตัวคนเดียวของมิกะเงะ 

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดน้ าลกัษณะของคนท่ีมีชีวติท่ีมืดแปดดา้น ชีวติอยูใ่นทางตนั คิด

อะไรไม่ออกมาเป็นตวัเสริมใหมิ้กะเงะรู้สึกทุกขใ์จมากยิง่ข้ึน จากความ รู้สึกกงัวลใจเก่ียวกบัชีวติท่ี

เหลืออยูต่วัคนเดียวดว้ย ผูว้จิยัเห็นวา่ ภายหลงัย่ าเสียชีวติไป มิกะเงะก็รู้สึก งุนงง กงัวลใจข้ึนมา วา่

ชีวติต่อจากน้ีจะด าเนินไปตามล าพงัไดอ้ยา่งไร  

 

葬式
そうしき

がすんでから三日
み っ か

は、ぼうっとしていた。涙
なみだ

があんまり                

出
で

ない飽和
ほ う わ

した悲
かな

しみにともなう、柔
やわ

らかな眠
ねむ

けをそっとひき                 

ずっていって、しんと光
ひか

る台所
だいどころ

にふとんを敷
し

いた。ライナス                                                       

のように毛布
も う ふ

にくるまって眠
ねむ

る。 
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(หนา้ 10) 

งานศพผ่านไป 3 วนัแล้ว ฉันยงังงงวยไปพร้อมกับความโศกเศร้าท่ี                                   

น า้ตาไม่อาจไหลออกมาได้ ฉันลากฟูกนอนไปท่ีห้องครัวอันเงียบ                 

สงัด  ห่อตัวในผ้าห่มเหมือนดักแด้แล้วหลับไป  

 

จากจุดน้ี สามารถอธิบายไดว้า่ ในตอนท่ีพอ่แม่และ ปู่ เสียชีวติไป   มิกะเงะ ยงัมีย่าท่ีด าเนิน

ชีวติร่วมกนัอยูแ่ละได้ท าใหมิ้กะเงะ รู้สึกวา่ชีวติประจ าวนัของตนเองก็จะเป็นไปในแบบเดิมอยา่งท่ี

เคยเป็นมา หรือกล่าวไดว้า่ การท่ีมียา่ร่วมด าเนินชีวติไปดว้ยกนันั้น ท าใหมิ้กะเงะ รู้วา่วนัน้ี พรุ่งน้ี 

หรือมะรืนน้ีชีวติตนเองจะด าเนินไปพร้อมกบัยา่ มิกะเงะจึงไม่ไดคิ้ดเตรียมการอะไรไว้ ล่วงหนา้ แต่

เม่ือวนัหน่ึงย่ามาเสียชีวติ จากไปอยา่งกะทนัหนั  ความรับรู้วา่ชีวติตนเองจะด าเนินไปอยา่งไรก็ได้

หายไป มิกะเงะจึงตั้งตวัไม่ทนั  คิดอะไรไม่ออก สับสนงุนงงกบัชีวติวา่จะท าอยา่งไรต่อไปกบัชีวติดี   

ผูว้จิยัเห็นวา่ เม่ือยา่เสียชีวติไป ทุกส่ิงทุกอยา่งในชีวติของมิกะเงะจากท่ีเคยสวา่งไสว จึงมืด

ดบัลงไปดว้ย ซ่ึงนัน่ก็ส่งผลใหมิ้กะเงะไม่สามารถมองเห็น หรือคิดอะไรกบัอนาคตของตนเอง ได ้ 

ดงัขอ้ความต่อไปน้ี  

 

祖母
そ ぼ

が死
し

んで、この家
いえ

の時間
じ か ん

も死
し

んだ。私
わたし

はリアルにそう                                       

感
かん

じた。もう、私
わたし

にはなにもできない。 

       (หนา้ 31) 

 พอย่าตายไป เวลาของบ้านแห่งนีก้ต็ายไปด้วย ฉันรู้สึกถึงความจริง                                  

นั้น  ซ่ึงฉันไม่สามารถท าอะไรได้เลย 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ เม่ือยา่เสียชีวติจากไป ชีวติของมิกะเงะก็เหมือนหยดุเดินไป

ดว้ย มิกะเงะนั้นรู้สึกสับสนงุนงงกบัชีวติท่ีไม่เหลือใคร ไม่รู้วา่ตนเองจะด าเนินชีวติต่อไปตามล าพงั
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คนเดียวไดอ้ยา่งไร และเกิดเป็นความกงัวลใจต่อชีวตินบัต่อจากน้ีของตนเองข้ึนมา  ผูว้จิยัเห็นวา่ 

ความรู้สึกกงัวลต่อชีวติท่ีเหลืออยูต่วัคนเดียวน้ีเป็นส่ิงท่ีแสดงถึงความไม่พร้อมท่ีจะด าเนินชีวติตาม

ล าพงัของมิกะเงะ หรือกล่าวอีกนยัหน่ึงวา่ มิกะเงะไม่สามารถ ยอมรับกบัการเปล่ียนแปลงในชีวติท่ี

ตนเองตอ้งกลายเป็นคนไร้ครอบครัวเช่นน้ีได ้  

 

 2.3.5 ทรรศนะเกีย่วกบัชีวติ 

แมมิ้กะเงะจะรู้สึกเป็นทุกขก์บัชีวติท่ี ตอ้งสูญเสียครอบครัวไป แต่มิกะเงะก็พยายามหาทาง

ออกใหก้บัชีวติท่ีมืดมนของตนอง ดงัจะเห็นไดจ้ากขอ้ความต่อไปน้ี 

 

ただ星
ほし

の下で眠
ねむ

りたかった。朝
あさ

の光
ひかり

で目覚
め ざ

めたかった。                     

それ以外
い が い

のことは、すべてただ淡々
たんたん

と過
す

ぎていった。                       

しかし！そうしてばかりもいられなかった。                           

現実
げんじつ

はすごい。 

        (หนา้ 10 – 11) 

ฉันแค่อยากจะนอนหลับภายใต้ดวงดาว อยากจะต่ืนขึน้มาท่ามกลาง                    

แสงสว่างในตอนเช้า  นอกเหนือจากนีแ้ล้ว ฉันได้แต่เคว้งคว้างล่อง                      

ลอย อย่างไรกต็าม ฉันไม่สามารถมีชีวิตอยู่อย่างนั้นได้ ความจริงคือ                        

ส่ิงมหัศจรรย์ 

   

จากขอ้ความ ขา้งตน้  พิจารณาได้ วา่ มิกะเงะรู้สึกวา่ ตวัเอง ไม่สามารถด าเนินชีวติ อยู่อยา่ง

เควง้ควา้ง ล่องลอย  ท่ีนอนหลบัแลว้ก็ต่ืนอยูเ่ช่นน้ีได ้แต่ชีวติตอ้งมีอะไรมากกวา่นั้น ผูว้จิ ั ยเห็นวา่ 

การท่ีมิกะเงะรู้สึกไม่อยากใชชี้วติอยูอ่ยา่งเควง้ควา้ง โดยท่ีไม่ท าอะไรเลยน้ี สะทอ้นใหเ้ห็นถึงความ

พยายามของมิกะเงะท่ีอยากด้ินรนใหมี้ชีวติอยูร่อดต่อไป  
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ยะมะดะ โยะฌิโร  (Yamada Yoshirou: 山田
や ま だ

吉郎
よしろう) กล่าวถึงค าพดูของมิกะเงะในประโยค

ดงักล่าวน้ีไวว้า่  ค าพดูของมิกะเงะท่ีได้กล่าวน้ี แมเ้ป็นเพียงค าพดูธรรมดาทัว่ๆไปในชีวติประจ าวนั

（日常
にちじょう

な言葉
こ と ば

）แต่เม่ือพิจารณาลึกลงไป ค าพดูนั้นไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงการรับมือกบัความตายของ

มิกะเงะท่ีตอบสนองต่อสภาพชีวติท่ีโดดเด่ียวซ่ึงก าลงัเผชิญอยู ่8   

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัขอ้ความดงักล่าว เน่ืองจาก แมว้า่การเสียชีวติของย่าได้ท าใหมิ้กะเงะรู้สึก

ไม่มีความเช่ือมัน่ต่อการด าเนินชีวติไปตามล าพงั แต่การท่ี มิกะเงะกล่าวค าพดูท่ีสร้างก าลงัใจและ

ความเขม้แขง็ใหแ้ก่จิตใจของตนเองนั้ น ก็เหมือนเป็นแรงกระตุน้ให้ ตนเองเกิดความ มัน่ใจวา่จะ

สามารถกา้วผา่นความยากล าบากนั้นแลว้ด าเนินชีวติต่อไปได ้

แรงกระตุน้ส าคญัท่ีท าใหมิ้กะเงะเร่ิมปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติจากท่ีส้ินหวงัให้

กลบัมามีความหวงัในชีวติข้ึนมาไดน้ั้น คือ ยอิูชิและเอะริโกะ เน่ืองจากภายหลงัมิกะเงะไดย้า้ยเขา้มา

อาศยัอยูใ่นบา้นของยอิูชิและเอะริโกะแลว้ มิกะเงะก็รู้สึกอบอุ่นใจและรู้สึกวา่ไดรั้บการเติมเตม็

จิตใจจากความเป็นครอบครัวของยอิูชิและเอะริโกะ   ประกอบกบั ความพยายามด้ินรนใหมี้ชีวติอยู่

ต่อไปของมิกะเงะดงัท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้ มิกะเงะจึงเร่ิมรู้สึกมีความหวงัในชีวติข้ึนมา    ดงัขอ้ความ

ต่อไปน้ี 

 

私
わたし

は五月
ご が つ

が来
く

るまでだらだらすることを、自分
じ ぶ ん

に許
ゆる

した。                   

そうしたら、極楽
ごくらく

のように毎日
まいにち

が楽
らく

になった。（中略）                     

少
すこ

しずつ、心
こころ

に光
ひかり

や風
かぜ

が入
はい

ってくることがとても、嬉
うれ

しい。 

          (หนา้ 30) 

ฉันอนุญาตให้ตัวเองอยู่สบายๆจนถึงเดือนพฤษภาคม     ทุกวนัๆ                                                              

ฉันรู้สึกมีความสุขเหมือนอยู่บนสวรรค์......แสงสว่างและสายลม                                                                   

ท่ีค่อยๆพัดผ่านเข้ามาในจิตใจทีละนิดนั้น ท าให้ฉันรู้สึกดีใจ 

                                                           
8  山田吉郎, “「吉本ばなな『キッチン』論―生の回復への通路―」,”『山梨英和短期大学紀

要』第 30号 (1996年): 107 .  
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ผูว้จิยัเห็นวา่  ในตอนน้ีความรักความอบอุ่นของครอบครัวยอิูชิและเอะริโกะไดเ้ขา้มาเติม

เตม็ความรู้สึกขาดครอบครัวของมิกะเงะ จนท าใหมิ้กะเงะรู้สึกมีความสุขและมีความหวงัข้ึนในชีวติ    

 ในฉากท่ีเอะริโกะซ้ือแกว้น ้ารูปกลว้ยใหมิ้กะเงะเป็นของขวญั เพื่อตอ้นรับมิกะเงะเขา้มา

เป็นสมาชิกใหม่ในบา้นนั้นถือเป็นฉากส าคญัท่ีแสดงใหเ้ห็นวา่ มิกะเงะไดรั้บการกระตุน้ใหมี้ชีวติ

อยูต่่อไปจากยอิูชิและเอะริโกะ ซ่ึงในท่ีสุด มิกะเงะก็รู้สึกมีความหวงัในชีวติข้ึนมาและอยากจะมี

ชีวติอยูต่่อไป 

 

「わ―、嬉
うれ

しい。」                                                                                                                                           

私
わたし

は、泣
な

きそうになりながら言
い

った。出
で

ていく時
とき

、                                                                                   

これを持
も

ってゆくし、出
で

てからも何度
な ん ど

も何度
な ん ど

も来
き

て、                                                                               

おかゆを作
つく

りますから。口
くち

には出
だ

せずに、そう思
おも

った。                                                                            

大切
たいせつ

な大切
たいせつ

なコップ。 

                    (หนา้ 42-43)  

“โอ้  มีความสุขจัง” ฉันพูดเหมือนจะร้องไห้ เวลาท่ีฉันจะย้ายออกไป                                                   

ฉันจะเอาแก้วน า้ใบนั้นไปด้วย      และหลังจากฉันได้ย้ายออกไปแล้ว                                                             

ฉันจะกลับมาท าข้าวต้มให้เธออีกหลายๆคร้ัง ฉันคิดอย่างนั้นแต่พูด                               

ออกมาไม่ได้  ช่างเป็นแก้วน า้ท่ีส าคัญมากจริงๆ 

 

ขอ้ความดงักล่าวขา้งตน้น้ี เห็นไดว้า่ เม่ือไดรั้บแกว้น ้า รูปกลว้ยใบน้ีจากเอะริโกะไดท้  าให ้         

มิกะเงะรู้สึกปลาบปล้ืมใจมากท่ีตวัเองไดก้ลายเป็นสมาชิกใหม่ของครอบครัวของยอิูชิและเอะริโกะ 

จากจุดน้ี ผูว้จิยั พิจารณา วา่  ก่อนหนา้ท่ีมิกะเงะจะยา้ยมาอาศยัอยูก่บัครอบครัวของยอิูชิและ                

เอะริโกะนั้น มิกะเงะตอ้งการครอบครัวมาโดยตลอด เน่ืองจากมิกะเงะไม่เคยไดอ้ยูก่บัสมาชิกใน

ครอบครัวอยา่งพร้อมหนา้พร้อมตากบัพอ่แม่และปู่ ยา่เลยสักคร้ัง ครอบครัวจึงเป็นส่ิงท่ีมิกะเงะรู้สึก

ขาดหายไปมาโดยตลอด  เม่ือมิกะเงะไดม้าอาศยัอยูใ่นบา้นของยอิูชิและเอะริโกะ ซ่ึง ยอิูชิ กบั                

เอะริโกะต่างใหค้วาม ส าคญัแก่มิกะเงะและ ปฏิบติัตวัต่อมิกะเงะอยา่งเป็นคนในครอบครัวเดียวกนั  
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จึงได้ท าใหมิ้กะเงะรู้สึกมีความสุขและ กลา้ เปิดใจตวัเอง ให้เขา้ไปใกลชิ้ดสนิทสนมกบัยอิูชิและ             

เอะริโกะ จนกระทัง่ความสัมพนัธ์ระหวา่งมิกะเงะและยอิูชิกบัเอะริโกะ จากท่ีเป็นคนแปลกหนา้กนั

ก็ไดข้ยบัระดบัความสัมพนัธ์  จนกลายเป็นความสัมพนัธ์ในรูปแบบของครอบครัว 

ซะเอะกิ จุนโกะ  (Saeki Junko: 佐伯
さ え き

順子
じゅんこ) ใหท้รรศนะ เก่ียวกบั ลกัษณะความสัมพนัธ์

ระหวา่งมิกะเงะและยอิูชิกบัเอะริโกะวา่ เป็นความสัมพนัธ์ท่ีแมว้า่ไม่ใช่เป็นคนรักหรือ เครือญาติกนั 

แต่เม่ือไดม้าอาศยัอยูด่ว้ยกนั ความสัมพนัธ์ท่ีใกลชิ้ดสนิทสนมกนั น้ีก็สามารถพฒันาใหเ้ป็น

ความสัมพนัธ์ท่ีมีลกัษณะแบบครอบครัวท่ีมีความเก่ียวขอ้งทางสายเลือดได ้ 9    

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัค ากล่าวของ ซะเอะกิ จุนโกะ  เน่ืองจากครอบครัวสามารถสร้างข้ึนมาได้

จากคนท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดหรือมีความรักความผกูพนัต่อกนั ไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นคนท่ีมีสายเลือด

เดียวกนัอยา่งเดียวท่ีจะสร้างครอบครัวข้ึนมาได ้ 

อยา่งไรก็ตาม เก่ียวกบัประเด็น ความสัมพนัธ์ระหวา่ งมิกะเงะ  ยอิูชิกบัเอะริโกะ น้ี ผูว้จิยั

สันนิษฐานวา่ ความสัมพนัธ์ลกัษณะน้ี สะทอ้นใหเ้ห็นถึงทรรศนะของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ

เก่ียวกบัครอบครัว ได้วา่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะพยายามสร้างรูปแบบครอบครัวในรูปแบบใหม่ 

คือ คนท่ีจะมีความสัมพนัธ์ กนัแบบครอบครัวไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นคนท่ีมีความเก่ียวขอ้งกนัทาง

สายเลือดหรือมีสายสัมพนัธ์โดยตรงกนัก็ได ้ 

นอกจากน้ี การท่ีมิกะเงะไดรั้บฟังประสบการณ์ชีวติจากเอะริโกะและ เห็นทรรศนะเก่ียวกบั

ชีวติของเอะริโกะท่ีแม้ เคยมีชีวติท่ีจมอยูก่บัความ ทุกข์จากเหตุการณ์ท่ีภรรยาเสียชีวติจากไป แต่                

เอะริโกะก็พยายามเขา้ใจความเป็นไปของชีวติท่ีตอ้งเวยีนวา่ยตายเกิดและมองชีวติไปในทางบวก 

จนในท่ีสุดเอะริโกะก็สามารถดึงชีวติตวัเองออกมาจากความทุกขแ์ลว้ มีชีวติอยูก่บัความตายของ

ภรรยาไดน้ั้น ก็เป็นอีกปัจจยัหน่ึงท่ีมีผลต่อการปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติของมิกะเงะ  

                                                           
9 佐伯順子, “吉本ばなな（現よしもとばなな）『キッチン』（1987 年）が描く新たなコミュ二 

ティ「現代日本の女性作家が描く家族と母性―山田詠美・よしもとばなな・江国香職が描く「近代家

族」の終焉と新しい〝親密性″」,” 『タイ国日本研究国際シンポジウム 2007 開催』(2007年): 81. 
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「まあね、でも人生
じんせい

は本当
ほんとう

にいっぺん絶望
ぜつぼう

しないと、                        

そこで本当
ほんとう

に捨
す

てらんないのは自分
じ ぶ ん

のどこなのかを                     

わかんないと、本当
ほんとう

に楽
たの

しいことがなにかわかんない                     

うちに大
おお

っきくなっちゃうと思
おも

うの。あたしは、よかったわ。」 

  (หนา้ 55) 

 “ใช่ แต่ถ้าชีวิตคนนีไ้ม่ได้พบกับความส้ินหวงัท่ีแท้จริง   กจ็ะมีชีวิตอยู่                 

โดยไม่รู้อะไรเก่ียวกับตนเอง และเม่ือเติบโตไปเขากจ็ะไม่สามารถเข้าใจ                

ถึงความสุขท่ีแท้จริงด้วย  ซ่ึงส าหรับฉันแล้ว ฉันดีใจท่ีได้เรียนรู้มนั  

 

ขอ้ความ ขา้งตน้น้ี เป็น ฉากท่ีเอะริโกะพดูช้ีแนะ เก่ียวกบัการเขา้ใจ ชีวติใหมิ้กะเงะฟัง ซ่ึง

ผูว้จิยัเห็นวา่  การท่ีเอะริโกะน าประสบการณ์ชีวติของตวัเธอท่ีสามารถ ปรับจิตใจจาก ท่ีส้ินหวงัใหมี้

ความหวงัข้ึนไดน้ั้นมาถ่ายทอดเป็นปรัชญาชีวติใหมิ้กะเงะฟัง นั้น เป็นเพราะเอะริโกะปรารถนา ให้            

มิกะเงะน าปรัชญาชีวติจากท่ีเธอน ามาถ่ายทอดน้ี ไปพิจารณาไตร่ตรองเก่ียวกบัชีวติของตนเอง  ซ่ึง

หากมิกะเ งะสามารถน าค าช้ีแนะน้ีไป คิดทบทวน ไตร่ตรองจนเขา้ใจและ สามารถ ยอมรับกบัการ

เปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชีวติไดน้ั้น ถือวา่ไดบ้รรลุจุดมุ่งหมายของเอะริโกะท่ีตั้งใจไวแ้ลว้ 

 

もっともっと大
おお

きくなり、いろんなことがあって、何度
な ん ど

も                    

底
そこ

まで沈
しず

みこむ。何度
な ん ど

も苦
くる

しみ何度
な ん ど

でもカムバックする。                     

負
ま

けはしない。力
ちから

は抜
ぬ

かない。 

   (หนา้ 56)  

ขณะท่ีเติบโตขึน้เร่ือยๆ มีหลายส่ิงเกิดขึน้และจมด่ิงจนถึงก้นบึง้                                    

ได้รับความเจบ็ปวดซ ้าแล้วซ ้าอีก ฉันกส็ามารถลุกขึน้ยืนหยดัได้                                                      

ฉันจะไม่ยอมแพ้ ไม่ให้สูญเสียพลังไป  
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จากขอ้ความขา้งตน้น้ี  เห็นไดว้า่ มิกะเงะเขา้ใจชีวติและยอมรับกบัการเปล่ียนแปลงในชีวติ

ได ้ ซ่ึงในตอนสุดทา้ยของเร่ือง มิกะเงะก็สามารถลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติไดใ้หม่  และนัน่ก็ไดแ้สดงให้

เห็นวา่  มิกะเงะสามารถปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติจากท่ีส้ินหวงัใหมี้ความหวงัข้ึนมาไดใ้น

ท่ีสุด 

 

2.3.6 ทรรศนะเกีย่วกบัความตาย 

ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีคนเราตอ้งพบอะไรซ ้ าๆบ่อยๆ จะท าใหรู้้สึกคุน้ชินกบัส่ิงนั้นๆไปโดย

ปริยาย  เช่นเดียวกบัมิกะเงะ ท่ีได้พบกบัความตายของสมาชิกในครอบครัวมาโดยตลอดเวลาท่ี

เติบโตข้ึนมานั้น จึงอาจส่งผลใหมิ้กะเงะรู้สึกคุน้ชินกบัความตายและไม่กลวัวา่วนัหน่ึงตวัเองจะตอ้ง

ตายไป  

 

いつか死
し

ぬ時
とき

がきたら、台所
だいどころ

で息
いき

絶
た

えたい。ひとり寒
さむ

い                                                      

ところでも、誰
だれ

かがいてあたたかいところでも、私
わたし

は                                                     

おびえずにちゃんと見
み

つめたい。 

                  (หนา้ 9)                  

ถ้าสักวนัหน่ึงถึงเวลาต้องตาย  ฉันอยากหมดลมหายใจท่ีห้องครัว                                                       

ไม่ว่าในห้องครัวนั้นจะเหนบ็หนาวหรือจะอบอุ่นและมีใครสักคน                                          

อยู่ด้วย  ฉันกอ็ยากจะจ้องมองความตายโดยไม่หวาดกลัว    

 

จากขอ้ความท่ียกมากล่าวขา้งตน้ ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีมิกะเงะไดพ้บกบัความตายของสมาชิก

ในครอบครัวมาโดยตลอด  นบัตั้งแต่พอ่แม่ ปู่ และยา่ตามล าดบั ได้ ท าใหมิ้กะเงะ รับรู้เก่ียวกบั ความ

ตายวา่เป็นเร่ืองธรรมดาของชีวติ เป็นเร่ืองปกติ ท่ีมนุษย์ทุกคนตอ้งเผชิญ เน่ืองจากวนัใดวนัหน่ึงคน

ทุกคนจะตอ้งตาย ไม่มีใครท่ีจะสามารถหลีกหนีจากความตายได ้ 
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ขอ้ความต่อไปน้ี แสดงใหเ้ห็นอยา่งชดัเจนวา่ มิกะเงะมีความรู้สึกไม่กลวัต่อความตาย  

 

年寄
と し よ

りと２
ふたり

人で暮
く

らすというのは、ひどく不安
ふ あ ん

なことだ。元気
げ ん き

で                           

あればあるほどそうだった。実際
じっさい

に祖母
そ ぼ

といた時
とき

、そんなことは                            

考
かんが

えたこともなく楽
たの

しくやっていたけれど、今
いま

ふりかえるとそう                             

思
おも

えてならなかった。私
わたし

は、いつもいつでも「おばあちゃんが死
し

ぬ                          

のが」こわかった。 

การใช้ชีวิตอยู่กับคนแก่เพียงสองคนนั้น เป็นเร่ืองท่ีท าให้รู้สึกกังวลใจอย่าง                  

มาก หากคนแก่คนนั้นแขง็แรงมากเท่าใด กย่ิ็งกังวลมากเท่านั้น   อันท่ีจริง                     

ตอนท่ีฉันใช้ชีวิตอยู่กับย่า ฉันไม่เคยคิดถึงความรู้สึกกังวลนั้นเลย ฉันรู้สึก                       

มีความสุข  แต่เม่ือมองย้อนกลับไป ฉันกอ็ดคิดไม่ได้ว่า ฉันหวาดกลัวอยู่                        

เสมอว่า “ย่าจะต้องเสียชีวิตไป”ในวนัใดวนัหน่ึง 

 

ขอ้ความท่ียกมาขา้งตน้น้ี เห็นไดว้า่ มิกะเงะรู้สึกกงัวลกบัการท่ีมีชีวติอยูก่บัยา่ เน่ืองจากยา่มี

อายมุากแลว้ วนัหน่ึงไม่นานยา่จะตอ้งเสียชีวติจากตนเองไปเหมือนกบัพอ่แม่และปู่ ท่ีเสียชีวติไป

ก่อนหนา้น้ี ความรู้สึกกงัวลของมิกะเงะท่ีเกิดข้ึนดงักล่าวน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ เป็นความรู้สึกกลวัต่อการ

ตอ้งถูกทิ้งใหมี้ชีวติเหลืออยูต่วัคนเดียวมากกวา่จะกลวัวา่ความตายจะมาพรากชีวติของยา่ไป 

เน่ืองจากมิกะเงะเขา้ใจความตายวา่ ไม่วา่ใครทุกคนจะตอ้งตายไป ไม่มีใครท่ีไม่ตายได ้ดงัท่ีไดก้ล่าว

มาขา้งตน้ จึงสามารถกล่าวไดว้า่ ส่ิงท่ีมิกะเงะรู้สึกเกรงกลวัมากในชีวติก็คือ การท่ีตอ้งมีชีวติอยูก่บั

ความรู้สึกโดดเด่ียว  ความโหยหาครอบครัวและความวติกกงัวลกบัชีวติท่ีเหลืออยูต่วัคนเดียว

มากกวา่ความรู้สึกหวาดกลวัต่อความตาย  

ขอ้ความต่อไปน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้ความตระหนกัของมิกะเงะท่ีมีต่อความตาย 

 

－いつか 必
かなら

ず、誰
だれ

もが時
とき

の闇
やみ

の中
なか

へちりぢりになって消
き

えて                                                  

いってしまう。そのことを 体
からだ

にしみこませた目
め

をして歩
ある

いている。 
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   (หนา้ 29) 

 ในวนัใดวนัหน่ึงไม่ว่าใครกต้็องแยกย้ายหายไปในความมืดมิดของเวลา                  

ซ่ึงฉันได้ก้าวเดินมาโดยรู้ซ้ึงถึงเร่ืองนั้นเป็นอย่างดี   

 

ผูว้จิยัเห็นวา่ ภายหลงัยา่ ผูซ่ึ้งเป็นสมาชิกในครอบครัวคนสุดทา้ยเสียชีวติไป ไดท้  าให ้             

มิกะเงะเขา้ใจความตายเป็นอยา่งดีวา่ ความตายคือการส้ินสุดการมีชีวติ ท่ีสุดทา้ยชีวติของทุกคน

จะตอ้งดบัไป  

มะทซุ์โมะโตะ ทะกะยกิุ  (Matsumoto Takayuki: 松本
まつもと

孝幸
たかゆき) ใหท้รรศนะเก่ียวกบังานเขียน

ของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ วา่  โยะฌิโมะโตะเขียนเร่ือง เก่ียวกบั ชีวติและความตายโดยท่ีให้

ความหมายของชีวติและความตายไม่ขดัแยง้กนั เน่ืองจากโยะฌิโมะโตะมีความคิดท่ีวา่ชีวติไดบ้วก

ความตายรวมไวด้ว้ยกนั  และความตายก็ไดบ้วกชีวติรวมไวด้ว้ยกนัเช่นกนั หรือกล่าวไดอี้กนยัหน่ึง

คือ ทั้งชีวติและความตายต่างมีความสัมพนัธ์ซ่ึงกนัและกนั ระยะห่างระหวา่งชีวติและความตายนั้น

ใกลก้นัมาก แต่ในขณะเดียวกนั บางคร้ังชีวติและความตายก็อาจมีระยะท่ีห่างไกลกนัก็มี 10   

จากค ากล่าวน้ี ผูว้จิยัเห็นดว้ยกับมะทซุ์โมะโตะ   ทะกะยกิุในประเด็นท่ีวา่  ในนวนิยายเร่ือง

คิทเช่น  โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไม่ไดก้ล่าวถึงความตายในแง่ของความน่ากลวั หากแต่กล่าวถึง

ความตายในแง่ท่ีท าใหผู้อ่้านไดต้ระหนกัถึงคุณค่าของการมีชีวติอยูม่ากกวา่   

ผูว้จิยัเห็นวา่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะตอ้งการส่ือสาร ใหผู้อ่้านไดพ้ิจารณาวา่ ความตายเป็น

ส่ิงท่ีท าใหค้นเราไดค้น้หาความหมายท่ีแทจ้ริงของการมีชีวติอยู ่

 จากขอ้ความท่ียกมาขา้งตน้ท่ีกล่าววา่ มิกะเงะไม่กลวัความตาย   ผูว้ยิเห็นวา่  การไม่กลวั

ความตายน้ีสามารถพิจารณาไดว้า่   มิกะเงะไม่มีทรรศนะต่อความตายในแง่ลบ กล่าวคือ                  

มิกะเงะไม่ไดคิ้ดวา่ความตายเป็นส่ิงท่ีน่ากลวั  ในทางกลบักนัมิกะเงะไดม้องความตายวา่เป็นส่วน

หน่ึงของชีวติท่ีตอ้งเผชิญมากกวา่   

                                                           
10

  松本孝幸,  『吉本ばなな論「フツー」という無意議』(東京 : JICC (ジック)出版局, (1991年). 

p.184. 
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2.4 บทสรุป 

ลกัษณะของตวัละครเอกหญิง มิกะเงะท่ีมี จิตใจอ่อนไหว รู้สึกโดดเด่ียว โหยหาครอบครัว

และกงัวลต่อการใชชี้วติตวัคนเดียวตามล าพงั ภายหลงัพบกบัความตายมาโดยตลอด นบัตั้งแต่พอ่แม่ 

ปู่ และยา่ สมาชิกในครอบครัวท่ีเหลืออยูค่นสุดทา้ยท่ีเพิ่งเสียชีวติจากไป ผูว้จิยัเห็นวา่ไดส้ะทอ้นให้

เห็นถึงผลกระทบของการมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ กล่าวคือ การท่ีสูญเสียสมาชิกครอบครัว

ไปจนหมด แลว้ตอ้งกลายเป็นคนไม่มีครอบครัว ยอ่มท าใหเ้กิดความรู้สึกสะเทือนใจวา่ ตนเองไม่มี

ใครท่ีจะคอยใหค้วามรัก ความผกูพนั ความช่วยเหลือพยงุค ้าจุน เป็นท่ีพึ่งอีกต่อไป  มิกะเงะจึงรู้สึก

ส้ินหวงัในชีวติจนไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปไดอ้ยา่งปกติ   

อยา่งไรก็ตาม มิกะเงะไดรั้บความช่วยเหลือจากตวัละครอ่ืนคือ ยอิูชิและเอะริโกะใหพ้น้จาก

ความส้ินหวงัในชีวติ ซ่ึงก็ไดท้  าใหมิ้กะเงะสามารถ ปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติให้ กลบัมา มี

ความหวงั  จนลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติไดใ้หม่อีกคร้ัง จากจุดน้ี  ผูว้จิยัเห็นวา่ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึง

จุดประสงคข์อง โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ ท่ีตอ้งการให้ ความตายเป็นส่ิงท่ี ท าให้ทุกคนตระหนกัถึง

คุณค่าของชีวติ เน่ืองจากความช่วยเหลือของยอิูชิและเอะริโกะ เป็นเหมือนการเสนอทางออกแก่ชีวติ

ของมิกะเงะท่ีส้ินหวงัและทุกขท์รมานจากความตาย  ไดคิ้ดทบทวน ไตร่ตรองพิจารณาเก่ียวกบัชีวติ

วา่ แมค้นท่ีรักจะเสียชีวติจากไป แลว้ท าใหต้วัเรารู้สึกส้ินหวงัในชีวติท่ีเหลืออยูต่วัคนเดียว แต่นัน่ก็

ไม่ไดห้มายความวา่ชีวติของเราจะส้ินสุดลง ไปดว้ย  และวธีิท่ีจะท าใหต้วัเราพน้จากความทุกขห์รือ

ปัญหาต่างๆไดน้ั้น คือ การยอมรับการเปล่ียนแปลงในชีวตินั้นใหไ้ดแ้ลว้ปรับเปล่ียนทรรศนะใหม่ 

นอกจากน้ี โยะฌิโมะโตะ บะนะนะยงัไดเ้สนอทรรศนะใหม่เก่ียวกบัครอบครัวผา่นตวั             

มิกะเงะท่ีไดเ้ขา้มาอาศยัอยูก่บัยอิูชิและเอะริโกะ วา่ คนเราสามารถมีความรักและความผกูพนักนัจน

สร้างความสัมพนัธ์ในรูปแบบครอบครัวข้ึนมาได ้ 
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บทที ่3 

ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง มังเงะท์ซุ 

 นวนิยายเร่ือง มงัเงะท์ซุ   เป็นภาคต่อของนวนิยายเร่ือง คิทเช่น   ซ่ึงด าเนินเร่ืองต่อจากตอน

สุดทา้ยของนวนิยายเร่ืองคิทเช่นท่ีตวัละครเอกหญิง มิกะเงะ ภายหลงัยา้ยเขา้มาอาศยัอยูก่บัยอิูชิ

และเอะริโกะนานถึงคร่ึงปี ก็ไดรั้บความรัก ความอบอุ่นจากยอิูชิและเอะริโกะจนจิตใจท่ีเจบ็ปวด

จากการสูญเสียครอบครัวไดรั้บการเยยีวยา ซ่ึงในท่ีสุดมิกะเงะก็มีจิตใจท่ีเขม้แขง็ข้ึนและกลา้ออกไป

ด าเนินชีวติดว้ยตนเอง  

อยา่งไรก็ตาม ภายหลงัมิกะเงะยา้ยออกจากบา้นของยอิูชิและเอะริโกะไปไม่นาน เอะริโกะ

ก็ถูกชายโรคจิตท่ีหลงรักเธอฆ่าตาย ซ่ึงการตายของเอะริโกะน้ีไดส่้งผลใหมิ้กะเงะหวนรู้สึกถึงความ

โดดเด่ียวตลอดจนความส้ินหวงัในชีวติอีกคร้ัง แต่อยา่งไรก็ตาม เม่ือมิกะเงะไดเ้ห็นสภาพของยอิูชิท่ี

โศกเศร้า สับสนและหวาดกลวักบัชีวติท่ีไม่เหลือใคร มิกะเงะก็เกิดความรู้สึกเห็นใจยอิูชิท่ีตอ้ง

กลายเป็นคนไม่มีครอบครัวเช่นเดียวกบัตนเอง มิกะเงะจึงอยากจะช่วยใหย้อิูชิคลายความโศกเศร้า

และกา้วผา่นความทอ้แทส้ิ้นหวงัน้ีไปพร้อมๆกนักบัตนเอง  

เร่ืองราวในนวนิยาย มงัเงะท์ซุ ต่อจากน้ี จึงเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัความพยายามพลิกฟ้ืนชีวติ

ใหก้ลบัมามีความหวงัอีกคร้ังของมิกะเงะและการช่วยเหลือยอิูชิใหห้ลุดพน้จากความเจบ็ปวด ความ

ทอ้แทส้ิ้นหวงัในชีวติจากความตายของเอะริโกะ และการยนืหยดัใหมี้ชีวติอยูต่่อไปดว้ยกนัของ            

มิกะเงะกบัยอิูชิ  ซ่ึงผูอ่้านจะไดเ้ห็นพฒันาการทางความคิดและอารมณ์ของมิกะเงะท่ีเขา้ใจชีวติและ

มีจิตใจท่ีสงบน่ิงมากข้ึน  

 

3.1 เนือ้เร่ืองย่อ 

 ภายหลงัมิกะเงะยา้ยออกจากบา้นของเอะริโกะและยอิูชิเพื่อมาด าเนินชีวติดว้ยตวัเองระยะ

หน่ึง มิกะเงะก็ไดรั้บทราบข่าวร้ายจากยอิูชิท่ีโทรศพัทม์าบอกวา่ เอะริโกะถูกฆาตกรรมโดยชายโรค

จิตท่ีมาหลงรักเธอ มิกะเงะก็รู้สึกเสียใจต่อการเสียชีวติไปอยา่งกะทนัหนัของเอะริโกะเป็นอยา่งมาก 
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อีกทั้งมิกะเงะก็หวนกลบัไปรู้สึกโดดเด่ียวและส้ินหวงัในชีวติเหมือนกบัเม่ือคร้ังท่ีสูญเสียยา่ไป  

อยา่งไรก็ตาม เม่ือมิกะเงะไดม้าพบยอิูชิท่ีบา้นและไดม้าเห็นสภาพท่ีย  ่าแยข่องยอิูชิท่ีตอ้งกลายเป็น

เด็กก าพร้า เป็นคนไม่มีครอบครัวเช่นเดียวกบัตนเอง มิกะเงะก็รู้สึกเห็นใจและเป็นห่วงยอิูชิวา่จะ

ด าเนินชีวติต่อไปไดอ้ยา่งไรหากยงัมีจิตใจท่ีบอบช ้าอยูเ่ช่นน้ี มิกะเงะจึงเขา้ไปช่วยเยยีวยาจิตใจท่ี

บอบช ้าของยอิูชิใหก้ลบัมาเป็นปกติดงัเดิม ในขณะเดียวกนั มิกะเงะไดท้  าความเขา้ใจถึงความ

เป็นไปของชีวติมากข้ึน จนในท่ีสุดมิกะเงะก็สามารถน าพาชีวติของตนเองและยอิูชิหลุดพน้จาก

ความทุกขท์รมานและด าเนินชีวติต่อไปได ้

  

3.2 แนะน าตัวละครส าคัญในเร่ือง 

3.2.1 มิกะเงะ (Mikage: みかげ)  

ตวัละครเอกหญิง มิกะเงะ มีจิตใจท่ีเขม้แขง็ข้ึนและมีความเช่ือมัน่ในตนเองมากข้ึนภายหลงั

ไดย้า้ยออกจากบา้นของยอิูชิและเอะริโกะแลว้มาด าเนินชีวติดว้ยตนเอง  แต่ต่อมาเม่ือมิกะเงะได้

ทราบข่าววา่เอะริโกะเสียชีวติ แมว้า่จะเสียใจต่อการตายของเอะริโกะ แต่มิกะเงะก็สงบน่ิง มอง

ความตายดว้ยความเขา้ใจมากข้ึน  

3.2.2 ยูอชิิ  (Yuichi : 雄一
ゆういち

) 

 หลงัจากเอะริโกะเสียชีวติไป ยอิูชิจากท่ีมีจิตใจเขม้แขง็ก็กลบักลายมีจิตใจอ่อนแอลง           

ยอิูชิมกัเก็บความเศร้าไวก้บัตวัเอง ไม่ยอมบอกหรือระบายความรู้สึกใหใ้ครรับรู้ จนท าใหมี้ชีวติจม

อยูก่บัความทุกข ์ไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปไดต้ามปกติ  

 

3.3 บทวเิคราะห์ตัวละครเอกหญงิ:  มิกะเงะ 

 3.3.1 พืน้ฐานครอบครัว  
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ภายหลงัมิกะเงะเขา้มาอาศยัอยูก่บัยอิูชิและเอะริโกะ  มิกะเงะไดรั้บการเติมเตม็จิตใจท่ีขาด

ครอบครัวไป กล่าวไดว้า่ ในตอนน้ีมิกะเงะมีพื้นฐานครอบครัวท่ีสมบูรณ์ข้ึน จนเม่ือมิกะเงะไดใ้ช้

ชีวติอยูร่่วมกบัยอิูชิและเอะริโกะมา สักระยะหน่ึง มิกะเงะก็ไดย้า้ยออกมาอาศยัอยูใ่นอพาร์ทเมนต์

คนเดียว  หลงัจากนั้น มิกะเงะไดติ้ดต่อกบัยอิูชิและเอะริโกะบา้งเป็นคร้ังคราว  คร้ังสุดทา้ยท่ีมิกะเงะ

พบกบัเอะริโกะเป็นตอนท่ีมิกะเงะออกไปซ้ือขนมพุดด้ิงท่ีร้านแฟมิล่ีมาร์ท ซ่ึงมิกะเงะพบกบั                

เอะริโกะท่ีเพิ่งเลิกงานแลว้ยนืด่ืมกาแฟอยูก่บัเพื่อนท่ีท างานท่ีคลบัดว้ยกนัตรงทางเขา้หนา้ร้าน                

มิกะเงะไดเ้ขา้ไปทกัเอะริโกะและพดูคุยกนัเล็กนอ้ย  หลงัจากตอนนั้น มา มิกะเงะก็ไม่ไดติ้ดต่อกบั

ยอิูชิและเอะริโกะอีก เลย    จนกระทัง่ยอิูชิไดโ้ทรศพัทม์าบอกมิกะเงะในกลางดึกคืนหน่ึงวา่                  

เอะริโกะถูกฆาตกรรมเสียชีวติ ดงัขอ้ความต่อไปน้ี「雄一
ゆういち

？なに？なんの話
はなし

？」私
わたし

はくりか

えしたずねた。しばらくの沈黙
ちんもく

の後
あと

、雄一
ゆういち

が言
い

った。「母親
ははおや

・・・ああ、父親
ちちおや

って言
い

う

べきかあ。殺
ころ

されたんだ。」(หนา้ 62)   “อะไรนะยอิูชิ   พดูเร่ืองอะไร” ฉนัถามซ ้ า  หลงัเงียบ

ไปชัว่ครู่ ยอิูชิก็พดูวา่“แม่  เอ่อ หรือควรจะเรียกวา่พอ่ดีนะ ถูกฆ่าตาย”   ซ่ึงเม่ือมิกะเงะไดท้ราบ

วา่เอะริโกะถูกฆาตกรรมเสียชีวติไป ไดท้  าใหมิ้กะเงะรู้สึกตกใจมาก และเสียใจระคนกบั รู้สึกงุนงง 

จบัตน้ชนปลายไม่ถูก   จากจุดน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ การตายของเอะริโกะไดต้อกย  ้าภาพของความสูญเสีย

สมาชิกในครอบครัวของมิกะเงะอีกคร้ังและท าใหมิ้กะเงะตอ้งพยายามลุกข้ึนยนืหยดัเพื่อกา้วผา่น

ความส้ินหวงัในชีวติไปใหไ้ด ้

 

3.3.2  ความปรารถนาทีอ่ยากจะหลกีหนีจากความส้ินหวงัของมิกะเงะ 

จากเร่ืองราวในนวนิยายเร่ือง คิทเช่น ท่ีมิกะเงะไดพ้บกบัความตายของคนในครอบครัวมา

โดยตลอด นบัตั้งแต่พอ่แม่ ปู่  จนถึงยา่ผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางสายเลือดคนสุดทา้ย ในนวนิยายเร่ือง

มงัเงะท์ซุ น้ี มิกะเงะไดพ้บกบัความตายอีกคร้ัง เน่ืองจากเอะริโกะถูกฆาตกรรมจากชายโรคจิต ซ่ึง

การตายของเอะริโกะน้ีไดท้  าใหมิ้กะเงะหวนรู้สึกถึงความส้ินหวงัในชีวติอีกคร้ัง 

 

私
わたし

は、ぼんやりとソファに埋
う

もれて、広
ひろ

い窓
まど

の外
そと

、冬
ふゆ

の初
はじ

めの                             

グレ
ぐ れ

ーが街
まち

を覆
おお

っているのを見
み

つめていた。この小
ちい

さな街
まち

のすべて                         
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の 部分
ぶ ぶ ん

に、公園
こうえん

に、路
みち

に、霧
きり

のようにしみとおる冬
ふゆ

の重
おも

い冷気
れ い き

を                             

支
ささ

え切
き

れない。 押
お

されて息
いき

ができない。そう思
おも

った。偉大
い だ い

な人物
じんぶつ

                                 

はいる だけで光
ひかり

を 放
はな

ち、まわりの人
ひと

の心
こころ

を照
て

らす。そして、消
き

え                           

た時
とき

にどうしようもなく 重
おも

い影
かげ

を落
お

とす。ささやかな偉大
い だ

さだった                            

かもしれない けれど、えり子
こ

さんはここにいて、そしていなくなった。

ごろんと寝
ね

ころ がると、白
しろ

い天井
てんじょう

が私
わたし

を救
すく

った思
おも

い出
で

がけだるく                            

押
お

し寄
よ

せてくる。祖母
そ ぼ

を亡
な

くした 直後
ちょくご

、よく雄一
ゆういち

もえり子
こ

さんも                               

いない午後
ご ご

にはひとりでこうして天井
てんじょう

を見
み

た。そう、祖母
そ ぼ

が死
し

んで、                  

血
ち

のつながった最後
さ い ご

の人物
じんぶつ

を失
うしな

った時
とき

私
わたし

は、ろくだもないと思
おも

った。

そして、これ以上
いじょう

ろくでもないことはないだろうと確信
かくしん

していたのに、

上
うえ

には上
うえ

があるものだ。えり子
こ

さんは、私
わたし

にとって、巨大
きょだい

な存在
そんざい

だった。 

     (หนา้ 73) 

ฉันจมอยู่ในโซฟาและจ้องมองไปยงับรรยากาศทึมเทาของต้นฤดูหนาวท่ีปกคลุม

เมืองผ่านทางนอกหน้าต่างบานกว้าง อากาศหนาวเยน็แทรกซึมราวกับหมอกเข้า

ไปในทุกหนแห่งของย่านชุมชนเลก็ๆนี ้ท้ังในสวนสาธารณะและริมทางเดิน ซ่ึง

ฉันไม่สามารถทนได้ มนับีบค้ันความรู้สึกจนไม่อาจจะหายใจได้เลยทีเดียว  

บุคคคลผู้ ย่ิงใหญ่จะส่องแสงท่ีสามารถท าให้หัวใจของคนรอบข้างรู้สึกอบอุ่น                              

ได้และเม่ือแสงนั้นได้ดับไป เรากจ็ะตกอยู่ในเงาแห่งความส้ินหวงัอันหนักอึง้                        

เอะริโกะอาจจะไม่ย่ิงใหญ่ถึงเพียงนั้น แต่เธอเคยอยู่ตรงนี ้แล้วเธอกจ็ากไป  

ขณะท่ีเอนหลังนอนเล่นอยู่นั้น ความทรงจ าท่ีว่า เพดานสีขาวเคยช่วยปลอบใจ                        

ฉันกไ็ด้รุกเข้ามาในหัวใจ หลังจากท่ีย่าเสียชีวิตไป ในยามบ่ายท่ียอิูชิและเอะริโกะ                        

ไม่อยู่บ้าน ฉันมกัจะมองดูเพดานอย่างนี ้เม่ือสูญเสียย่า ผู้ ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมี

ความสัมพันธ์ทางสายเลือดคนสุดท้ายไป ฉันเช่ือมัน่ว่าคงไม่มีอะไรเลวร้ายไป                       

กว่านีไ้ด้อีก แต่ตอนนีส่ิ้งท่ีเลวร้ายกว่าได้เกิดขึน้แล้ว เอะริโกะมีความส าคัญต่อ                      

ฉันอย่างมากทีเดียว  
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 ขอ้ความขา้งตน้ เป็นฉากท่ีมิกะเงะกลบัเขา้มาอาศยัอยูใ่นบา้นของยอิูชิอีกคร้ัง ภายหลงั             

มิกะเงะไดท้ราบข่าวการเสียชีวติของเอะริโกะจากยอิูชิ  ซ่ึงการตายของเอะริโกะไดส่้งผลกระทบต่อ

จิตใจของมิกะเงะใหอ่้อนแอลงอีกคร้ัง กล่าวคือ ภายหลงัมิกะเงะสูญเสียคนในครอบครัวไปทั้งหมด  

มิกะเงะก็ไม่เหลือใครในชีวตินอกจากยอิูชิและเอะริโกะ ผูซ่ึ้งใหท่ี้พกัพิงแก่มิกะเงะโดยการชกัชวน

ใหมิ้กะเงะเขา้มาอาศยัอยูใ่นบา้นดว้ยกนั ซ่ึงทั้งยอิูชิและเอะริโกะไดใ้หค้วามรัก การดูแลเอาใจใส่

เสมือนมิกะเงะเป็นคนในครอบครัว จนท าใหมิ้กะเงะรู้สึกรักและผกูพนักบัยอิูชิและเอะริโกะเป็น

อยา่งมาก  

นอกจากน้ี ช่วงเวลาท่ีมิกะเงะอาศยัอยูก่บัยอิูชิและเอะริโกะ ก่อนท่ีมิกะเงะจะยา้ยออกมาใช้

ชีวติดว้ยตนเองนั้น กล่าวไดว้า่ เป็นช่วงเวลาท่ีมิกะเงะรู้สึกมีความสุข ซ่ึงมิกะเงะสามารถปรับเปล่ียน

ทรรศนะเก่ียวกบัชีวติจากท่ีทอ้แท ้ส้ินหวงัใหก้ลบัมามีความหวงัในชีวติจนสามารถด าเนินชีวติได้

ตามปกติ แต่เม่ือเอะริโกะเสียชีวติไปอยา่งกะทนัหนั การตายของเอะริโกะจึงตอกย  ้าใหมิ้กะเงะรู้สึก

วา่ตนเองไดสู้ญเสียบุคคลท่ีรัก ซ่ึงเป็นคนในครอบครัวไปอีก ดว้ยเหตุน้ี การตายของเอะริโกะน้ีจึง

เหมือนไดผ้ลกัใหมิ้กะเงะตกลงไปสู่ความรู้สึกส้ินหวงัในชีวติอีกคร้ัง 

ยะมะซะกิ มะกิโกะ ( Yamasaki Makiko: 山崎
やまさき

眞紀子
ま き こ ) กล่าววา่ การท่ีมิกะเงะไดม้าใชชี้วติ

ร่วมกบัยอิูชิและเอะริโกะสามคน ไดท้  าใหมิ้กะเงะท่ีตกอยูใ่นความทุกข ์ไม่มีก าลงัใจท่ีจะท าอะไร

ภายหลงัยา่ ผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ทางสายเลือดกบัตนเองเสียชีวติไป ไดรั้บความสุขอยา่งเตม็เป่ียม ซ่ึง       

มิกะเงะไดเ้รียกช่วงเวลาท่ีไดใ้ชชี้วติอยูร่่วมกบัยอิูชิและเอะริโกะดงักล่าวน้ีวา่ “ฤดูร้อนแห่ง

ความสุข” (至福の夏)  เน่ืองจากตอนน้ีชีวติของมิกะเงะด าเนินไปไดอ้ยา่งดี โดยมิกะเงะไดท้  างาน

เป็นผูช่้วยนกัวจิยัดา้นอาหาร อีกทั้งในช่วงฤดูร้อนนั้น มิกะเงะเร่ิมหดัท าอาหารและจดจ่ออยูก่บัการ

ท าอาหาร จนไม่รู้สึกเป็นทุกข ์1  

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัค ากล่าวของยะมะซะกิ มะกิโกะ ดงัในขอ้ความขา้งตน้ เน่ืองจากช่วงเวลา

ท่ีมิกะเงะไดอ้าศยัอยูก่บัยอิูชิและเอะริโกะนั้น มิกะเงะไดรั้บความรัก ความอบอุ่นมาอยา่งมากมาย 

จนท าใหมิ้กะเงะรู้สึกมีความสุข อีกทั้งมิกะเงะยงัไดเ้ร่ิมท าอาหารดว้ยตนเอง ซ่ึงการท าอาหารก็เป็น

                                                           
1

 山崎眞紀子, “ 吉本ばなな『キッチン』『満月』論―えり子さんの死.” 文研論集  第 23号, 

(1994年): 4. 
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ส่ิงท่ีท าใหมิ้กะเงะรู้สึกมีความสุขมากข้ึนๆ จนลืมความทุกขใ์จจากการตอ้งเป็นคนไม่มีครอบครัวไป

จนหมดส้ิน  

นอกจากน้ี การตายของเอะริโกะยงัท าใหมิ้กะเงะรู้สึกโดดเด่ียวอา้งวา้งในชีวติมากข้ึนอีก

ดว้ย ดงัขอ้ความต่อไปน้ี「両親
りょうしん

が死
し

んだ時
とき

はまだ子供
こ ど も

だった。祖父
そ ふ

が  死
し

んだ時
とき

は、恋
こい

をし

ていた。そして祖母
そ ぼ

が死
し

んでたったひとりになってしまった時
とき

、その時
とき

よりも今
いま

、ずっ

と 孤独
こ ど く

を感
かん

じる。」(หนา้ 65)   “ตอนท่ีพอ่แม่เสียชีวติ ฉนัยงัเป็นเด็ก ตอนท่ี ปู่ เสียชีวติ ฉนัก าลงัมี

ความรัก ตอนท่ีย่ าเสียชีวติไป  ฉนัเหลืออยูต่วัคนเดียว แต่ในตอนน้ีฉนักลบัรู้สึกโดดเด่ียวมากกวา่”  

จากขอ้ความน้ี ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ การท่ีมิกะเงะรู้สึกโดดเด่ียวกบัการตายของเอะริโกะมากกวา่เม่ือ

คร้ังพอ่แม่และปู่ ยา่เสียชีวติไปนั้น เน่ืองจากในตอนท่ีมิกะเงะอาศยัอยูก่บัยา่เพียงสองคนนั้น               

มิกะเงะตระหนกัมาตลอดเวลาวา่ สักวนัหน่ึงยา่จะตอ้งเสียชีวติจากไป เน่ืองจากยา่มีอายมุากแลว้            

มิกะเงะจึงเกิดความรู้สึกหวาดหวัน่วา่ยา่จะมีชีวติอยูก่บัตนเองไม่ไดน้าน 

ยะมะซะกิ มะกิโกะกล่าววา่ ท่ีผา่นมา การใชชี้วติอยูร่่วมกบัยา่สองคน ไม่ไดท้  าใหมิ้กะเงะ

รู้สึกถึงบรรยากาศความเป็นครอบครัวท่ีสนุกสานร่าเริง มีชีวติชีวาเลย แต่มิกะเงะด าเนินชีวติมาดว้ย

ความรู้สึกกงัวลและหวาดกลวัวา่ยา่จะตอ้งตายจากไป กล่าวไดว้า่ มิกะเงะมีชีวติอยูข่า้งๆความตายมา

โดยตลอด และการท่ีสักวนัหน่ึงยา่ ผูท่ี้มีความเก่ียวขอ้งทางสายเลือดตอ้งตายไปนั้นก็เป็นส่ิงท่ี               

มิกะเงะหวาดกลวัมากท่ีสุด  อยา่งไรก็ตาม ในตอนท่ีไดเ้ผชิญหนา้กบัความตายของยา่ ความตายนั้น

ไดท้  าลายความสมดุลของชีวติมิกะเงะไป แต่การไดรั้บค าชวนจากครอบครัวทะนะเบะ ซ่ึงเป็นคน

แปลกหนา้ มิกะเงะก็ไดรั้บการปลอบประโลมใจ การเยยีวยาจิตใจ การไดรั้บประทานอาหารดว้ยกนั 

การพดูคุยกนั การนอนหลบัในบา้นใตห้ลงัคาเดียวกนั  ซ่ึงส่ิงเหล่านั้นไดช่้วยชีวติของมิกะเงะได้

มาก2 

ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีมิกะเงะไดม้าอาศยัอยูร่่วมกบัยอิูชิและเอะริโกะท่ีเป็นครอบครัวท่ีมี

ชีวติชีวา สนุกสนาน ร่ืนเริง จนจิตใจท่ีโดดเด่ียวอา้งวา้งไดรั้บการเยยีวยาใหก้ลบัมามีความรู้สึก

อบอุ่นใจจนเป่ียมลน้นั้น ไดท้  าใหมิ้กะเงะรู้สึกมัน่คงในจิตใจวา่ตนเองมีคนท่ีจะด าเนินชีวติอยูข่า้งๆ 

ไม่ตอ้งหวาดกลวัวา่ชีวติตอ้งอยูอ่ยา่งโดดเด่ียวตามล าพงั  แต่แลว้เม่ือวนัหน่ึงเอะริโกะผู ้

                                                           
2  Ibid. 
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เปรียบเสมือนเป็นแม่บุญธรรม 3 ซ่ึงถือไดว้า่เป็นบุคคลส าคญัในชีวติของมิกะเงะไดเ้สียชีวติจากไป

โดยท่ีมิกะเงะไม่ไดเ้ตรียมตวัเตรียมใจมาก่อนวา่เอะริโกะท่ีอยูใ่นวยัท่ีแขง็แรง มีสุขภาพดีจะเสียชีวติ

ไปอยา่งกะทนัหนั มิกะเงะจึงเกิดความรู้สึกส้ินหวงัในชีวติและรู้สึกโดดเด่ียวมากข้ึนวา่ บุคคลอนั

เป็นท่ีรักของตนเองไดเ้สียชีวติจากไปอีกคน  หรือกล่าวไดอี้กนยัหน่ึงไดว้า่ การตายของเอะริโกะได้

ขยายภาพของความหวาดกลวัวา่ชีวติจะตอ้งสูญเสียบุคคลอนัเป็นท่ีรักไปจนอาจไม่เหลือใครในชีวติ

ของมิกะเงะใหก้วา้งข้ึนกวา่เม่ือคร้ังพอ่แม่และปู่ ยา่เสียชีวตินัน่เอง  

นอกจากน้ี ในฉากตอนท่ีมิกะเงะพบกบัเอะริโกะคร้ังแรกนั้น มิกะเงะรู้สึกประทบัใจกบั

หนา้ตาอนัสวยงามของเอะริโกะเป็นอยา่งมาก ประกอบกบัเอะริโกะเป็นผูท่ี้มีพระคุณ เน่ืองจากใหท่ี้

พึ่งพิง ใหค้วามรัก ดูแลเอาใจใส่และใหค้วามเอ้ืออาทรมิกะเงะเสมือนมิกะเงะเป็นลูกคนหน่ึง จึงยิง่

ท  าใหมิ้กะเงะเสียใจต่อการตายของเอะริโกะเป็นอยา่งมาก  

 

足を進
すす

めることを、生
い

きてゆくことを心底
しんそこ

投
な

げ出
だ

したかった。                                                       

きっと明日
あ し た

が来
き

て、あさってが来
き

て、そのうち来週
らいしゅう

がやって                                                   

きてしまうに違
ちが

いない。それをこれほど面倒
めんどう

だと思
おも

ったこと                                              

はない。きっとその時
とき

も自分
じ ぶ ん

が悲
かな

しい暗
くら

い 気分
き ぶ ん

の中
なか

を生
い

きて                                        

いるだろう、 そのことが心
こころ

からいやだった。 

(หนา้ 65) 

ในส่วนลึกของหัวใจแล้ว ฉันอยากจะหยดุเดินไปข้างหน้า อยากวางมือ                                     

จากการมีชีวิตอยู่ แน่นอนว่าพรุ่งนี ้มะรืนนี ้และสัปดาห์หน้าจะต้องมา                             

ถึง  แต่กไ็ม่เคยคิดว่ามนัจะล าบากถึงเพียงนี ้ฉันคงมีชีวิตอยู่ต่อไปท่าม                           

กลางอารมณ์อันเศร้าหมองมืดมน นั่นเป็นส่ิงท่ีฉันไม่ปรารถนาอย่างมาก  

 

                                                           
3 宮崎秀一, “「吉本ばなな『キッチン』論」,” 長野県国語国文学会『研究紀要』弟七号                 

(2008年): 108. 
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 จากขอ้ความขา้งตน้ จะเห็นวา่ การตายของเอะริโกะไดท้  าใหมิ้กะเงะรู้สึกเศร้าและทอ้แท้

ส้ินหวงักบัชีวติจนไม่อยากมีชีวติอยูต่่อไป ดว้ยเหตุน้ี มิกะเงะจึงอยากจะพน้จากความทุกข ์ความ

เสียใจน้ีไปไหไ้ด ้ประกอบกบัมิกะเงะไดม้าเห็นยอิูชิท่ีเศร้าโศก สับสนและงุนงงกบัชีวติของตนเอง

ท่ีเหลืออยูต่วัคนเดียว ตอ้งกลายเป็นคนไร้ครอบครัวก็เป็นอีกแรงกระตุน้ท่ีท าใหมิ้กะเงะปรารถนาท่ี

อยากจะพน้จากความส้ินหวงัตลอดจนความรู้สึกอา้งวา้งโดดเด่ียวท่ีเกิดข้ึนกบัชีวติของตนเองและ

ยอิูชิไปใหไ้ด ้ 

ความรู้สึกของยอิูชิท่ีมีต่อการตายของเอะริโกะมีการบรรยายดงัน้ี   

 

「葬式
そうしき

までの間
あいだ

は、なにがなんだかわからなかったんだ。                                                             

頭
あたま

は 真
ま

っ白
しろ

で、目
め

の前
まえ

が真
ま

っ暗
くら

で。あの人は、ぼくに                                                                             

とってたったひとりの同居
どうきょ

人
ひと

で、母
はは

で、父
ちち

だっただろう。                                                                

もの心
ごころ

ついた時
とき

からずっとそうだったから、思
おも

ったよりも            

ずっと混乱
こんらん

して、やることだけはいっぱいあって、毎日
まいにち

わけ                                         

がわからないままころがるように過
す

ぎちゃったんだ。」．．．                                   

（中略） 

(หนา้ 67) 

“ช่วงเวลาถึงงานศพ ฉันไม่รู้ว่าอะไรเป็นอะไร ในหัวมีแต่ความว่างเปล่า                                           

ทุกส่ิงท่ีอยู่ตรงหน้าดูมืดด าไปหมด ส าหรับฉันแล้ว เอะริโกะเป็นเพ่ือน                                 

ร่วมบ้านเพียงคนเดียวท่ีมีอยู่    เป็นท้ังพ่อและแม่ ตั้งแต่จ าความได้กเ็ป็น                                         

อย่างนีม้าตลอด     ฉันจึงสับสนกว่าท่ีคิดและมีอะไรท่ีต้องท ามากมาย                                      

แต่ละวนัจึงผ่านไปอย่างไม่รู้ตัว”.............. 

 

 ขอ้ความขา้งตน้น้ี เห็นไดว้า่ ยอิูชิโศกเศร้าและเป็นทุกขอ์ยา่งมากท่ีตอ้งสูญเสียแม่ ผูท่ี้ถือ

เป็นบุคคลในครอบครัวเพียงคนเดียวท่ีมีอยูไ่ปอยา่งกะทนัหนัแลว้ตนเองตอ้งมีชีวติเหลืออยูต่วัคน

เดียว  
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ผูว้จิยัเห็นวา่ ภาพของยอิูชิท่ีจมอยูก่บัความทุกขไ์ดท้  าใหมิ้กะเงะรู้สึกเห็นใจและเป็นห่วง          

ยอิูชิเป็นอยา่งมากท่ีตอ้งมีชีวติท่ีโดดเด่ียว ทอ้แทส้ิ้นหวงัเช่นเดียวกบัตนเองเม่ือคร้ังท่ียา่เสียชีวติไป  

จากจุดน้ี สามารถอธิบายไดว้า่ เน่ืองจากในตอนท่ียา่เสียชีวติไป กวา่ท่ีมิกะเงะจะหลุดพน้

จากความเจบ็ปวด ตลอดจนความส้ินหวงัแลว้ลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติไดใ้หม่นั้น มิกะเงะตอ้งมีชีวติอยู่

อยา่งโดดเด่ียว วติกกงัวลกบัชีวติท่ีเหลือตวัคนเดียว ทอ้แท ้ส้ินหวงัและโหยหาครอบครัว จนกระทัง่

ไดรั้บการช่วยเหลือเยยีวยาจิตใจจากยอิูชิและเอะริโกะ มิกะเงะจึงท าใจยอมรับกบัการสูญเสียา่และ

เขา้ใจความเป็นไปของชีวติจนสามารถด าเนินชีวติต่อไปได ้ดว้ยเหตุผลดงักล่าวน้ี เม่ือมิกะเงะไดม้า

เห็นสภาพของยอิูชิท่ีเป็นทุกขแ์ละไดส้ัมผสัถึงความรู้สึกอนัโดดเด่ียวและส้ินหวงัของยอิูชิ  มิกะเงะ

จึงไม่อยากใหย้อิูชิมีชีวติอยูอ่ยา่งทุกขท์รมานเหมือนกบัตนเองท่ีเคยเป็นมาก่อนในตอนท่ียา่เสียชีวติ

ไป อีกทั้งหากยอิูชิมีชีวติท่ีจมอยูก่บัความทุกขเ์ช่นน้ีแลว้ ก็จะพลอยท าใหมิ้กะเงะท่ีหวนกลบัมารู้สึก

ส้ินหวงัในชีวติรู้สึกย  ่าแยม่ากข้ึนไปดว้ย  

 

そして、うまく言
い

えないけれど、このつけは必
かなら

ずまわって                                                          

くる気
き

がした。それは巨大
きょだい

でこわい予感
よ か ん

だった。その巨大
きょだい

さ                                                       

がかえってこの孤独
こ ど く

な闇
やみ

の中
なか

で二人
ふ た り

のみなしごを高場
こうよう

させていた。 

      (หนา้ 80) 

“ยงัมีเร่ืองหน่ึงท่ีฉันไม่สามารถอธิบายออกมาได้ ฉันรู้สึกถึงลางสังหรณ์                                         

อันย่ิงใหญ่ว่าหนีท่ี้เราได้ติดไว้จะต้องถึงวนัให้มาช าระ ซ่ึงความย่ิงใหญ่นั้น                                 

ได้ท าให้เดก็ก าพร้าท้ังสองคนเกิดแรงฮึดสู้ขึน้มาท่ามกลางความมืดมิดอัน                                   

เปล่าเปล่ียว”   

 

จากขอ้ความขา้งตน้น้ี เห็นไดว้า่ ในช่วงเวลาท่ีมีชีวติเหลืออยูเ่พียงสองคนกบัยอิูชิ แมว้า่ได้

ท าใหมิ้กะเงะรู้สึกใจช้ืนข้ึนมาวา่ชีวติของตนเองต่อจากน้ียงัมียอิูชิอยูด่ว้ย แต่ในขณะเดียวกนั ความ
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อบอุ่นใจวา่ยงัมีคนอยูร่่วมกบัตนเองนั้นก็มีความขมข่ืนใจท่ีเป็นผลพวงจากความตาย ซ่ึงเป็นส่ิงท่ี              

มิกะเงะรวมถึงยอิูชิพยายามจะหลีกหนี ไม่อยากพบนั้นซ่อนอยูด่ว้ย  

ดงันั้นความปรารถนาของมิกะเงะเองท่ีไม่อยากมีชีวติอยูอ่ยา่งทุกขท์รมานจากความตายอีก

ต่อไปและการไดเ้ห็นสภาพของยอิูชิท่ีเศร้าโศกและส้ินหวงักบัชีวติท่ีตอ้งก าพร้าแม่ เป็นคนไร้

ครอบครัวจึงเป็นแรงกระตุน้ใหมิ้กะเงะอยากจะหลุดพน้จากความทุกข ์ความข่ืนขมในใจน้ีและมี

ชีวติอยูต่่อไปใหไ้ด ้ 

 

3.3.3 ความพยายามช่วยเหลอืยูอชิิให้ก้าวผ่านความทุกข์จากการตายของเอะริโกะ 

แมว้า่การตายของเอะริโกะจะท าใหมิ้กะเงะเศร้าเสียใจและหวนรู้สึกถึงความโดดเด่ียวและ

ส้ินหวงักบัชีวติอีกคร้ัง แต่ความทุกขข์องมิกะเงะนั้น กล่าวไดว้า่ ไม่หนกัหนาสาหสัเท่ากบัยอิูชิ 

เน่ืองจากมิกะเงะไดเ้คยประสบกบัความโดดเด่ียวอา้งวา้งและความส้ินหวงัในชีวติมาแลว้จากเม่ือ

คร้ังท่ียา่เสียชีวติจากไป แต่ยอิูชิท่ีใชชี้วติอยูก่บัเอะริโกะมาตั้งแต่ยงัเล็ก ไม่เคยตอ้งอยูค่นเดียว 

เม่ือเอะริโกะไดเ้สียชีวติไปอยา่งกะทนัหนั  ยอิูชิจึงรู้สึกตกใจ ตั้งตวัไม่ทนักบัการรับมือกบัความ

สูญเสียเอะริโกะ ดว้ยเหตุน้ี เม่ือมิกะเงะไดม้าเห็นสภาพอนัเควง้ควา้ง ไร้จุดหมายในชีวติของยอิูชิ           

มิกะเงะจึงเขา้ใจดีวา่ยอิูชิรู้สึกทุกขม์ากเพียงใดท่ีเอะริโกะไดเ้สียชีวติไปแลว้ตนเองตอ้งเหลืออยูต่วั

คนเดียว 

 

ちかちゃんは続
つづ

けた。                               

「あたし、びっくりしたのよ。あたしってばかだから                

人
ひと

の気持
き も

ちって、あんまりいつもよくわからないんだけど・・・                 

あの子
こ

って絶対
ぜったい

に弱
よわ

いところ人に見
み

せない子
こ

じゃない？                

涙
なみだ

はすぐ流
なが

すけど、ただこねたりしないでしょ。なのに              

結構
けっこう

しつこく言
い

うのよ。どっか行こうって。なんだか                

雄
ゆう

ちゃん、そのまま消
き

えちゃいそうに元気
げ ん き

がなかった。               

本当
ほんとう

はつきあってやりたかったけど、今
いま

、お店
みせ

直
なお

してる                

のよ。みんなもまだ不安定
ふ あ んて い

で、手
て

が放
はな

せないのよね。無理
む り
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よって言
い

い続
つづ

けたら、そうかあ、じゃあひとりでどこか              

行
い

ってこようってしょんぼり言
い

うの。あたし、知
し

ってる                 

宿
やど

を紹介
しょうかい

してあげたんだけれどね。」 

                                                                                    (หนา้ 105) 

ชิกะพูดต่อ  “ฉันตกใจนะ ฉันเป็นคนท่ีซ่ือบือ้เลยไม่ค่อยเข้าใจความรู้สึก                        

ของคนอ่ืน แต่......เดก็คนนั้นไม่ใช่คนท่ีจะให้ใครเห็นความอ่อนแอของ                           

เขาเดด็ขาดไม่ใช่หรือ ?   เขาอาจร้องไห้แต่กไ็ม่งอแง   แต่เขาดึงดันเอาแต่                      

พูดว่า“ไปท่ีไหนสักแห่งกันเถอะ” เขาไม่สดใสเลย ดูเศร้าหมอง  จริงๆฉัน                  

อยากจะไปเป็นเพ่ือนเขา   แต่ตอนนีท่ี้ร้านก าลังปรับปรุง ทุกคนกย็งัรู้สึก               

หวัน่ไหว    ฉันจึงทิง้พวกเขาไปไม่ได้    ฉันบอกยอิูชิว่า “ไปด้วยไม่ได้”                                   

ยอิูชิกพ็ูดอย่างเศร้าสร้อยว่า “งั้นผมไปคนเดียวกไ็ด้”  ฉันกเ็ลยแนะน า                               

ท่ีพักท่ีรู้จักให้ไป”  

 

ขอ้ความขา้งตน้เป็นความรู้สึกของมิกะเงะท่ีไดรั้บรู้ถึงความรู้สึกท่ีส้ินหวงัในชีวติของยอิูชิ

ผา่นจากค าบอกของชิกะ เพื่อนสาวประเภทสองของเอะริโกะท่ีนดัพบกบัมิกะเงะในวนัหน่ึง ซ่ึงชิกะ

ไดบ้อกวา่ ยอิูชิพยายามหลีกหนีความรู้สึกโดดเด่ียวและส้ินหวงันั้นโดยการออกจากบา้นแลว้ไปพกั

รักษาจิตใจท่ีบอบช ้าอยูท่ี่โรงแรม ยา่นอิเซะฮะระ ซ่ึงเป็นโรงแรมท่ีชิกะแนะน าใหไ้ปพกั และยอิูชิ

ไดก้  าชบัชิกะวา่ไม่ใหบ้อกมิกะเงะใหรู้้วา่เขาก าลงัจะหนีไป เน่ืองจากไม่อยากท าใหมิ้กะเงะท่ีก าลงัมี

ชีวติไปไดดี้กบัการท างานตอ้งเป็นห่วงและกงัวลเก่ียวกบัความทุกขข์องตนเอง เม่ือมิกะเงะไดฟั้ง

ดงันั้นก็เขา้ใจความรู้สึกของยอิูชิและรู้สึกเห็นใจยอิูชิท่ีเป็นทุกขม์ากข้ึน  

 

私
わたし

には、雄一
ゆういち

の気持
き も

ちが手
て

に取
と

るようにわかった。わかる、                                                  

気
き

がした。雄一
ゆういち

は今
いま

、私
わたし

の何
なん

百倍
ひゃくばい

もの強
つよ

い気持
き も

ちで、遠
とお

く                                                              

へ行
い

きたいのだ。なにも考
かんが

えなくていい所
ところ

へ、ひとりで                                                                        

行
い

きたいのだ。私
わたし

も含
ふく

めたすべてから逃
に

げて、ことによると                                               
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当分
とうぶん

帰
かえ

らないつもりかもしれない。間違
ま ち が

いない。私
わたし

には                                                        

確信
かくしん

があった。 

      (หนา้ 106) 

ฉันเข้าใจความรู้สึกของยอิูชิดี ราวกับว่าฉันประคองมนัไว้ด้วย                                                      

สองมือ เพราะความรู้สึกของยอิูชิในตอนนีท่ี้หนักหนากว่าฉัน                                                   

เป็นร้อยเท่า เขาจึงอยากจะหนีไปท่ีไกลๆสักแห่งในท่ีท่ีไม่ต้อง                                            

คิดถึงเร่ืองอะไรท้ังนั้น เพ่ือท่ีจะหนีจากทุกส่ิงรวมถึงฉันด้วย                                                        

บางทียอิูชิอาจจะไม่กลับมาสักระยะหน่ึง ฉันมัน่ใจว่าต้องเป็น                                                 

อย่างนั้นแน่ๆ  

 

นอกจากน้ี มิกะเงะก็รู้สึกซ้ึงใจกบัความปรารถนาดีของยอิูชิท่ีไม่อยากใหต้วัเธอเขา้มา

เก่ียวขอ้งกบัความทุกขข์องตวัยอิูชิ ซ่ึงการท่ียอิูชิไม่ตอ้งการใหมิ้กะเงะเขา้มาเก่ียวขอ้งกบัความทุกข์

ของตนเองนั้น ผูว้จิยัเห็นวา่ เป็นแรงผลกัดนัส าคญัท่ีท าใหมิ้กะเงะพยายามช่วยเหลือยอิูชิใหพ้น้จาก

ความทุกขจ์ากการตายของเอะริโกะไปใหไ้ด ้ 

อยา่งไรก็ตาม หากพิจารณาในแง่ของความสัมพนัธ์ถึงเหตุผลท่ียอิูชิไม่ตอ้งการฉุดดึงชีวติ

ของมิกะเงะท่ีมีชีวติท่ีดีใหม้าเก่ียวขอ้งกบัชีวติท่ีก าลงัล าบากของตนเอง ผูว้จิยัเห็นวา่ เป็นเพราะยอิูชิ

ห่วงใยความรู้สึกของมิกะเงะ ไม่อยากใหมิ้กะเงะตอ้งมีชีวติทุกขท์รมานจากความตายอีก ยอิูชิจึง

เลือกท่ีจะจดัการชีวติท่ีทุกขท์รมานนั้นดว้ยตวัเขาเอง  

นอกจากฉากดงักล่าวขา้งตน้ท่ีแสดงออกถึงความห่วงใยของยอิูชิท่ีมีต่อมิกะเงะแลว้ ผูว้จิยั

พิจารณาวา่ ในฉากแรกของเร่ืองท่ียอิูชิไม่ยอมโทรศพัทไ์ปบอกข่าวการตายของเอะริโกะใหมิ้กะเงะ

ทราบ จนเวลาล่วงเลยมาสักระยะหน่ึง กล่าวคือ  เอะริโกะเสียชีวติในช่วงปลายของฤดูใบไมร่้วง แต่

กวา่ท่ียอิูชิจะโทรศพัทไ์ปบอกข่าวการตายของเอะริโกะใหมิ้กะเงะทราบ เวลาก็ล่วงเขา้มาฤดูหนาว

แลว้ นัน่ก็ท  าใหรู้้สึกไดถึ้งความห่วงใยของยอิูชิท่ีมีต่อมิกะเงะอยา่งชดัเจนเช่นกนั 
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นอกจากความรู้สึกเห็นใจและซ้ึงใจท่ีมีต่อยอิูชิจะเป็นแรงผลกัดนัใหมิ้กะเงะเขา้ไปช่วย

เยยีวยาจิตใจท่ีเป็นทุกขข์องยอิูชิดงัท่ีกล่าวมาขา้งตน้น้ีแลว้ ในแง่ของความสัมพนัธ์ระหวา่งมิกะเงะ

และยอิูชิยงัมีปัจจยัส าคญัอีกสองปัจจยัท่ีเป็นแรงผลกัดนัใหมิ้กะเงะอยากช่วยใหย้อิูชิหลุดพน้จาก

ความทุกขไ์ปใหไ้ดคื้อ  

ปัจจยัแรกคือ จากตวัของมิกะเงะเองท่ีไม่อยากมีชีวติอยูต่วัคนเดียวอยา่งโดดเด่ียว ซ่ึงอธิบาย

ไดคื้อ แมว้า่มิกะเงะจะยา้ยออกจากบา้นยอิูชิแลว้ไปใชชี้วติดว้ยตนเองได ้แต่มิกะเงะก็ยงัรับรู้วา่ชีวติ

ของตนเองยงัมียอิูชิและเอะริโกะอยู ่ แต่เม่ือเอะริโกะเสียชีวติไป การรับรู้ท่ีวา่ชีวติยงัมีคนอยูเ่คียง

ขา้งก็เหมือนค่อยๆเลือนรางลง กลายเป็นเกิดความกงัวลข้ึนมาแทนท่ีวา่ชีวติของตนเองจะกลบัไป

โดดเด่ียว ส้ินหวงัเหมือนเดิมอีกคร้ัง  ประกอบกบัยอิูชิพยายามหนีไปจากมิกะเงะ ดว้ยเหตุผลท่ีไม่

ตอ้งการใหมิ้กะเงะตอ้งกลบัไปมีชีวติท่ีทุกขท์รมานอีก  มิกะเงะจึงอยากจะช่วยเหลือยอิูชิใหพ้น้จาก

ความทุกขจ์ากการตายของเอะริโกะไปใหไ้ด ้ เพื่อท่ีตวัมิกะเงะเองจะไดรู้้สึกวา่ตนเองจะไม่มีชีวติอยู่

อยา่งโดดเด่ียวเหมือนแต่ก่อนอีก    

และปัจจยัท่ีสองท่ีเป็นแรงผลกัดนัใหมิ้กะเงะเกิดความพยายามอยากจะช่วยใหย้อิูชิพน้จาก

ความทุกขจ์ากการตายของเอะริโกะ คือ ความรู้สึกท่ีแปรเปล่ียนไปเป็นความรักของมิกะเงะท่ีมีต่อ

ยอิูชิ    

ฌิมุระ ยกิูโกะ (Shimura Yukiko : 志村
し む ら

有記子
ゆ き こ

) ไดก้ล่าววา่ ภาพลกัษณ์ของมิกะเงะในเร่ือง

มงัเงะทซุ์ไดเ้ปล่ียนไปจากเด็กสาวเป็นหญิงสาว โดยท่ีมีสาเหตุมาจากโอะกุโนะ  (奥野
お く の) เพื่อนผูห้ญิง

ร่วมชั้นเรียนท่ีหลงรักยอิูชิแลว้ไดม้าขอร้องใหมิ้กะเงะไม่มายุง่เก่ียวกบัยอิูชิ ซ่ึงการท่ีโอะกุโนะมา

แสดงตวัวา่เป็นเพื่อนผูห้ญิงท่ีสนิทกบัยอิูชิ ไดท้  าใหมิ้กะเงะเกิดความรู้สึกหึงหวงและเร่ิมส านึกตวัวา่

ตนเองเป็นหญิงสาวเตม็ตวัแลว้   แมว้า่ในตอนท่ีมิกะเงะมาหายอิูชิท่ีบา้นภายหลงัเอะริโกะเสียชีวติ

ไป   มิกะเงะไม่ไดคิ้ดถึงเร่ืองเพศของตวัเอง แต่การท่ีมิกะเงะไดม้าพบกบัยอิูชินั้นก็ท าใหมิ้กะเงะได้

รู้ตวัวา่ตนเองเกิดความรักต่อยอิูชิเขา้แลว้ 4    

                                                           
4  志村有記子, “「少女たちの読書   ―折原みとと吉本ばななの作品に見る少女像」,” 文学と教

育の会『文学と教育 第 33集 (1997 年): 60. 
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ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัค ากล่าวของฌิมุระ ยกิูโกะ เน่ืองจากในตอนท่ีมิกะเงะอาศยัอยูก่บัเอะริโกะ

และยอิูชิกนัสามคน มิกะเงะไดร่้วมสร้างความสัมพนัธ์ในรูปแบบครอบครัวกบัเอะริโกะและยอิูชิ 

โดยท่ีเอะริโกะมีฐานะเป็นแม่ของยอิูชิรวมถึงมิกะเงะดว้ย ซ่ึงนัน่ท าใหมิ้กะเงะไดรั้บการเติมเตม็

จิตใจจนไม่ไดนึ้กถึงหรือรู้สึกถึงความสัมพนัธ์แบบคนรักกบัยอิูชิ   แต่เม่ือต่อมาเอะริโกะผูท่ี้เปรียบ

เหมือนเป็นแม่ของตนเองเสียชีวติไป  ก็ไดท้  าใหมิ้กะเงะรู้สึกวา่ครอบครัวในอุดมคติของตนเองท่ี

ปรารถนาใหมี้พอ่แม่ลูกใชชี้วติอยูพ่ร้อมหนา้พร้อมตากนัไดห้ายไปดว้ย  

ดงันั้น เม่ือมิกะเงะไดย้า้ยกลบัเขา้มาอาศยัอยูก่บัยอิูชิสองคน ดว้ยความเป็นห่วงวา่ยอิูชิจะมี

ชีวติอยูต่่อไปดว้ยความเศร้าหมองแลว้ไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปไดอ้ยา่งปกติ ช่วงเวลาท่ีอยู่

ดว้ยกนัจนกระทัง่โอะกุโนะ เพื่อนผูห้ญิงท่ีหลงรักยอิูชิปรากฏตวัข้ึนมาแลว้แสดงท่าทีวา่เป็นคนรัก

ของยอิูชิและการไดพ้ฒันาความสัมพนัธ์ระหวา่งกนัจนแน่นแฟ้นจึงเป็นส่ิงท่ีท าใหมิ้กะเงะฉุกคิด

และส านึกตวัข้ึนมาวา่ ตนเองมีความรู้สึกท่ีเปล่ียนไปต่อยอิูชิ  

ความรู้สึกของมิกะเงะท่ีมีต่อยอิูชิ เป็นขอ้ความต่อไปน้ี 

 

さっきの真空
しんくう

がふいに言葉
こ と ば

になって頭
あたま

をよぎる。″雄一
ゆういち

が                                                               

いたら なにも いらない ″それは瞬間
しゅんかん

のことだったけれど、                                                    

私
わたし

はひどく困惑
こんわく

した。 あまり強
つよ

く光
ひか

って目
め

がくらみそうに                                                        

なったからだ。心
こころ

に満
み

ちてしまう。 

         (หนา้ 79) 

มีส่ิงท่ีไม่คาดคิดเม่ือสักครู่ได้แว่บเข้ามาในหัวของฉันเพียงช่ัวขณะเดียวว่า                                         

“หากมียอิูชิอยู่ด้วย ฉันกไ็ม่ต้องการอะไรอีกแล้ว”  ฉันรู้สึกอึดอัดอย่างมาก                                     

เพราะมนัส่องสว่างเจิดจ้ามากจนตาของฉันพร่ามวั และเตม็ตืน้อยู่ในหัวใจ  

 

……ところでさっきのこわい彼女
かのじょ

にも雄一
ゆういち

はドアを開
あ

けてやって                                           

いたのだとふと思
おも

ったら、私はふいにわけもわからずシートベルト                                    

が苦
くる

しくなった。そして、おお、これがしっとというものか、                                                 
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とわかり愕然
がくぜん

とした。幼児
よ う じ

が痛
いた

みを学習
がくしゅう

するように、知
し

り                                                                           

はじめている。 

 (หนา้ 97) 

……..ทันใดนั้นพอฉันฉุกคิดขึน้มาว่า ยอิูชิต้องเคยเปิดประตูรถให้ผู้หญิง                                         

ท่ีน่ากลัวคนนั้น   ฉันกรู้็สึกว่าเขม็ขดันิรภัยรัดแน่นขึน้มาอย่างน่าแปลกใจ                                 

ฉันงงงวยเม่ือนึกขึน้มาว่าน่ีคงเป็นความรู้สึกหึงหวงสินะ เป็นคร้ังแรกท่ี                                

ฉันรู้สึกอย่างนี ้เหมือนกับเดก็ท่ีเพ่ิงเรียนรู้ความเจบ็ปวดเป็นคร้ังแรก  

 

ผูว้จิยัเห็นวา่ ความรู้สึกของมิกะเงะท่ีมีต่อยอิูชิน้ี แมจ้ะเป็นความรักระหวา่งชายหญิง แต่ก็ 

เป็นความรักท่ีมีแต่ความห่วงใยและความปรารถนาดีใหแ้ก่กนัมากกวา่จะเป็นความรักในเชิงชูส้าวท่ี

มีเร่ืองทางเพศเขา้มาเก่ียวขอ้ง  

เม่ือมิกะเงะไดเ้ห็นยอิูชิเศร้าโศกและส้ินหวงักบัชีวติ แลว้มิกะเงะไม่รอชา้ท่ีจะเขา้ไปช่วย

เยยีวยาจิตใจท่ีเศร้าหมองของยอิูชิใหก้ลบัมาเป็นปกติดงัเดิมนั้น สามารถพิจารณาไดว้า่ เน่ืองจาก

หากยอิูชิสามารถหลุดพน้จากความทุกขไ์ปได ้ตวัของมิกะเงะเองก็จะมีความสุขตามไปดว้ย  ดว้ย

เหตุน้ี จึงกล่าวไดว้า่ ความรักท่ีมิกะเงะมีต่อยอิูชินั้นไดก้ลายเป็นแรงผลกัดนัส าคญัหน่ึงท่ีท าให ้            

มิกะเงะเกิดความพยายามอยากเขา้ไปช่วยเหลือยอิูชิใหพ้น้จากความทุกขจ์ากการตายของเอะริโกะ 

 

3.3.4 ทรรศนะเกีย่วกบัชีวติและความตาย 

ฉากส าคญัฉากหน่ึงท่ีส่งผลใหมิ้กะเงะพยายามยนืหยดัท่ีจะมีชีวติอยูต่่อไปดว้ยความหวงั ก็

คือ ฉากท่ีมิกะเงะนัง่รถแทก็ซ่ีไปหายอิูชิท่ีโรงแรมท่ีอิเซะฮะระ เพื่อเอาคะทซุ์ดนไปใหย้อิูชิไดกิ้น 

เน่ืองจากก่อนหนา้น้ี ขณะท่ีมิกะเงะก าลงัรอคะทซุ์ดนมาเสริฟ์ท่ีร้านอาหารริมถนนแห่งหน่ึงใกล้

โรงแรมท่ีอิสุท่ีมิกะเงะมาพกัเพื่อท างาน มิกะเงะไดโ้ทรศพัทไ์ปหายอิูชิ แลว้ก็ไดฟั้งยอิูชิเล่าถึงเร่ือง

อาหารท่ีโรงแรมท่ีเขาพกันั้น มีแต่อาหารท่ีท าจากเตา้หู ้ซ่ึงเป็นอาหารท่ียอิูชิไม่ถูกปาก ยอิูชิอยากจะ

กินอาหารท่ีมีน ้ามนั มีแคลอร่ีมากกวา่ มิกะเงะท่ีก าลงักินคะทซุ์ดนอยูน่ั้นและไดรั้บรสความอร่อย
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จากคะทซุ์ดน จึงนึกถึงยอิูชิข้ึนมาวา่ หากเขาไดม้ากินดว้ยกนัก็คงจะท าใหรู้้สึกดีเหมือนกบัตวัเธอท่ี

ไดกิ้นคะทซุ์ดนท่ีแสนอร่อยน้ี   

 

「．．．でも、育
そだ

ちざかりのぼくは今
いま

、カロリーが高
たか

くて、                                           

油
あぶら

っこいものが食
た

べたいよ。・・・・不思議
ふ し ぎ

だな。同
おな

じ                                                  

夜空
よ ぞ ら

の下で今
いま

、二人共
ふ た りと も

おなかを空
す

かしているんだからな。」                             

雄一
ゆういち

は笑
わら

った。（中略）                                 

やがってカツ丼
どん

がきた。私
わたし

は気
き

をとり直
なお

して箸
はし

を割
わ

った。                                              

豚
ぶた

がへっては・・・、と思
おも

うことにしたのだ。外観
がいかん

も異様
い よ う

に                                        

おいしそうだったが、食
た

べてみると、これはすごい。すごい                                              

おいしさだった。「おじさん、これおいしいですね！」思
おも

わず                                

大声
おおごえ

で私
わたし

が言
い

うと、「そうだろ。」とおじさんは得意
と く い

そうに                                      

笑
わら

った。いかに飢
う

えていたとはいえ、私
わたし

はプロだ。このカツ丼
どん

               

はほとんどめぐりあい、と言
い

ってもいいような腕前
うでまえ

だと思
おも

った。                

カツの肉
にく

の質
しつ

といい、だしの味
あじ

といい、玉子
た ま ご

と玉
たま

ねぎの煮
に

え具合
ぐ あ い

              

といい、かために炊
た

いたごはんの米
こめ

といい、非
ひ

の打
う

ちどころがない。          

そういえば昼間
ひ る ま

先生が、本当
ほんとう

は使
つか

いたかったのよね、とここのうわさ          

をしていたのを思
おも

い出
だ

して、私
わたし

は運
うん

がいいと思
おも

った。ああ、雄一
ゆういち

が            

ここにいたら、と思
おも

った瞬間
しゅんかん

に私
わたし

は衝動
しょうどう

で言ってしまった。            

「おじさん、これ持
も

ち帰
かえ

りできる？ もうひとつ、作ってくれません

か。」 

(หนา้ 112 -115) 

“แต่คนท่ีก าลังโตอย่างผม ตอนนีอ้ยากกินอาหารท่ีมนัๆ มีแคลอร่ีสูงๆนะ                           

แปลกดีนะ ภายใต้ท้องฟ้ายามราตรีแผ่นเดียวกัน ตอนนีเ้ราสองคนกหิ็ว                        

เหมือนกันอีก”     ยอิูชิหัวเราะ      

..................                                                                                                                                

ในท่ีสุดคะทซุ์ดนท่ีส่ังไว้กม็าเสิร์ฟ  ท าให้ฉันรู้สึกดีขึน้  ฉันฉีกตะเกียบออก              

จากกัน พลางพิจารณาดูคะทซุ์ดน แม้หน้าตาภายนอกจะดูน่าอร่อยผิดแปลก                    
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ไป แต่พอได้ลองกิน  มนัอร่อยมากๆ                                                                                                                        

“อร่อยจังค่ะคุณลุง” ฉันอุทานออกมาเสียงดังอย่างไม่คิด                                                         

“ผมกคิ็ดเช่นนั้น”  ลุงหัวเราะอย่างพึงพอใจ                                                                           

อาจเป็นเพราะฉันหิวจัดหรืออย่างไร แต่ฉันเป็นมืออาชีพด้านอาหารนะ  ต้อง             

บอกว่า คะทซุ์ดนท่ีพบโดยบังเอิญชามนีป้รุงด้วยฝีมืออย่างดี เนือ้ท่ีมีคุณภาพดี 

รสชาติของน า้ซุปท่ีอร่อย ไข่และหัวหอมท่ีต้มมาได้อย่างดี ข้าวท่ีหุงได้เมด็สวย  

ไม่มีท่ีติเลย แล้วฉันกนึ็กถึงเร่ืองท่ีเคยได้ยินอาจารย์พูดถึงร้านนีเ้ม่ือตอนกลางวนั             

ว่า “น่าเสียดายจริงท่ีไม่ได้มากิน”  ฉันคิดว่า ฉันโชคดีท่ีได้มากิน  แล้วฉันกคิ็ด

ขึน้มาว่า ถ้ายอิูชิอยู่ ท่ีน่ีด้วยล่ะก.็..      ทันใดนั้นฉันกพ็ูดขึน้มาว่า                                                                                               

“คุณลุงคะ คะทซุ์ดนนีเ้อากลับได้มัย้  ช่วยท าอีกสักท่ีหน่ึงได้มัย้คะ” 

 

จากขอ้ความขา้งตน้น้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ คะทซุ์ดนเป็นสัญลกัษณ์แทนความปรารถนาของ                

มิกะเงะท่ีอยากจะช่วยใหย้อิูชิพน้จากความเศร้าโศกและความส้ินหวงัในชีวติ  เน่ืองจากในตอนน้ี          

ยอิูชิรู้สึกย  ่าแยก่บัการสูญเสียเอะริโกะ ผูซ่ึ้งเป็นพอ่และแม่ของเขา  มิกะเงะท่ีทราบถึงสภาพของยอิูชิ

ท่ีก าลงัจมอยูใ่นความทุกข ์ความส้ินหวงันั้น จึงตอ้งการอยากจะช่วยยอิูชิใหมี้ความหวงัและมีชีวติ

อยูต่่อไป  อีกทั้งมิกะเงะก็อยากจะมีชีวติอยูต่่อไปกบัยอิูชิ มิกะเงะจึงพยายามปรับเปล่ียนทรรศนะ

เก่ียวกบัชีวติของยอิูชิรวมถึงตวัเธอใหไ้ม่ทอ้แทก้บัชีวติท่ีตอ้งสูญเสียเอะริโกะ บุคคลอนัเป็นท่ีรัก

และมีความหวงัในชีวติเพื่อการยนืหยดัมีชีวติอยูต่่อไป 

มิยะกะวะ ทะเกะโอะ ( Miyakawa Takeo: 宮川
みやがわ

健郎
た け お) กล่าววา่ ลกัษณะของคะทซุ์ดนท่ีเป็น

อาหารท่ีรวมตวัอยูใ่นชามขา้วนั้นใหภ้าพของความเสร็จสมบูรณ์ เป็นลกัษณะการรวมตวัอยูด่ว้ยกนั

เป็นหน่ึงเดียว การท่ีมิกะเงะเอาคะทซุ์ดนไปใหย้อิูชิจึงใหค้วามหมายถึงการช่วยชีวติยอิูชิจากปรภพ5 

อยา่งไรก็ตาม แมว้า่เหตุการณ์การเสียชีวติของเอะริโกะไดส่้งผลกระทบต่อมิกะเงะใหห้วน

รู้สึกถึงความโดดเด่ียวและความส้ินหวงัอีกคร้ังนั้น ไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงจิตใจของมิกะเงะท่ียงัไม่

                                                           
5

 宮川健郎, “「キッチン」吉本ばなな―オルペウスたちのカツ丼―,” 国文学  第 36巻 1号 ( 1991
年): 111. 
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เขม้แขง็พอท่ีจะตา้นทานความโดดเด่ียวและความทอ้แทส้ิ้นหวงัได ้แต่การท่ีมิกะเงะมีความ

ปรารถนาและความพยายามท่ีจะดึงชีวติของตวัเองรวมถึงยอิูชิท่ีก าลงัซวนเซใหห้ลุดพน้จากความ

ทุกขท์รมานนั้นไปใหไ้ดด้งัท่ีกล่าวมาในหวัขอ้ขา้งตน้ ผูว้จิยัเห็นวา่ ไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงการ

เปล่ียนแปลงทรรศนะเก่ียวกบัชีวติของมิกะเงะท่ีเขา้ใจความเป็นไปของชีวติมากข้ึน 

มิกะเงะมีความทรงจ าอยา่งหน่ึงเก่ียวกบัเอะริโกะ ซ่ึงกล่าวไดว้า่ เป็นส่ิงท่ีไดช่้วยใหมิ้กะเงะ

เขา้ใจชีวติมากข้ึน ความทรงจ านั้นคือ ค าสอนของเอะริโกะท่ีไดเ้ล่าชีวติของตวัเธอท่ีเศร้าเสียใจต่อ

การตายของภรรยาจนส้ินหวงัในชีวติ แต่เอะริโกะก็สามารถกา้วผา่นความทุกข ์ความส้ินหวงัใน

ชีวตินั้นมาได ้  

 

「世界
せ か い

は別
べつ

に私
わたし

のためにあるわけじゃない。だから、いやなこと                                                               

がめぐってくる率
りつ

は決
けっ

して、変
か

わんない。自分
じ ぶ ん

では決
き

められない。                                     

だから他
ほか

のことはきっぱりと、むちゃくちゃ明
あか

るくしたほうがいい、                                  

って。……それで女
おんな

になって、今
いま

はこのとおりよ。」その頃
ころ

の私
わたし

                         

には、その言葉
こ と ば

の意図
い と

はつかめたけれど、ぴんと来
こ

なくて ”楽
たの

しさって、

そういうことなのかな” と思
おも

ったのを覚
おぼ

えている。でも、今は、            

吐
は

きそうなくらいわかる。 

        (หนา้ 102) 

“โลกไม่ได้มีอยู่เพ่ือเฉพาะฉัน ดังน้ันสัดส่วนของความทุกข์ท่ีหมนุรอบๆตัว                                

จึงไม่อาจเปล่ียนแปลงได้ และฉันกไ็ม่สามารถก าหนดด้วยตัวเองได้ ฉะนั้น                             

ฉันจึงคิดว่าใช้ชีวิตให้ร่ืนรมย์ดีกว่า ฉันกเ็ลยกลายมาเป็นผู้หญิงอย่างท่ีเป็นอยู่                          

ตอนนีน่ี้ไง”   ตอนนั้นฉันพอเข้าใจเจตนาในเร่ืองท่ีเอะริโกะเล่า แต่ไม่เข้าใจ                   

แก่นแท้ของค าพูดนั้น จ าได้ว่าในใจคิดว่า “ความสุขมนัมีความหมายเช่นนี้                        

หรือ” แต่ตอนนีฉั้นเข้าใจอย่างถ่องแท้แล้ว  
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ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีเอะริโกะน าประสบการณ์ชีวติของตวัเธอท่ีเคยส้ินหวงัมาถ่ายทอดเป็น

ปรัชญาชีวติใหมิ้กะเงะฟังนั้นเป็นจุดเร่ิมตน้ท่ีท าใหมิ้กะเงะมีทรรศนะเก่ียวกบัชีวติท่ีเปล่ียนไปและ

เขา้ใจชีวติมากข้ึนวา่ชีวติไม่ไดส้วยงามเสมอไปแต่ชีวติมีสุขมีทุกขป์ะปนกนัไป และไม่วา่จะตอ้ง

พบกบัความตายหรือความทุกขใ์ดๆ เราก็จะตอ้งมีชีวติอยูต่่อไปใหไ้ด ้   

ทรรศนะเก่ียวกบัชีวติท่ีเปล่ียนแปลงไปของมิกะเงะภายหลงัไดคิ้ดไตร่ตรองชีวติจากค า

สอนของเอะริโกะมีการบรรยายดงัน้ี   

 

なぜ、人
ひと

はこんなにも選
えら

べないのか。虫
むし

ケラのように負
ま

け                                                            

まくっても、ごはんを作
つく

って食
た

べて眠
ねむ

る。愛
あい

する人はみんな                                                    

死
し

んでゆく。それでも生
い

きてゆかなくてはいけない。 

          (หนา้ 102) 

ท าไมมนุษย์เราถึงไม่สามารถเลือกอะไรได้ขนาดนี ้ แม้ว่าเราจะพ่ายแพ้                                  

อย่างไร้คุณค่าแต่เรากย็งัต้องท าอาหารกินแล้วกน็อน คนท่ีเรารักทุกคน                          

ล้วนแต่จะตายจากไป แม้กระนั้นเรากต้็องมีชีวิตอยู่ต่อไป  

 

 ขอ้ความขา้งตน้ เป็นความรู้สึกของมิกะเงะท่ีสามารถเขา้ใจชีวติ ภายหลงัไดนึ้กถึงค าสอน

ของเอะริโกะท่ีตวัเธอไดท้  าความเขา้ใจและยอมรับการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนกบัชีวติ จนสามารถมี

ชีวติอยูร่่วมกบัความตายของภรรยาไดอ้ยา่งปกติสุข  

 เม่ือมิกะเงะรู้สึกวา่ตนเองมีทรรศนะเก่ียวกบัชีวติท่ีเปล่ียนไปจากเดิมท่ีเคยรู้สึกทอ้แทส้ิ้น

หวงั จนไม่อยากมีชีวติอยูต่่อไปแลว้กลายเป็นเขา้ใจความเป็นไปของชีวติมากข้ึนนั้น มิกะเงะก็ได้

รู้สึกข้ึนมาอีกดว้ยวา่ ความคิดท่ีวา่ตนเองโดดเด่ียวและส้ินหวงัดงัแต่ก่อนนั้น เป็นความคิดท่ีแยแ่ละ

บัน่ทอนก าลงัใจในการมีชีวติอยูต่่อไปเป็นอยา่งมาก   
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ดว้ยเหตุน้ี มิกะเงะจึงเร่ิมท าตวัใหก้ระปร้ีกระเปร่า ไม่เอาชีวติจมอยูก่บัความเศร้าตลอดจน

ความโดดเด่ียวและความส้ินหวงั มิกะเงะกระตือรือร้นท่ีจะหาความสุขใหแ้ก่ชีวติของตนเองในแบบ

ง่ายๆ อยา่งเช่น การท าอาหารอยา่งตั้งใจมุ่งมัน่และไม่ใจร้อน แต่ค่อยๆท าอาหารไปตามขั้นตอนทีละ

อยา่ง หรือการไปยนืดูมะเขือเทศลูกใหญ่ผลสวยท่ีซุปเปอร์มาเก็ต เป็นตน้  ซ่ึงเม่ือมิกะเงะไดม้อง

ยอ้นกลบัไปก็รู้สึกวา่ตนเองไดเ้ปล่ียนแปลงไปอยา่งมากทีเดียว  ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

この半年
はんとし

……おばあちゃんが死
し

んだところから、えり子
こ

さんが                                                    

死
し

ぬまで、表面的
ひょうめんてき

には私
わたし

と雄一
ゆういち

はずっと二人
ふ た り

笑顔
え が お

でいたけれど、                                  

内面
ないめん

はどんどん複雑化
ふ く ざつ か

していった。嬉
うれ

しいことも悲
かな

しいことも                                                  

大
おお

きすぎて目覚
にちじょう

では支
ささ

え切
き

れなかったから、二人
ふ た り

は和
なご

やかな空間
くうかん

                                               

を苦心
く し ん

して作
つく

り続
つづ

けた。えり子
こ

さんはそこに輝
かがや

く太陽
たいよう

だった。その                                   

すべてが心
こころ

にしみ込
こ

んで、私
わたし

を変
か

えた。甘
あま

ったれてアンニュイだった                           

あのお姫様
ひめさま

は今は鏡
かがみ

の中でその面影
おもかげ

に出会
で あ

うだけの遠
とお

く行ってしまった                       

ように、思
おも

う。 

                             (หนา้  108)           

เวลาคร่ึงปีท่ีผ่านมา.....ตั้งแต่ย่าเสียชีวิตจนถึงเอะริโกะได้เสียชีวิตไป ภายนอก                                

ดูเหมือน ฉันและยอิูชิมีแต่รอยยิม้ แต่ว่าภายในกลับมีความซับซ้อนยุ่งยากขึน้                           

เร่ือยๆ ท้ังความสุขและความทุกข์มนักใ็หญ่เกินกว่าท่ีจะรับไว้กับชีวิตประจ าวนั                           

เราสองคนเพียรพยายามท่ีจะด าเนินชีวิตต่อไป ซ่ึงเอะริโกะเป็นดวงอาทิตย์ท่ีเปล่ง                      

แสงอยู่ ณ ท่ีตรงนั้น เหตุการณ์ท้ังหมดเหล่านั้นได้แทรกซึมเข้ามาในจิตใจและท า

ให้ฉันเปล่ียนแปลง และฉันกพ็บว่าภาพเงาอดีตของเจ้าหญิงท่ีนิสัยเสียเบ่ือหน่าย

ในกระจกได้จากไปไกลเสียแล้ว 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ ในตอนน้ีมิกะเงะรู้สึกพึงพอใจในตนเองมากท่ีสามารถท าใจ

ยอมรับและเขา้ใจกบัการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชีวติได ้แมว้า่จะมีความทุกขม์ากก็ตาม แต่มิกะเงะ

ก็พยายามท่ีจะรับมือกบัความทุกขอ์นัหนกัหนาสาหสันั้นใหไ้ด ้แลว้ด าเนินชีวติต่อไป  
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ผูว้จิยัเห็นวา่ ภายหลงัมิกะเงะไดพ้ิจารณาไตร่ตรองกบัชีวติของตนเอง จนสามารถดึงชีวติ

ของตนเองรวมถึงยอิูชิใหห้ลุดพน้จากความโดดเด่ียวและความทอ้แทส้ิ้นหวงัไดน้ั้น ท าใหมิ้กะเงะ

เกิดความเช่ือมัน่ข้ึนมาวา่ชีวติของตวัเราสามารถก าหนดไดด้ว้ยตนเองวา่จะด าเนินชีวติไปในทิศทาง

ใด ชีวติของเราจะไปในทางท่ีดีหรือทางท่ีย  ่าแยก่็ลว้นมาจากความปรารถนาของตวัเราทั้งส้ินท่ีจะ

เป็นผูเ้ลือกทางเดินชีวติดว้ยตนเอง ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

人
ひと

はみんな、道
みち

はたくさんあって、自分
じ ぶ ん

で選
えら

ぶことができると                                                

思
おも

っている。選
えら

ぶ瞬間
しゅんかん

を夢見
ゆ め み

ている、と言
い

ったほうが近
ちか

いの                                                 

かもしれない。私
わたし

も、そうだった。しかし今
いま

、知
し

った。はっきり                                         

と言葉
こ と ば

にして知
し

ったのだ。決して運命
うんめい

論的
ろんてき

な意味
い み

ではなくて、道
みち

は                                    

いつも決
き

まっている。毎日
まいにち

の呼吸
こきゅう

が、まなざしが、くりかえす日々が                                    

自然と決めてしまうのだ。 

         (หนา้ 120) 

ทุกคนต่างคิดว่าในทางเดินมากมาย เราสามารถเลือกทางเดินด้วยตัวเอง                                      

แต่อาจจะพูดว่าได้ฝันถึงวินาทีท่ีได้เลือกน่าจะถกูมากกว่า ฉันเองกเ็คย                                      

เป็นแบบนั้น แต่ตอนนีฉั้นรู้แล้วและพูดได้อย่างชัดเจนว่า ทางเดินได้ถกู                                

ก าหนดไว้เสมอ ฉันไม่ได้พูดตามหลักของดวงชะตา แต่มนัถกูก าหนด                          

ด้วยการสูดลมหายใจ ด้วยแววตาและด้วยกิจวตัรประจ าวนัท่ีท าซ ้าๆใน                              

แต่ละวนั 

 

ในตอนสุดทา้ยของเร่ือง จบลงตรงท่ียอิูชิกลบัมายงับา้นของเขาท่ีโตเกียว แลว้ไดโ้ทรศพัท์

มาหามิกะเงะท่ีโรงแรม ซ่ึงมิกะเงะยงัท างานอยูแ่ละมีก าหนดจะกลบัในวนัพรุ่งน้ี โดยยอิูชิบอกกบั            

มิกะเงะวา่จะมารับมิกะเงะท่ีสถานีรถไฟ จากจุดน้ี ผูว้จิยัพิจารณาวา่ ต่อจากน้ีไม่วา่มิกะเงะและยอิูชิ

จะอาศยัอยูใ่นบา้นเดียวกนัหรือไม่ แต่ทั้งมิกะเงะและยอิูชิจะตอ้งมีชีวติอยูอ่ยา่งมีความสุขและไม่

รู้สึกทุกขท์รมานกบัความตายอีกต่อไป   
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3.4 บทสรุป 

ภายหลงัตวัละครเอกหญิง มิกะเงะยา้ยออกจากบา้นของยอิูชิและเอะริโกะไปและใชชี้วติอยู่

คนเดียว  มิกะเงะไดรั้บข่าวร้ายจากยอิูชิวา่ เอะริโกะถูกฆาตกรรมเสียชีวติ  กล่าวไดว้า่ การตาย

ของเอะริโกะ ท าใหมิ้กะเงะรู้สึกเจบ็ปวดต่อการถูกตอกย  ้าภาพของการสูญเสียสมาชิกในครอบครัว

ไปอีก ในตอนน้ีมิกะเงะจึงเหลือยอิูชิ ท่ีเป็นสมาชิกในครอบครัวเพียงคนเดียวเท่านั้น   

อยา่งไรก็ตาม ในเร่ืองน้ี จะเห็นถึงพฒันาการของมิกะเงะ วา่ มิกะเงะมีจิตใจท่ีเขม้แขง็ข้ึน 

แมว้า่บางคร้ังมิกะเงะ จะรู้สึกโดดเด่ียวและส้ินหวงั อีกคร้ังจากการตายของเอะริโกะ  แต่เน่ืองจาก            

มิกะเงะไดนึ้กถึงค าสอนของเอะริโกะท่ีใหย้นืหยดัมีชีวติอยูต่่อไป แมว้า่จะพบกบัความทุกขใ์นชีวติ

เพียงใด ประกอบกบัมิกะเงะไดส้ร้างความสัมพนัธ์กบัยอิูชิใหแ้น่นแฟ้นมากข้ึนจากการ ไดเ้ห็น

สภาพทุกขท์รมานของยอิูชิจากท่ีเป็นคนเขม้แขง็ และเคย ช่วยเยยีวยาจิตใจท่ีบอบช ้าของมิกะเงะเม่ือ

คร้ังยา่ของมิกะเงะเสียชีวติไป แต่ตอนน้ีตกอยูใ่นความส้ินหวงั สับสน เควง้ควา้ง ไร้จุดหมายในชีวติ  

มิกะเงะ จึงอยากจะช่วยเยยีวยาจิตใจท่ีบอบช ้าของยอิูชิ พร้อมๆกบัตอ้งการท่ีจะประคบัประคอง

ความสัมพนัธ์ระหวา่งตนเองและยอิูชิใหด้ าเนินชีวติต่อไปดว้ยกนั ผูว้จิยัเห็นวา่ ค  าสอนของเอะริโกะ

และความสัมพนัธ์ระหวา่งมิกะเงะและยอิูชิท่ีต่างรู้สึกเห็นใจและห่วงใยกนัน้ีจึงเป็นแรงกระตุน้ให ้        

มิกะเงะพยายามด้ินรนใหชี้วติของตนเองรวมถึงยอิูชิหลุดพน้จากสภาพความ ทุกขท์รมาน ความ ส้ิน

หวงัน้ีใหไ้ด ้ ซ่ึงในท่ีสุดมิกะเงะก็สามารถมีชีวติอยูต่่อไปอยา่งมีความสุข  

นอกจากน้ี ในเน้ือหายงัมีการน าเสนอเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหวา่งชายหญิง โดยท่ีเป็น

ความสัมพนัธ์ระหวา่งมิกะเงะและยอิูชิท่ีไม่ไดมี้ความรักในแบบชูส้าว แต่เป็นความสัมพนัธ์ท่ีชาย

หญิงคู่หน่ึงมีความรู้สึกดีๆและมีความปรารถนาดีต่อกนัเท่านั้น ซ่ึงนัน่ก็แสดงใหเ้ห็นอีกดว้ยเช่นกนั

วา่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดน้ าเสนอความสัมพนัธ์ของชายหญิงในรูปแบบใหม่ท่ีไม่จ  าเป็นตอ้ง

เป็นความรักท่ีมีเร่ืองเพศเขา้มาเก่ียวขอ้งเสมอไป     
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บทที ่4   

ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง มูนไลท์ชาโดว์ 

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะเขียนนวนิยายเร่ือง มนูไลท์ชาโดว์ ในฐานะเป็นสารนิพนธ์  เพื่อจบ

การศึกษาระดบัปริญญาตรีจากคณะศิลปกรรมศาสตร์ สาขาวชิาวรรณกรรม มหาวทิยาลยันิฮน  

ซ่ึงนวนิยายเร่ืองน้ี ไดรั้บรางวลัคณบดีคณะศิลปกรรมศาสตร์ในปีค.ศ 1986 ดว้ย นวนิยายเร่ือง                     

มนูไลท์ชาโดว์ จึงถือไดว้า่เป็นผลงานดา้นนวนิยายเร่ืองแรกของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ   

นวนิยายเร่ือง มนูไลท์ชาโดว์ เป็นนวนิยายเร่ืองหน่ึงท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตาย โดยมี

การเปิดเร่ืองดว้ยการบรรยายความทุกข ์ความเศร้าโศกของตวัละครเอกหญิง ซะทซุ์กิท่ีสูญเสียคนรัก            

ฮิโตะฌิไปจากอุบติัเหตุทางรถยนต ์ และฮีระงิ ผูเ้ป็น นอ้งชายของฮิโตะฌิ ก็ไดสู้ญเสียยมิุโกะ แฟน

สาวของตนเองไปในเหตุการณ์น้ี ดว้ยเช่นกนั  เน่ืองจากฮิโตะฌิและยมิุโกะนัง่รถไปดว้ยกนั ตลอด

เน้ือเร่ือง น้ีมีการบรรยายความเศร้าโศกของตวัละครเอกออกมาอยู่ เนืองๆ   แต่ในตอนจบของเร่ือง  

ตวัละครเอกหญิง ซะทซุ์กิก็สามารถหลุดพน้จากความทุกข ์ความส้ินหวงันั้นได ้แลว้มีความหวงัใน

ชีวติข้ึนมาในท่ีสุด    

อน่ึง แรงบนัดาลใจท่ีท าใหโ้ยะฌิโมะโตะ บะนะนะเขียนเร่ือง มนูไลท์ชาโดว์ น้ีมาจากการ

ไดฟั้งเพลงมูนไลทช์าโดว์  (Moonlight Shadow) ของไมค ์ โอฟิลด ์(Mike Oldfield) นกัร้องและ                

นกัแต่งพลงชาวองักฤษ เพลงน้ีแต่งข้ึนเม่ือปีค.ศ 1983 เดือนพฤษภาคม แนวเพลง เป็นเพลงป๊อป

สดใส 1   

อยา่งไรก็ตาม ไมค ์โอฟิลด์ไดก้ล่าวในบทสัมภาษณ์ของ Gareth Randall Interviews Mike 

Oldfield ในเวบ็ไซด ์เม่ือวนัท่ี 1 มิถุนายน ค.ศ 1995 วา่ เขาแต่งเพลงน้ีโดยไดรั้บแรงบนัดาลใจจาก

ภาพยนตร์ ท่ีเขาชอบ คือ ภาพยนตร์ เร่ือง ฮูดิน่ี  (HOUDINI) ซ่ึง เน้ือหาของภาพยนตร์เร่ือ งฮูดิน่ี  

                                                           


 เพลงมีเน้ือหาเก่ียวกบัการให้ก าลงัใจแก่คนท่ีทอ้แท ้หมดหวงัให้กลบัมามีความหวงัข้ึนมาใหม่อีกคร้ัง  

1
 Ronald P. Loftus, moonlightsong[Online], 2013 May 5 . Available from: 

http://www.willamette.edu/~rloftus/moonlightsong.html  

http://www.willamette.edu/~rloftus/moonlightsong.html
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น าเสนอภาพยคุปัจจุบนัของชีวติเด็กชายวยั 14 ปี ซ่ึงคน้พบวา่ตวัเขาสืบเช้ือสายมาจากแฮร์ร่ี ฮูดิน่ี  

(Harry Houdini) นกัมายากลผูย้ิง่ใหญ่และเขาพยายามคน้หาความลบัเก่ียวกบับรรพบุรุษของตนเอง2 

 

4.1 เนือ้เร่ืองย่อ 

ซะทซุ์กิ（さつき）สูญเสียแฟนหนุ่ม ฮิโตะฌิ（等
ひとし

）ไปอยา่งกะทนัหนัดว้ยอุบติัเหตุทาง

รถยนต ์ การตายของฮิโตะฌิท าใหซ้ะทซุ์กิมีชีวติอยูอ่ยา่งทุกข์ ทรมานใจ   เหตุการณ์น้ี ยงัไดท้  าให้

แฟนสาวท่ีมีช่ือวา่ยมิุโกะ（ゆみこ）ของนอ้งชายของฮิโตะฌิ ซ่ึงก็คือ ฮีระงิ（ 柊
ひいらぎ

）ท่ีนัง่รถยนต์

มาดว้ยกนักบัฮิโตะฌิ  ท่ีหลงัจากยมิุโกะไดม้าหา  ฮิโตะฌิไดอ้าสาพายมิุโกะมาส่งท่ีบา้น เสียชีวติไป

ดว้ยเช่นกนั  ฮีระงิเศร้าเสียใจเป็นอยา่งมากท่ีตอ้งสูญเสียฮิโตะฌิและยมิุโกะในคราวเดียวกนั ดว้ย

ความท่ียงัท าใจยอมรับกบัการสูญเสียบุคคลอนัเป็นท่ีรักไปไม่ได ้ฮี ระงิจึงสวมชุดนกัเรียนหญิงของ  

ยมิุโกะ ซ่ึงเป็นของไวดู้ต่างหนา้ไปโรงเรียนแทนชุดนกัเรียนชายของตวัเองเพื่อระลึกถึงยมิุโกะ  โดย

ท่ีไม่สนใจต่อค าวพิากษว์จิารณ์จากคนรอบขา้งเลย ส่วนซะทซุ์กิออกไปวิง่จอ๊กก้ิงในตอนเชา้มืดของ

ทุกๆวนั เพื่อใหลื้มความปวดร้าวและความทุกขท์รมาน ใจจากการคิดถึงฮิโตะฌิอยู่ เป็นประจ า  ทุก

คร้ังท่ีซะทซ์ุกิออกไปวิง่ ซะทซุ์กิมกัจะมาหยดุวิง่ เพื่อพกับนสะพานท่ีเคยเป็นจุดนดัพบกบัฮิโตะฌิ 

ซ่ึงสะพานน้ีเป็นเส้นแบ่งเขตระหวา่งบา้นของซะทซุ์กิและฮิโตะฌิท่ีอยูค่นละฟากฝ่ังของแม่น ้า  และ

ซะทซุ์กิจะด่ืมชาจากกระติกน ้าท่ีเธอพกมาดว้ยและทอดสายตามองไปตามชายฝ่ังบนสะพานแห่งน้ี

เสมอ  

วนัหน่ึงขณะท่ีซะทซุ์กิยนืด่ืมชาบนสะพาน ซะทซุ์กิไดพ้บกบัหญิงสาวท่ีมีท่าทางประหลาด

คนหน่ึง คือ อุระระ （うらら）ท่ีไดเ้ขา้มาทกัและชวนคุย จนกระทัง่ทั้งคู่เกิดความสนิทสนมกนั 

อุระระไดบ้อกซะทซุ์กิเก่ียวกบัปรากฏการณ์มหศัจรรยใ์นวนัทะนะบะตะ 3 วา่หากใครมายนืบน

สะพานแห่งน้ีในวนัทะนะบะตะ ก็จะสามารถเห็นบุคคลอนัเป็นท่ีรักท่ีเสียชีวติไปไดอี้กคร้ัง ดว้ย

ความท่ีอยากจะร ่ าลาฮิโตะฌิเป็นคร้ังสุดทา้ย ซะทซุ์กิจึงเฝ้ารอใหถึ้งวนัทะนะบะตะเร็วๆดว้ยใจจดจ่อ  

                                                           
2 Gareth Randall, Gareth Randall Interviews Mike Oldfield [Online], 1995 June 1. Available from 

http://tubular.net/articles/1995_06     
3 เป็นเทศกาลของญ่ีปุ่ นท่ีมีความเช่ือมาจากจีนสมยัโบราณวา่ ทุกวนัท่ีเจด็ เดือนเจด็จะสามารถพบกบัคนรักท่ีตายไปได้ 
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เม่ือวนัทะนะบะตะมาถึง ในตอนท่ีพระจนัทร์ก าลงัฉายแสงอยูใ่นทอ้งฟ้าท่ีสลวั ซะทซุ์กิก็ไดเ้ห็นร่าง

ของฮิโตะฌิปรากฏออกมาตรงขา้มฝ่ังของแม่น ้าท่ีซะทซุ์กิยนือยู ่ซะทซุ์กิไดเ้ห็นฮิโตะฌิอีกคร้ังก็ดีใจ

มากและเม่ือซะทซุ์กิโบกมืออ าลาฮิโตะฌิแลว้ ร่างของฮิโตะฌิก็ค่อยๆหายไป เวลาเดียวกนันั้น ฮีระงิ

ท่ีก าลงัคร่ึงหลบัคร่ึงต่ืนอยูบ่นเตียง เขารู้สึกวา่ไดเ้ห็นภาพลวงตาวา่ ร่างของยมิุโกะปรากฏตวัออกมา 

แลว้มาหยบิเอาชุดนกัเรียนหญิง ของตวัเองในตูเ้ส้ือผา้ ท่ีฮีระงิเอาไปสวมกลบั คืนไปพร้อมกบัพดูวา่ 

“ลาก่อน” ซ่ึงเม่ือฮีระงิต่ืนข้ึนมาก็พบวา่ชุดนกัเรียนของยมิุโกะไดห้ายไปจริงๆ  ซ่ึงเหตุการณ์ในคร้ัง

น้ีท่ีซะทซุ์กิและฮีระ งิสามารถพบกบัคนรักได้อีกคร้ังนั้น ท าใหท้ั้งสองคนได้คิดไตร่ตรองพิจารณา

ความทุกขท่ี์เกิดข้ึน จนสามารถสลดัความทุกขท์รมานจากการตายของคนรักท่ีติดแน่นในจิตใจและ

มีชีวติอยูต่่อไปไดใ้นท่ีสุด 

 

4.2  แนะน าตัวละครส าคัญในเร่ือง 

4.2.1 ซะท์ซุก ิ  (Satsuki: さつき)    

 หญิงสาววยั 20 ปี รักกบัฮิโตะฌิ แฟนหนุ่ม ท่ีคบกนัมานานถึง 4 ปีตั้งแต่ทั้งคู่เรียนอยูช่ั้น

มธัยมศึกษาปีท่ี 2  แต่ต่อมาฮิโตะฌิเสียชีวติไปอยา่งกะทนัหนัดว้ยอุบติัเหตุทางรถยนต ์  เน่ืองจาก

เป็นคนท่ีมีอารมณ์อ่อนไหวง่าย ซะทซุ์กิจึงเศร้าเสียใจต่อการตายของฮิโตะฌิเป็นอยา่งมากจนท าให้

จิตใจคอยครุ่นคิด เฝ้าคิดถึงฮิโตะฌิอยูต่ลอดเวลา  

4.2.2 อุระระ  (Urara: うらら) 

หญิงสาวแปลกหนา้ท่ีเขา้มาทกัทาย ซะทซุ์กิ  ขณะท่ี ซะทซุ์กิ หยดุพกัด่ืมชาบนสะพาน

หลงัจากไดว้ิง่จอ๊กก้ิงมา  มีอายมุากกวา่ ซะทซุ์กิ  อุระระอายปุระมาณ 25 ปี ผมสั้น มีดวงตากลมโต  

หนา้ตายิม้แยม้สดใส มีอธัยาศยัท่ีดี  แต่มีลกัษณะท่าทางท่ีค่อนขา้งแปลก น่าพิศวง จึงท าให้ ซะทซุ์กิ

รู้สึกประทบัใจในความแปลกของอุระระจนไม่สามารถลืมอุระระไปได ้  

4.2.3 ฮิโตะฌิ  (Hitoshi: 等
ひとし

)  

แฟนหนุ่มของซะทซุ์กิ มีนิสัยโอบออ้มอารี มีน ้าใจ และมีความอ่อนโยนต่อผูอ่ื้น  
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4.2.4 ฮีระงิ  (Hiragi: 柊
ひいらぎ

) 

 นอ้งชายของฮิโตะฌิ แฟนหนุ่มของ ซะทซุ์กิ  เด็กหนุ่มอาย ุ18 ปี รูปร่างสูง มีนิสัยท่ีจริงใจ 

โอบออ้มอารีและมีน ้าใจเหมือนฮิโตะฌิอยา่งกบัถอดแบบกนัมา  มีความร่าเริงแจ่มใสเหมือนเด็ก แต่

บางคร้ังก็ชอบท าตวัเหมือนผูใ้หญ่   นอกจากน้ี เน่ืองจากเป็นคนท่ีมีความมัน่ใจในตนเองสูง และมี

วธีิคิดรวมถึงการแสดงพฤติกรรมท่ีไม่ค่อยสนใจต่อสังคมรอบขา้ง  ดว้ยเหตุน้ีหลงัจากท่ียมิุโกะ 

แฟนสาวเสียชีวติไป ฮีระงิจึงสวมเคร่ืองแบบนกัเรียนหญิงของยมิุโกะไปโรงเรียน เพียงเพราะ

ตอ้งการระลึกถึงถึงยมิุโกะและท าใหต้นเองรู้สึกดี  

4.2.5 ยุมิโกะ  (Yumiko: ゆみこ) 

 แฟนสาวของฮีระงิ เป็นเด็กผูห้ญิงอายรุุ่นราวคราวเดียวกบั ฮีระงิ มีรูปร่างเล็ก หนา้ตาน่ารัก 

มีลกัษณะท่าทางท่ีร่าเริงเกินไปกวา่คนปกติทัว่ไป แต่ในอีกดา้นหน่ึง เป็นนกัเทนนิสท่ีมีฝีมือเก่งกาจ

มาก โดยท่ีในเวลาลงแข่งขนั ยมิุโกะก็จะเล่นอยา่งจริงจงั เตม็ก าลงัและมุ่งมัน่จนเป็นท่ีประทบัใจ

ต่อฮีระงิ ซะทซุ์กิและฮิโตะฌิ 

 

4.3  บทวเิคราะห์ตัวละครเอกหญงิ : ซะท์ซุก ิ

 4.3.1 พืน้ฐานครอบครัว  

 ในเน้ือเร่ืองไม่มีการบรรยายถึงครอบครัวของซะทซุ์กิวา่เป็นอยา่งไร มีเพียงแต่การบรรยาย

ถึงแม่ของซะทซุ์กิคนเดียวเท่านั้น เช่น ฉากท่ีซะทซุ์กิพดูวา่ตนเองช่วยแม่เตรียมอาหารเชา้ หลงัจาก

กลบัมาจากการวิง่จอ๊กก้ิง 「夏休
なつやす

みに入
はい

ってすぐ、私
わたし

は走
はし

りはじめた。橋
はし

まで行
おこな

って、家
いえ

に戻
もど

ってくると、タオルや衣類
い る い

をきちんと洗
あら

い、乾燥機
か ん そう き

にかけて、それから朝 食
ちょうしょく

を作
つく

る母
はは

を手伝
て つ だ

った。そして少し眠
ねむ

る。そういう生活
せいかつ

を続
つづ

けた。」(หนา้ 136) “ฉนัเร่ิมวิง่

จอ๊กก้ิงทนัทีเม่ือเร่ิมเขา้ช่วงปิดเทอมฤดูร้อน ฉนัวิง่ไปถึงสะพานแลว้ก็กลบับา้น จากนั้นก็ซกั

ผา้ขนหนูและเส้ือผา้ (ชุดออกก าลงักาย)อยา่งเรียบร้อย เอาเส้ือผา้ใส่ในเคร่ืองอบผา้และช่วยแม่

ท าอาหารเชา้ แลว้ก็กลบัไปนอนต่ออีกสักพกั ฉนัด าเนินชีวติมาอยา่งนั้นล่ะ” ฉากท่ีซะทซุ์กินึกวา่แม่

มาเคาะประตูหอ้งและฮิระงิพดูถึงแม่ของซะทซุ์กิในตอนท่ีเขามาเยีย่มซะทซุ์กิท่ีเป็นไขท่ี้บา้น 「急
きゅう



71 
 

に熱
ねつ

が冷
さ

めて私
わたし

の思考
し こ う

は酔
よ

っぱらいのようだった。その時
とき

、突然
とつぜん

にノックの音
おと

がした。

母
はは

かと思
おも

いはいはいと言
い

うと、ドアが開
ひら

いて 柊
ひいらぎ

が入
はい

ってきたので驚
おどろ

いた。本当
ほんとう

に驚
おどろ

いた。「お母
かあ

さんが何回
なんかい

呼
よ

んでも返事
へ ん じ

がないって言
い

うんで。」 柊
ひいらぎ

は言
い

った。                                

「ドライヤーの音
おと

で聞
き

こえなかった。」と私
わたし

は言
い

った。」(หนา้ 167) “ความรู้สึกหายจาก

ไขอ้ยา่งรวดเร็ว ท าใหฉ้นัรู้สึกเหมือนคนเมา ทนัใดนั้นฉนัไดย้นิเสียงเคาะประตู ฉนัคิดวา่คงจะเป็น

แม่ จึงพดูออกไปวา่ “เชิญค่ะ” เม่ือประตูเปิดออก ฉนัตกใจท่ีเห็นฮีระงิเดินเขา้มา ฉนัตกใจจริงๆ แลว้                

ฮีระงิก็พดูวา่ “คุณแม่เธอบอกวา่ท่านเรียกเธอหลายคร้ังแลว้ แต่เธอไม่ตอบ” “เป็นเพราะเสียงของ

ไดร์เป่าผมน่ะ ฉนัเลยไม่ไดย้นิเสียงเรียก” ฉนัตอบ”  เป็นตน้  จากจุดน้ี ผูว้จิยัจึงไม่สามารถกล่าวได้

อยา่งแน่ชดัวา่ ซะทซุ์กิมีพื้นฐานครอบครัวท่ีสมบูรณ์หรือไม่อยา่งไร 

  

4.3.2 การจมปลกัอยู่กบัความเศร้าจากการตายของฮิโตะฌิ 

ซะทซุ์กิพบรักกบัฮิโตะฌิในตอนท่ี ทั้งคู่ เป็นตวัแทนหอ้ง เพื่อเป็น คณะกรรมการจดัทศัน

ศึกษาส าหรับนกัเรียนชั้นมธัยมปลายปีท่ีสอง 「高校
こうこう

２年
ねん

の修学旅行
しゅうがくりょこう

で、別々
べつべつ

のクラスだった

彼
かれ

と私
わたし

は同
おな

じ旅行
りょこう

委員
い い ん

として知
し

りあった。」(หนา้ 167 )  “เขาและฉนัแม้ จะอยูค่นละหอ้งกนั 

แต่เพราะต่างคนก็เป็นกรรมการจดัทศันศึกษาส าหรับนกัเรียนมธัยมปลายปีท่ีสองเหมือนกนั  เราจึง

ไดรู้้จกักนั”     

จากนั้นมา ซะทซุ์กิและฮิโตะฌิต่างก็ตกหลุมรักกนัอยา่งลึกซ้ึง 「そして、鈴
すず

は心
こころ

を通
かよ

わ

せた。会
あ

えない旅
たび

の間
あいだ

ずっと、お互
たが

いに鈴
すず

のことを気
き

にかけていた。（中略）戻
もど

って     

からは 大変
たいへん

愛
あい

がはじまった。」(หนา้ 168)   “กระด่ิงเป็นส่ิงท่ีเช่ือมใจของเราทั้งคู่ถึงกนั ตลอด

ช่วงเวลาท่ีเราไม่ไดพ้บกนัในการเดินทางนั้น ต่างคนต่างเฝ้าคิดถึงแต่กระด่ิง .....หลงักลบัมา เราก็เร่ิม

ตกหลุมรักกนัอยา่งลึกซ้ึง” 

ในช่วงระยะเวลาหลงัจากท่ีทั้งซะทซุ์กิและฮิโตะฌิพบกนัคร้ังแรกในการเป็นกรรมการจดั

ทศันศึกษาจนกระทัง่ไดรั้กกนัยาวนานมาจนถึง 4 ปีนั้น ทั้งคู่ต่างไดใ้ชเ้วลาอยูด่ว้ยกนั ท ากิจกรรม

ร่วมกนัต่างๆมากมาย เช่น ฟังเพลง ดูโทรทศัน์ดว้ยกนั หรือในยามท่ีทะลาะกนั เสียน ้าตาใหแ้ก่กนั 

ทั้งซะทซุ์กิและฮิโตะฌิต่างก็ผา่นเหตุการณ์อนัดีร้าย ร่วมทุกขร่์วมสุขมากดว้ยกนัแทบทั้งส้ิน   
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จากจุดน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ ชีวติของซะทซุ์กิและฮิโตะฌิต่างก็เป็นส่วนหน่ึงในชีวติของกนัและ

กนัไปแลว้ ดว้ยเหตุน้ีจึงไม่ใช่เป็นเร่ืองแปลกท่ีซะทซุ์กิจะรู้สึกรักและผกูพนักบัฮิโตะฌิเป็นอยา่งมาก  

แต่เม่ือวนัหน่ึง ฮิโตะฌิไดป้ระสบอุบติัเหตุทางรถยนตจ์นเสียชีวติไปอยา่งกะทนัหนั ชีวติของ              

ซะทซุ์กิจากท่ีเคยอยูด่ว้ยกนักบัฮิโตะฌิตลอดเวลา แต่ในตอนน้ีไม่มีฮิโตะฌิอยูด่ว้ยอีกแลว้ ซะทซุ์กิ

จึงรู้สึกทุกขท์รมานใจและเศร้าเสียใจเป็นอยา่งมาก 

 

恋人
こいびと

を亡
な

くしたのは長
なが

い人生
じんせい

、と言
い

っても２０年
ねん

やそこらだが、                

のうちで初
はじ

めての体験
たいけん

で私
わたし

は息
いき

の根
ね

が止
と

まるかと思
おも

うくらい                  

苦
くる

しんだ。 

(หนา้169) 

 

แม้จะมีค ากล่าวว่า คนรักกันควรจะตายจากกันไปเม่ือใช้ชีวิตอยู่ด้วยกัน                                                    

มาอย่างยาวนานแล้ว   แต่เม่ือฮิโตะฌิมาตายจากฉันไป เม่ืออาย2ุ0 ปี                                                      

ฉันกรู้็สึกทุกข์ทรมานมากจากการสูญเสียฮิโตะฌิ จนรู้สึกเหมือนว่า                                                           

ชีวิตหยดุหายใจไปด้วย  

 

 ผูว้จิยัเห็นวา่ ความรักท่ีลึกซ้ึงระหวา่งซะทซุ์กิและฮิโตะฌิ ท่ีรักและ ผกูพนั กนัมาอยา่ง

ยาวนานถึง 4 ปี  ซ่ึงเป็นช่วง เวลาท่ีทั้งสองคนไดท้ าอะไรดว้ยกนัหลายอยา่ง  แต่เม่ือถึงวนัท่ีฮิโตะฌิ

เสียชีวติไป ทุกส่ิงท่ีเคยร่วมท าดว้ยกนัก็พลอยจบลงไปดว้ย  

ความรู้สึกของ ซะทซุ์กิ ท่ีได้แสดงความรู้สึก ออกมานั้น เห็นไดว้า่ เม่ือฮิโตะฌิเสียชีวติ ไป           

จิตวญิญาณของซะทซุ์กิเองก็ไดห้ายไปดว้ยเช่นกนัและไม่สามารถน ากลบัคืนมาได ้  

ในตอนตน้เร่ือง  โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดบ้รรยายถึงความรู้สึก อนัขมข่ืนของซะทซุ์กิท่ี

สูญเสียฮิโตะฌิออกมาโดยผา่นจากความทรงจ าของซะทซุ์กิ     
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ทะกะเนะสะวะโทะฌิโกะ (Takanezawa Toshiko: 高根沢
た か ねざ わ

紀子
と し こ)ไดก้ล่าววา่                    

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไม่ค่อยจะเขียนถึงความตายใหเ้ป็นเร่ืองท่ีน่าเกลียดน่ากลวั แต่จะเขียนความ

ตายของบุคคลท่ีรักใหเ้ป็นความทรงจ าท่ีสวยงาม แมว้า่ตวัละครเอกจะรู้สึกเป็นทุกขก์็ตาม 4  

กล่าวคือ ภายหลงัฮิโตะฌิเสียชีวติจากไป ซะทซุ์กิมกัจะเฝ้าคิดถึงฮิโตะฌิอยูเ่สมอ จนท าใหมี้ชีวติอยู่

อยา่งทุกขท์รมานจากการ ไม่สามารถ ท าใจใหย้อมรับกบัการสูญเสียฮิโตะฌิได ้ ซ่ึงการท่ีซะทซุ์กิ

รู้สึกทุกขท์รมานกบัการตายของฮิโตะฌินั้น ผูว้จิยัเห็นวา่ แสดงใหเ้ห็นถึงการ จมปลกัอยูก่บัความ

เศร้าจากการตายของคนรักของซะทซุ์กิ  ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

昔
むかし

のような視点
し て ん

で、どうしても世界
せ か い

を見
み

ることができない。                   

頭
あたま

が不安定
ふ あ んて い

に浮
う

き沈
しず

みして、落
お

ち着
つ

かずにぼんやりいつも                   

重苦
おもくる

しい。 

        (หนา้ 134) 

ไม่ว่าอย่างไร ฉันกไ็ม่สามารถมองเห็นโลกใบท่ีฉันเคยมองเห็นได้อีกแล้ว                                                              

สมองของฉันมนัล่องลอยขึน้ๆลงๆอย่างไม่มัน่คง  ฉันรู้สึกทุกข์ทรมาน                                                    

มากอยู่เสมอ  จนไม่อาจท าใจให้สงบใจลงได้ 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ การตายของฮิโตะฌิไดส่้งผลใหซ้ะทซุ์กิรู้สึกเหมือนวา่ชีวติ

ของตนเองส้ินสุดลงตามไปดว้ย ซ่ึงอนุมาน ไดว้า่ เม่ือคร้ังท่ีฮิโตะฌิยงัมีชีวติอยู ่ซะทซุ์กิสามารถ

ด าเนินชีวติไดอ้ยา่งมีความสุขและมีความหวงั มองเห็นอนาคตร่วมกนักบัฮิโตะฌิ แต่เม่ือฮิโตะฌิ

เสียชีวติจากไป การด าเนินชีวติท่ีเคยมีฮิโตะฌิอยูเ่คียงขา้ง รวมถึงอนาคตท่ีเคยมองดว้ยกนักบั           

ฮิโตะฌิก็ไดห้ายไปหมด  

                                                           
4

  高根沢 紀子, “「吉本ばなな「ムーンライト・シャドウ」論―さつきの〈感傷〉／ばななの

〈感傷〉―」,” 作新国文 9 (1997 年): 20. 
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ดว้ยเหตุน้ี ซะทซุ์กิจึงรู้สึกส้ินหวงั มองไม่เห็นอนาคตวา่ตนเองจะสามารถด าเนินชีวติต่อไป

ไดอ้ยา่งไร  จาก จุดน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ ซะทซุ์กิเอาชีวติผกูติดไวก้บัฮิโตะฌิ  เม่ือฮิโตะฌิเสียชีวติ ชีวติท่ี

ผกูติดกบัฮิโตะฌินั้นจึงกลายเป็นความทรงจ า อนัแสนเศร้า ท่ีติดอยูใ่นใจ ซะทซุ์กิ  ซ่ึงซะทซุ์กิไม่

อาจจะสลดัออกไดอ้ยา่งง่ายๆ  

 

4.3.3   ทรรศนะเกีย่วกบัชีวติและความตาย  

แมซ้ะทซุ์กิจะมีชีวติอยูอ่ยา่งทุกขท์รมานดว้ยการถูกความทรงจ าในอดีตวนเวยีนอยูภ่ายใน

จิตใจ แต่ซะทซุ์กิก็พยายามหลุดพน้จากความรู้สึกทุกขน์ั้นโดยการออกไปวิง่ จอ๊กก้ิงในตอนเชา้และ

ท ากิจกรรมต่างๆ เพื่อใหไ้ม่มีเวลาคิดถึงฮิโตะฌิ   

ยะมะดะ โยะฌิโร  (Yamada Yoshirou: 山田
や ま だ

吉郎
よしろう)  ไดก้ล่าวถึงการออกไปวิง่ของซะทซุ์กิ

ไวว้า่ เป็นการเอาชนะความยากล าบากจากการท่ีตอ้งยอมรับกบัความเป็นจริงท่ีวา่ ไดสู้ญเสียฮิโตะฌิ

ไป ชีวติจากท่ีเคยด าเนินไปดว้ยกนักบัฮิโตะฌินั้นไม่มีอีกแลว้ หากแต่ตอ้งด าเนินชีวติต่อไปดว้ย

ตวัเองเพียงล าพงั 5   ผูว้จิยัเห็นวา่ ความพยายามท่ีหาอะไรท าต่างๆมากมาย เพื่อใหร่้างกายและจิตใจ

เคล่ือนไหวตลอดเวลานั้นสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความหวงัของซะทซุ์กิท่ีอยากจะมีชีวติอยูต่่อไปอยา่งมี

ความสุข    

อยา่งไรก็ตาม ในนวนิยายท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตาย โยะฌิโมะโตะ บะนะนะมกัจะ

เขียนใหต้วัละครเอกหญิงสามารถฉุกคิดและตระหนกัเก่ียวกบัชีวติไดจ้ากการไดรั้บความช่วยเหลือ

จากตวัละครอ่ืน กล่าวคือ แมว้า่ซะทซุ์กิจะมีความปรารถนาท่ีอยากจะหลุดพน้ความทุกขด์ว้ยตนเอง 

แต่ซะทซุ์กิกลบัหาทางหรือโอกาสท่ีจะหลุดพน้จากความทุกขน์ั้นดว้ยต นเองไม่ได ้  ดงั ขอ้ความ

ต่อไปน้ี  

 

                                                           
5

 山田吉郎, “「吉本ばなな『キッチン』論―生の回復への通路―」,”『山梨英和短期大学紀

要』第 30 号 (1996 年): 108.  
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なんの展望
てんぼう

もなくじりじりと枯
か

れてゆくように日々
にちにち

は過
す

ぎてゆく。               

私
わたし

は祈
いの

るように思
おも

い続
つづ

けた。大丈夫
だいじょうぶ

、大丈夫
だいじょうぶ

、いつかはここを                 

抜
ぬ

ける日
ひ

がやってくる。 

    (หนา้ 136) 

แต่ละวนัผ่านไปโดยมองไม่เห็นอนาคต ราวกับว่าจิตใจของฉันค่อยๆแห้งตาย                                                      

ไปทีละน้อย  ฉันบอกกับตนเองเร่ือยมา เหมือนกับอธิษฐานว่า  ไม่เป็นไรๆ                                                         

เด๋ียววนัท่ีเธอจะผ่านพ้นส่ิงนีไ้ปจะมาถึงในสักวนั 

 

จากขอ้ความ น้ี เห็นไดว้า่ ซะทซุ์กิปลอบใจตวัเองใหรู้้สึกผอ่นคลาย ไม่ใหส้ิ้นหวงักบัชีวติ

มากเกินไปวา่ สักวนัหน่ึงตนเองจะสามารถผา่นพน้ความทุกขท์รมานจากการตายของฮิโตะฌิไปได ้

แมว้า่ในตอนน้ี การด าเนินชีวติในแต่ละวนัไดผ้า่นไปอยา่ง ท่ีมองไม่เห็นอนาคตขา้งหนา้ก็ตาม  ดว้ย

เหตุน้ี ซะทซุ์กิจึงตอ้งพึ่งพาตวัละครอ่ืนมาช่วยช้ีแนะทางท่ีจะหลุดพน้จากความทุกขน์ั้น  

ตวัละครอ่ืนในเร่ืองน้ีท่ีกล่าวไดว้า่ เป็นตวัละครท่ีมีบทบาทช่วยเยยีวยาจิตใจท่ีปวดร้าวของ   

ซะทซุ์กิใหบ้รรเทาลง ก็คือ ฮีระงิ นอ้งชายของฮิโตะฌิ แฟนหนุ่มของเธอ  ส่วนตวัละครอ่ืนท่ีเป็นคน

ช้ีทางพน้ทุกข ์และเปิดโอกาสใหซ้ะทซุ์กิท่ีรอโอกาสท่ีจะมีคนช่วยดึงใหต้ นเองพน้ทุกข ์คือ           

อุระระ หญิงสาวแปลกหนา้ ท่าทางประหลาด    

 จากขา้งตน้ท่ีกล่าวถึงฮีระ งิวา่เป็นตวัละครท่ีช่วยเยยีวยาจิตใจของซะทซุ์กินั้น ผูว้จิยัเห็นวา่

ไม่ใช่ฮีระ งิฝ่ายเดียวท่ีช่วยเยยีวยาจิตใจท่ีปวดร้าวของซะทซุ์กิ แต่ซะทซุ์กิก็เป็นฝ่ายท่ีช่วยเยยีวยา

จิตใจของฮีระ งิท่ีสูญเสียพี่ชาย ฮิโตะฌิ และแฟนสาว ยมิุโกะดว้ยเช่นกนั  ดงัจะเห็นความสัมพนัธ์

ระหวา่งซะทซุ์กิและฮีระงิไดด้งัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

私
わたし

はしつこい性格
せいかく

だし、まだまだこの暗
くら

さに足
あし
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ながら生
い
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し か た

ないが―と私
わたし
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こ
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も早
はや
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セーラー服
ふく

を着
き

てなくても今
いま

みたいに笑
わら

えるようになって                    

ほしいと。 

                             (หนา้ 150) 

ในตอนท่ีข้าวหน้าเทมปุระวางอยู่ตรงหน้า ฉันได้ฉุกคิดขึน้มาว่า                    

ฉันเป็นคนดือ้และอาจจะยงัดึงดันตนเองให้ถล าลึกอยู่ในความมืด               

ต่อไป แต่มนักไ็ม่มีทางเลือกน่ีท่ีฉันต้องใช้ชีวิตอยู่อย่างนี ้ แต่ฉันก็              

อยากจะให้เดก็หนุ่มคนนียิ้ม้ออกอีกคร้ังอย่างเร็วท่ีสุด เป็นยิม้อย่าง                 

ท่ีเขายิม้อยู่ตอนนีโ้ดยท่ีไม่สวมชุดนักเรียนหญิงอยู่ด้วย   

 

 จากทั้ง ขอ้ความ ขา้งตน้  เน่ืองจากทั้งซะทซุ์กิและฮีระ งิต่างสูญเสียคนรักไปเช่นเดียวกนั 

สถานภาพของทั้งสองคนจึงเหมือนกนัวา่ ทั้งสองคนต่างตกอยูใ่นภาวะเศร้าโศกจากการตายของคน

รัก ซ่ึงการท่ีคนเราเห็นอีกฝ่ายเศร้าหรือมีความทุกข ์ยอ่มป็นเร่ืองธรรมดาท่ีคนเราอยากจะช่วยปลอบ

ประโลมใหอี้กฝ่ายคลายความเศร้า ความเจบ็ปวดนั้น   หรืออาจกล่าวไดอี้กนยัหน่ึงวา่ การท่ีคนสอง

คนท่ีตกอยูใ่นสภาพเดียวกนั ไดม้าพบ พดูคุยกนั ก็ยอ่มท าใหเ้ห็นใจกนัไดง่้าย  ดว้ยเหตุน้ี ผูว้จิยัเห็น

วา่ ทั้งซะทซุ์กิและฮีระงิต่างคอยช่วยเยยีวยาจิตใจท่ีปวดร้าวใหก้นัและกนั  

 คิมะตะ ซะโตะฌิ ( Kimata Satoshi : 木股
き ま た

知史
さ と し

) ไดก้ล่าวเก่ียวกบัประเด็นดงักล่าวน้ีวา่ 

จากในเร่ืองมนูไลท์ชาโดว์  ท่ีซะทซุ์กิกบัฮีระงิไดสู้ญเสียคนรักไปเหมือนๆกนั ซ่ึงทั้งสองคนต่างก็

รู้สึกเหน่ือยยากล าบากท่ีตอ้งพยายามพลิกฟ้ืนชีวติจากความโศกเศร้าใหไ้ด ้ วธีิท่ีซะทซุ์กิพยายามจะ

หลุดพน้จากความโศกเศร้าไปใหไ้ด ้ คือการไปวิง่จอ๊กก้ิงในตอนเชา้มืด และฮีระงิท่ีสวมเส้ือผา้

นกัเรียนมธัยมของแฟนสาว ยมิุโกะ ไปโรงเรียนเพื่อใหค้ลายความโศกเศร้า    ลกัษณะความสัมพนัธ์

ระหวา่งซะทซุ์กิและฮีระงิมีความคลา้ยคลึงกนัมาก  ตรงก่ึงกลางของวงกลมท่ีทบัซอ้นกนั คือ คน

ตาย  ซ่ึงทั้งซะทซุ์กิและฮีระงิต่างไดช่้วยดูแลกนัและกนั  และแมว้า่ตามเน้ือเร่ืองจะเก่ียวกบัการพลิก

ฟ้ืนชีวติของซะทซุ์กิข้ึนมาจากจิตใจท่ีตกอยูใ่นความเศร้าโศก  แต่ขณะเดียวกนัซะทซุ์กิก็ไดติ้ดตาม

เฝ้าดูการพลิกฟ้ืนชีวติของฮีระกิดว้ยความห่วงใยดว้ย  ความสัมพนัธ์ระหวา่งซะทซุ์กิและฮีระกิท่ีต่าง
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ฝ่ายต่างเฝ้ามอง  ดูแลกนัอยูห่่างๆ ก็สามารถกล่าวไดว้า่เป็นเหมือนความสัมพนัธ์กนัแบบคู่ขนาน

อยา่งคนท่ีเป็นเพื่อนหรือพี่นอ้งกนั 6 

 ส่วนอุระระ หญิงสาว แปลกหนา้ ท่ีซะทซุ์กิ พบโดย บงัเอิญ เม่ือตอนท่ีซะทซุ์กิออกไปวิง่

จอ๊กก้ิง แลว้หยดุจิบชาอยูบ่นสะพาน และอุระระไดเ้ขา้มาทกัทายซะทซุ์กิ  ความสดใสร่าเริง และ

ลกัษณะท่าทางท่ีแปลกของอุระระไดท้  าใหซ้ะทซุ์กิรู้สึก ประทบัใจกบัลกัษณะท่าทางท่ีน่าพิศวง ไม่

เหมือนใครของอุระระ  และต่อมาอุระระไดบ้อกซะทซุ์กิเก่ียวกบัปรากฏการณ์มหศัจรรยใ์นวนั

ทะนะบะตะท่ีจะสามารถพบกบัคนรักท่ีตายจากไปไดอี้กคร้ัง   

เก่ียวกบัวนัทะนะบะตะน้ี มีต านานกล่าวไวต้ามความเช่ือเก่ียวกบัดวงดาว  ซ่ึงมีต านานของ

จีนโบราณเล่าสืบต่อกนัวา่ มีเจา้หญิงช่ือโอะริฮิเมะ（織
お

り姫
ひめ

）ลูกสาวของกษตัริยแ์ห่งทอ้งฟ้า (หรือ

สวรรค)์ ท างาน ทอผา้อยูท่ี่แม่น ้าอะมะโน ะกะวะ เจา้หญิงท างานขยนัขนัแขง็มากจนท าใหไ้ม่ได้

สนใจเร่ืองอ่ืนๆแมแ้ต่การหาคู่ครอง   บิดาของเจา้หญิงจึงเป็นห่วง จึงจดัการหาคู่ใหแ้ก่เจา้หญิงโดย

การใหเ้จา้หญิงไดพ้บวา่ฮิโกะโบะชิ  ชายหนุ่มผูมี้นิสัยเอาการเอางาน ท างานอาชีพเล้ียงววัอยูอี่กฝ่ัง

ของทางชา้งเผอืก ซ่ึงเม่ือทั้งคู่ไดพ้บกนัก็ต่างหลงรักกนัมากและแต่งงานกนัในท่ีสุด   แต่เม่ือ

แต่งงานแลว้ เจา้หญิงและฮิโกะโบะชิต่างไม่สนใจทุ่มเทในการท างานเหมือนแต่ก่อน เอาแต่เท่ียว

สนุก  บิดาของเจา้หญิงจึงโกรธและแยกทั้งคู่ไม่ใหพ้บกนั และส่งฮิโกะโบะชิกลบัไปยงัอีกดา้นไกล

โพน้ของแม่น ้าแห่งสวรรค ์เจา้หญิงโอะริฮิเมะเสียใจมาก จึงร้องขอบิดาใหมี้โอกาสไดพ้บกบัสามี         

ฮิโกะโบะชิอีกคร้ัง บิดาจึงยอมใหท้ั้งคู่สามารถพบกนัไดใ้น วนัท่ีเจด็ เดือนเจด็ของทุกปี  7  ซ่ึงเม่ือ

ซะทซุ์กิไดฟั้งก็รู้สึกต่ืนเตน้และอยากจะไดพ้บกบัฮิโตะฌิอีกคร้ัง ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

その説明
せつめい

もよくはわからず、私
わたし

は首
くび

をかしげた。それでも                   

私
わたし

は久
ひさ

しぶりになんだかわくわくした気持
き も

ちをおぼえた。 

      (หนา้ 156) 

                                                           
6  木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999 年).pp.30-32. 

 
7 ทีมงานโรงเรียนสอนภาษาญ่ีปุ่ น Jat, เทศกาลทานาบาตะกบัภาษาญ่ีปุ่ น [ออนไลน์], 20 พฤศจิกายน 2555. แหล่งท่ีมา

http://www.marumura.com/language/?id=2889 
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แม้ว่าฉันจะงุนงง ไม่เข้าใจค าอธิบายของอุระระดีนัก แต่ฉันกรู้็สึก                                    

ต่ืนเต้น  น่ีเป็นความรู้สึกท่ีไม่ได้เกิดขึน้กับฉันมาเป็นเวลานานแล้ว  

 

จากค าบอกเล่าเร่ืองเหตุการณ์มหศัจรรยใ์นวนัทะนะบะตะของอุระระนั้น ผูว้จิยัเห็นวา่ ได้

ท าใหซ้ะทซุ์กิเปิดใจรับกบัส่ิงใหม่ๆ ท่ีเขา้มาในชีวติ   

ในฉากท่ีซะทซุ์กิไปยนือยูบ่นสะพานในวนัทะนะบะตะเพื่อรอท่ีจะไดพ้บกบัฮิโตะฌิอีกคร้ัง

นั้น  ผูว้จิยัพิจารณาวา่ สะพานท่ีซะทซุ์กิไปยนือยูน้ี่มีความหมายส าคญัแฝงอยู ่ เน่ืองจากเม่ือก่อน

สะพานแห่งน้ีเป็นจุดแบ่งเขตกั้นระหวา่งบา้นของซะทซุ์กิกบัฮิโตะฌิท่ีมีบา้นอยูค่นละฝ่ังของแม่น ้า 

และหลงัจากซะทซุ์กิและฮิโตะฌิกลบัจากไปเท่ียวกนัมา  ฮิโตะฌิจะยนือยูบ่นสะพานเพื่อยนืส่งให้

ซะทซุ์กิเดินกลบัเขา้บา้น  และภายหลงัท่ีฮิโตะฌิเสียชีวติไป ซะทซุ์กิก็จะมาหยดุพกัวิง่บนสะพาน

เพื่อจิบชาเป็นประจ าทุกวนั  สะพานแห่งน้ีจึงเป็นส่ิงส าคญัท่ีมีความหมายต่อซะทซุ์กิเป็นอยา่งมาก 

เน่ืองจากเป็นท่ีท่ีรวมความทรงจ าเก่ียวกบัฮิโตะฌินัน่เอง   

นอกจากน้ี เน่ืองจากสะพานเป็นส่ิงท่ีแบ่งแยกสองฝ่ังแม่น ้า จึงเปรียบเสมือนเป็นสัญลกัษณ์

แบ่งโลกของชีวติและความตายอีกดว้ย  และในตอนท่ีฮิโตะฌิปรากฏตวัข้ึนอีกคร้ังนั้น  ซะทซุ์กิได้

เห็นวา่ฮิโตะฌิยิม้และโบกมือมาให ้จากนั้นร่างของฮิโตะฌิก็ค่อยๆเลือนหายไป  ในตอนนั้นซะทซุ์กิ

รู้สึกวา่ความเจบ็ปวดในจิตใจท่ีเกิดจากการสูญเสียฮิโตะฌิค่อยๆมีแสงสวา่งซึมลงในจิตใจทีละนอ้ย 

เป็นความรู้สึกท่ีตวัซะทซุ์กิไม่อาจเขา้ใจได ้แต่นัน่ไดท้  าใหซ้ะทซุ์กิคลายความเศร้า ความเจบ็ปวดลง 

คิมะตะ ซะโตะฌิ กล่าววา่ การตายของพอ่แม่ คนรักหรือคนอ่ืนๆ ยอ่มท าใหค้นท่ีเหลืออยู่

ขา้งหลงั ซ่ึงก็คือคนใกลชิ้ดของคนท่ีตายโศกเศร้าเสียใจ  8 ซ่ึงผูว้จิยัมีความเห็นเพิ่มเติมจากค ากล่าว

ของคิมะตะ ซะโตะฌิวา่ ความตายท าใหค้นท่ีมีชีวติเหลืออยูน้ี่เกิดความรู้สึกวา่ชีวติของตนเองตกอยู่

ในอนัตราย อนัเน่ืองมาจากการสูญเสียความมัน่คงในจิตใจไป  นอกจากน้ี คิมะตะ ซะโตะฌิยงัได้

                                                           
8
 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年).p.26. 
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กล่าวอีกวา่ ความตายยงัไดส่้งผลกระทบต่อชีวติของคนท่ีมีชีวติเหลืออยูด่ว้ยวา่ จะท าอยา่งไรกบัชีวติ

ของตนเองต่อจากน้ีไป 9  

 ในหนงัสือ 『吉本隆明ｘ吉本ばなな』โยะฌิโมะโตะ บะนะนะ ใหส้ัมภาษณ์ต่อ ค าถาม

หน่ึงท่ีถามวา่ “ คนท่ีมีชีวติถูกลอ้มรอบไปดว้ยความตาย เน่ืองจากสูญเสียบุคคลอนัเป็นท่ีรักไปจะ

พลิกฟ้ืนชีวติข้ึนมาจากความตายอยา่งไร” โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดต้อบวา่ “ตวัฉนัเองคิดวา่เป็น

เร่ืองท่ีน่าสนใจท่ีจะเขียนเก่ียวกบักระบวนการของจิตใจท่ีไดรั้บการเยยีวยาข้ึนจากความตาย” ฉะนั้น 

ความตายน่าจะช่วยช้ีน าทางใหค้นท่ีมีความทุกขส์ามารถกลบัฟ้ืนคืนมีชีวติไดต้ามปกติ  เน่ืองจาก

ชีวติไม่ใช่เป็นส่ิงท่ีบอบบาง อ่อนแอ แตกหกัง่าย ประกอบกบัความทุกขไ์ม่สามารถแตะสัมผสัถึง

จิตใจอนัแทจ้ริงลึกๆได ้ การเอาความทุกขต์ลอดจนความเสียใจท่ีเป็นเหมือนเยือ่บางๆใสๆปกคลุม 

(ผวิหนา้) จิตใจออกนั้น จึงสามารถกระท าได ้10 

คิมะตะ ซะโตะฌิ ไดใ้หท้รรศะนะต่อค าสัมภาษณ์ของ  โยะฌิโมะโตะ บะนะนะขา้งตน้วา่ 

กระบวนการเยยีวยาจิตใจจากความตายน้ีไม่ใช่การรักษาเยยีวยาจิตใจจากส่ิงดา้นนอก  แต่เป็นการท่ี

จิตใจไดรั้บการซึมซบัความเขม้แขง็จากกระบวนการของการเติบโตข้ึนหลงัจากการเกิด หรืออาจ

กล่าววา่ กระบวนการเยยีวยาของจิตใจเป็นผลมาจากสังคมท่ีเปล่ียนแปลง จนท าใหมี้ความเขม้แขง็

อยูภ่ายในจิตใจลึกๆ   การท่ีโยะฌิโมะโตะ บะนะนะเร่ิมด าเนินเร่ืองดว้ยความตายแลว้จบเร่ืองดว้ย

การมีความหวงัในชีวติน้ี จึงไม่ใช่แค่การน าไปสู่การมีชีวติใหม่เท่านั้น แต่ยงัเป็นการจดัวางจิตใจ

ใหม่อีกดว้ย  ซ่ึงกระบวนการเยยีวยาจิตใจท่ีโศกเศร้า มีความทุกข ์มีดงัต่อไปน้ี 

 ขั้นท่ี 1   การปฏิเสธ  คือการท่ีไม่เช่ือวา่ตวัเองไดสู้ญเสียบุคคลอนัเป็นท่ีรักไป  ในจิตใต้

ส านึกจึงมีแต่ความปรารถนาท่ีอยากจะน าคนท่ีรักกลบัคืนมาดงัเดิม  

 ขั้นท่ี 2  การส้ินหวงั พา่ยแพ ้ คือการท่ีภายหลงัไดล้องกลบัเขา้ไปเก่ียวขอ้งสัมพนัธ์กบัคนท่ี

รักท่ีตายไปแลว้อีกคร้ัง ก็เหมือนถูกตอกย  ้าใหรู้้สึกส้ินหวงัซ ้ าๆ จิตใจจึงเตม็ไปดว้ยความรู้สึกทอ้แท ้ 

                                                           
9 Ibid. 
10

 吉本隆明 吉本ばなな,『吉本隆明ｘ吉本ばなな』1997年  อา้งใน木股知史,『吉本ばなな                

イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年).p.26. 
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 ขั้นท่ี 3  การเป็นอิสระ  คือการเร่ิมไม่สนใจต่อความตาย พยายามจะลืมและมองหาส่ิงส าคญั

ในชีวติใหม่  เป็นเหมือนการสร้างจิตใจใหม่ข้ึนมาใหมี้ความเขม้แขง็และความเขา้ใจในชีวติมาก

ข้ึน11 

 จากค ากล่าวของคิมะตะ ซะโตะฌิขา้งตน้  ผูว้จิยัเห็นดว้ยวา่ คนเรามีกระบวนการเยยีวยา

จิตใจท่ีบอบช ้าใหส้ามารถคลายจากทุกขน์ั้นได ้ ซ่ึงตวัละครเอกหญิง ซะทซุ์กิในนวนิยายเร่ือง               

มนูไลท์ชาโดว์ น้ีมีขั้นตอนการเปล่ียนแปลงจิตใจท่ีเศร้าโศกจนสามารถท าใจยอมรับกบัความเศร้า 

ความสูญเสียฮิโตะฌิ คนรักไปไดด้ว้ยเช่นกนั ทั้งจากการพิจารณาไตร่ตรองใหรู้้เท่าทนัความรู้สึก

เศร้าโศกดว้ยตนเองและการไดรั้บความช่วยเหลือ การเยยีวยาจิตใจจากฮีระงิและการช้ีแนะเก่ียวกบั

ชีวติจากอุระระ 

ผูว้จิยัเห็นวา่ อุระระไดท้  าใหซ้ะทซุ์กิไดต้ระหนกัถึงคุณค่าของชีวติต นเอง ท่ีแมจิ้ตใจจะจม

อยูก่บัความทุกข ์แต่เราก็สามารถฟ้ืนฟูจิตใจใหก้ลบัสดใส มีชีวติชีวาข้ึนมาได ้  นอกจากน้ี อุระระยงั

ช้ีแนะใหซ้ะทซุ์กิมีความหวงัท่ีจะมีชีวติอยูต่่อไปใหไ้ด ้ ดงัขอ้ความต่อไปน้ี  

 

またくりかえしかぜひいて、今
いま

と同
おな

じことがおそってくる                 

ことはあるかもしんないけど、本人
ほんにん

さえしっかりしてれば                

生涯
しょうがい

ね、ない。そういう、しくみだから。そう思
おも

うと、                   

こういうのがまたあるのかっていやんなっちゃうっていう                

見方
み か た

もあるけど、こんなもんかっていうのもあってつらくなく              

なんない？そして、笑
わら

って私
わたし

を見
み

た。 

          (หนา้ 165) 

เธออาจจะเป็นหวดัอีกคร้ังเหมือนกับตอนนี้  แต่หากเธอเข้มแขง็                                                   

มนักจ็ะท าให้เธอไม่รู้สึกแย่นักส าหรับช่วงชีวิตต่อไป ชีวิตมนัก็                                                 

เป็นเช่นนั้นล่ะ เธออาจมองชีวิตในแง่ลบและกลัวว่ามนัจะเกิดขึน้                                                      

                                                           
11 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年).pp.26-34. 
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อีกหรือเปล่า  เพราะมีเร่ืองแบบนีเ้กิดขึน้ได้น่ีแหล่ะท่ีท าให้เราไม่                                              

ทุกข์ทรมานไม่ใช่หรือ   อุระระหัวเราะแล้วมองมาท่ีฉัน 

 

 

「別
わか

れも死
し

もつらい。でもそれが最後
さ い ご

かと思
おも

えない程度
て い ど

の                 

恋
こい

なんて、女
おんな

にはヒマつぶしにもなんない。」 

    (หนา้ 173) 

จะแยกจากกันหรือจะตายจากกันมนักทุ็กข์ท้ังนั้น แต่ถ้าเป็นความรัก                            

แบบท่ียงัไม่รู้สึกว่าเป็นรักคร้ังสุดท้ายแล้วละก็ ผู้หญิงเราน่ะรึ มนัก ็                                       

ไม่ต่างอะไรกับการใช้เวลาให้สูญเปล่าไปวนัๆหรอก 

                          

 จากขอ้ความสองขอ้ความ ขา้งตน้ ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีไดเ้ห็นซะทซุ์กิโศกเศร้าต่อการตาย

ของฮิโตะฌิ ท าใหอุ้ระระอยากจะช่วยใหซ้ะทซุ์กิหลุดพน้จากความทุกข ์ อุระระจึงพยายามพดู

ช้ีแนะเก่ียวกบัการเขา้ใจชีวติใหซ้ะทซุ์กิน ามาไตร่ตรองและยิง่เม่ือซะทซุ์กิไดเ้ห็นฮิโตะฌิอีกคร้ังใน

ปรากฏการณ์มหศัจรรยใ์นวนัทะนะบะตะ ก็ยิง่เป็นส่ิงท่ีช่วยกระตุน้ใหซ้ะทซุ์กิสามารถละความทรง

จ าในอดีตท่ีฝังแน่นในจิตใจใหค้ลายลง  จนในท่ีสุดซะทซุ์กิก็สามารถลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติใหม่ไดอี้ก

คร้ังอยา่งเขม้แขง็  ดงัขอ้ความต่อไปน้ี  

 

それは、別
わか

れる時
とき

の 等
ひとし

のように、どんなに 心
こころ

を開
き

いて目
め

を                 

こらしても確実
かくじつ

に通
とお

り過
す

ぎていってしまうものだった。                   

そのなにかは太陽
たいよう

のように闇
やみ

の中
なか

で強
つよ

く 輝
かがや

き、 私
わたし

はすごい                  

遠
とお

さでそこを通過
つ う か

する。 

(หนา้ 174) 
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เหมือนเม่ือคร้ังต้องแยกจากกับฮิโตะฌิ ไม่ว่าฉันจะเปิดใจแค่ไหน                                                                  

ไม่ว่าจะท าร้ายดวงตาเพียงใด ส่ิงนั้นกไ็ด้ผ่านไปอย่างแน่นอนแล้ว                                                                   

ส่ิงนั้นได้ฉายแสงในความมืดมิด    เหมือนแสงดวงอาทิตย์ ซ่ึงฉันได้                                                           

ผ่านมนัไปด้วยความเร็วอย่างท่ีสุด  

 

ในตอนทา้ยของเร่ืองมูนไลทช์าโดว ์ภายหลงัซะทซุ์กิไดพ้บกบัฮิโตะฌิแลว้ ซะทซุ์กิได้

แสดงออกถึงความมุ่งมัน่อยา่งชดัเจนวา่ ตนเองจะผา่นพน้ความทุกข ์ความโศกเศร้า ความส้ินหวงั

ในชีวติไปได ้ อีกทั้งในตอนท่ีพบกบัฮิโตะฌินั้น  ซะทซุ์กิไดต้ั้งใจไวด้ว้ยวา่ หากตวัเธอสามารถพบ 

ฮิโตะฌิอีกคร้ังและไดเ้อ่ยค าร ่ าลาต่อฮิโตะฌิอยา่งเรียบร้อย เพื่อทดแทนในตอนท่ีฮิโตะฌิเสียชีวติ

จากอุบติัเหตุทางรถยนตไ์ปอยา่งกะทนัหนั แลว้ตวัเธอไม่ไดมี้โอกาสท่ีจะร ่ าลาฮิโตะฌินั้น (การ

ไม่ไดร้ ่ าลาฮิโตะฌิเป็นส่ิงท่ีติดคา้งอยูใ่นใจของซะทซุ์กิมาโดยตลอด )  ซะทซุ์กิจะเร่ิมตน้ด าเนินชีวติ

ใหม่ โดยไม่ยดึติดกบัชีวติของฮิโตะฌิ  แต่จะเก็บเร่ืองราวของฮิโตะฌิไวใ้นความทรงจ าเพื่อระลึกถึง

เท่านั้น    

จากจุดน้ี  จะเห็นไดว้า่ ซะทซุ์กิไดแ้สดงออกถึงการตอบรับกบัความตั้งใจของเธออยา่ง

ชดัเจน กล่าวคือ เม่ือสามารถท าตามความปรารถนาแลว้ ซะทซุ์กิก็ยอมท่ีจะตดัขาดความสัมพนัธ์

กบัฮิโตะฌิอยา่งส้ินเชิงและพร้อมจะเปล่ียนแปลงตนเองดงัความตั้งใจท่ีตั้งไวก่้อนหนา้  นัน่ก็คือการ

ลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติใหม่ท่ีมีความสุขนัน่เอง  

ผูว้จิยัเห็นวา่ นวนิยายเร่ืองน้ี โยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดเ้ขียนเร่ืองราวใหเ้ป็นแฟนตาซี โดย

ท่ีซะทซุ์กิสามารถพบกบัฮิโตะฌิไดอี้กคร้ังในเหตุการณ์วนัทะนะบะตะ ภายหลงัฮิโตะฌิเสียชีวติ  ใน

การวเิคราะห์ลกัษณะของตวัละครเอกหญิง ผูว้จิยัเห็นวา่  การด าเนินชีวติตลอดจนความรู้สึกนึกคิด

เก่ียวกบัชีวติของตวัละครเอกหญิงท่ีตอ้งประสบกบัความทุกขจ์ากการตายของคนรักตลอดจน

ความรู้สึกโดดเด่ียวและความส้ินหวงัในชีวติท่ีเกิดข้ึนในขณะเดียวกนันั้น ไดส่้งผลใหต้วัละครเอก

หญิงไม่อาจด าเนินชีวติไดอ้ยา่งมีความสุข แต่จากความพยายามท่ีจะหลุดพน้จากความทุกขน์ั้นใหไ้ด ้

ประกอบกบัการไดรั้บความช่วยเหลือจากตวัละครอ่ืน ท่ีมาช่วยเยยีวยาจิตใจและช้ีแนะหนทางให้

พน้ทุกข ์ก็ท  าใหต้วัละครเอกหญิงสามารถลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติใหม่ไดใ้นท่ีสุด   
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4.4 บทสรุป 

ครอบครัวของตวัละครเอกหญิง ซะทซุ์กิในนวนิยายเร่ืองน้ี เน่ืองจากในเน้ือเร่ืองไม่มีการ

บรรยายเก่ียวกบัครอบครัวของซะทซุ์กิออกมา นอกจากแม่ของซะทซุ์กิเพียงคนเดียว ผูว้จิยัจึงไม่

สามารถระบุไดว้า่ ซะทซุ์กิมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์หรือไม่  

ลกัษณะของซะทซุ์กิ ไดส้ะทอ้นสภาพชีวติของคนท่ีถูกทิ้งใหอ้ยูข่า้งหลงัความตายวา่จะ

ด าเนินชีวติท่ีเหลือต่อไปอยา่งไร  ซ่ึงถือเป็นใจความส าคญัของเร่ือง  หลงัจากตอ้งสูญเสียฮิโตะฌิ

แฟนหนุ่มไปดว้ยอุบติัเหตุทางรถยนตอ์ยา่งกะทนัหนั ซะทซุ์กิก็ไม่อาจรับมือกบัการสูญเสียนั้นได้

ทนัที ดงันั้น ทรรศนะและพฤติกรรมของซะทซุ์กิท่ีมีต่อความตายในตอนแรกนั้น จะเห็นวา่ ซะทซุ์กิ

ทุกขท์รมานจากการสูญเสียฮิโตะฌิมาก จนมีจิตใจไม่มัน่คงและรู้สึกเหมือนวา่ชีวติตนเองไดห้ยดุลง

ไป  นอกจากน้ี ยงัท าใหซ้ะทซุ์กิเร่ิมต่ืนตระหนกกบัการท่ีตอ้งใชเ้วลาอยูอ่ยา่งโดดเด่ียว  ซะทซุ์กิจึง

ไปวิง่ออกก าลงักายในตอนเชา้มืดเพื่อช่วยใหไ้ม่คิดถึงการสูญเสียฮิโตะฌิ เพราะหากปล่อยใหคิ้ดถึง

จะท าใหรู้้สึกเจบ็ปวดท่ีไดร้ะลึกถึงวา่ตนเองไดสู้ญเสียฮิโตะฌิและพบวา่ต นเองอยูค่นเดียวอยา่งโดด

เด่ียว   ซะทซุ์กิเร่ิมมีการเปล่ียนแปลงทรรศนะต่อ ชีวติและ ความตาย จากการรู้เท่าทนัความรู้สึก

โศกเศร้าของตนเองและความปรารถนาท่ีจะมีชีวติอยูต่่อไปใหไ้ดจ้ากการน าค า ช้ีแนะเก่ียวกบัชีวติ

ของอุระระมาพิจารณาไตร่ตรอง  จนในท่ีสุด  ซะทซุ์กิสามารถจดัระบบชีวติและจิตใจ ของตนเองจน

คืนสู่สภาพเดิมและด าเนินชีวติต่อไปไดอ้ยา่งปกติ  

อยา่งไรก็ตาม เน้ือเร่ืองของนวนิยายเร่ืองน้ียงัมีประเด็นเก่ียวกบัความรัก ความสัมพนัธ์

ระหวา่งตวัละคร หรือความพิศวงแฟนตาซีต่างๆดว้ย  เช่น ปรากฏการณ์เหนือธรรมชาติท่ีคนท่ียงัมี

ชีวติอยูส่ามารถพบเห็นคนท่ีตายไปแลว้ได ้  
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บทที ่5   

ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง เอ็นพ ี

นวนิยายเร่ืองเอน็พี ตีพิมพใ์นปีค.ศ 1990  กล่าวไดว้า่  มีเน้ือหาท่ีฉีกแนวไปจากผลงานเร่ือง

อ่ืนๆท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะ เน่ืองจากมีเน้ือหาวา่ดว้ยการน ามา

ซ่ึงความโชคร้าย หรือกล่าวคือการสาปแช่งแก่ตวัละครในเร่ืองท่ีพยายามจะแปลเร่ืองสั้นเร่ืองท่ี 98 

ซ่ึงเป็นเร่ืองสั้นเร่ืองสุดทา้ยในนวนิยายเร่ือง เอน็พีของซะระโอะ ผูเ้ขียน  แลว้เกิดฆ่าตวัตายตามกนั

ไป  ซ่ึงตวัละครเอกหญิง คะสะมิท่ีโศกเศร้ากบัการสูญเสียแฟนหนุ่มตอ้งการทราบถึงสาเหตุท่ีท าให้

แฟนหนุ่มฆ่าตวัตายไป ขณะท่ีแปลเร่ืองสั้นท่ี 98 น้ี คะสะมิจึงไดเ้ขา้ไปพวัพนักบัความสัมพนัธ์ใน

ครอบครัวของซะระโอะและเกิดเป็นเร่ืองราวของการเรียนรู้ชีวติของคะสะมิท่ีสามารถกา้วผา่น

ความทุกขจ์ากการตายของแฟนหนุ่มไดใ้นท่ีสุด 

อน่ึง ช่ือนวนิยายเร่ือง  N・P น้ี มาจากค ายอ่ของช่ือเพลงเก่าท่ีมีช่ือวา่ นอร์ทพอยท์                

(North Point) แต่งข้ึนเม่ือปี ค.ศ 1987  ของนกัร้องนามวา่ ไมค ์โอฟิลด ์(Mike Oldfield)เป็นเพลงชา้

ท่ีมีเน้ือหาเศร้ามาก  

ผูว้จิยัสันนิษฐานวา่ เหตุผลท่ีโยะฌิโมะโตะ บะนะนะใหช่ื้อนวนิยายเร่ืองน้ีวา่ เอน็พี มาจาก

การไดรั้บอิทธิผลจากเน้ือหาของเพลงนอร์ทพอยท์ ท่ีในท่อนหน่ึงของเพลงมีเน้ือหาท่ีกระตุน้ใจใหผู้ ้

ท่ีฟังรู้สึกไม่ทอ้แทก้บัชีวติ  อีกทั้ง เน่ืองจากนวนิยายท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตายของ                      

โยะฌิโมะโตะ บะนะนะส่วนใหญ่มกัใชค้วามตายมาเป็นส่ิงท่ีท าใหต้วัละครในเร่ืองจากท่ีมีความ

ทุกข ์ส้ินหวงัไดต้ระหนกัถึงคุณค่าของชีวติ จนสามารถกลบัมามีความหวงัแลว้ลุกข้ึนยนืหยดัมีชีวติ

ไดใ้หม่  จึงกล่าวไดว้า่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะตอ้งการใหน้วนิยายเร่ือง เอน็พีน้ีเป็นก าลงัใจใหแ้ก่

คนท่ีก าลงัทอ้แทส้ิ้นหวงัใหก้ลบัมามีความหวงั ไม่ยอ่ทอ้ต่ออุปสรรคหรือความยากล าบากใดๆ

เหมือนกบัเพลงนอร์ทพอยท์  

 

                                                           


 เกิดเม่ือ 15 พฤษภาคม ค.ศ 1953  เป็นนกัร้อง นกัดนตรีชาวองักฤษ 
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5.1 เนือ้เร่ืองย่อ 

คะโน คะสะมิ（加納風美
か の う か ざ み

）ท างานเป็นนกัวจิยัดา้นวรรณคดีท่ีมหาวทิยาลยัแห่งหน่ึง เม่ือ

คร้ังเรียนอยูช่ั้นมธัยมปลาย คะสะมิไดย้า้ยออกจากบา้นมาอาศยัอยูก่บัโฌจิ （庄司
しょうじ

） แฟนหนุ่มท่ี

ท างานเป็นนกัแปลของส านกัพิมพแ์ห่งหน่ึง วนัหน่ึงโฌจิไดรั้บแปลเร่ืองสั้นท่ี 98 ในนวนิยายเร่ือง

เอน็พี ของทะคะเซะ ซะระโอะ（高瀬皿男
た か せ さ ら お

）นกัเขียนช่ือดงัท่ีไดฆ่้าตวัตายเสียชีวติไปแลว้ ซ่ึงเร่ือง

สั้นท่ี 98 น้ียงัไม่ไดอ้อกตีพิมพจ์ดัจ าหน่าย ขณะท่ีโฌจิแปลเร่ืองสั้นเร่ืองท่ี 98  เขาไดกิ้นยานอนหลบั

ฆ่าตวัตายไป  นอกจากน้ี นกัศึกษาหญิงคนหน่ึงท่ีมาช่วยแปลก็ไดฆ่้าตวัตายไปก่อนหนา้ดว้ยเช่นกนั   

จากเหตุการณ์การฆ่าตวัตายตามๆกนัไปของผูท่ี้ร่วมแปลเร่ืองสั้นท่ี 98น้ี  จึงท าใหน้วนิยายเร่ือง เอน็พี

ไดรั้บการกล่าวขานวา่เป็นหนงัสือแห่งการสาปแช่ง  และการตายของโฌจิในเหตุการณ์น้ีไดท้  าให้         

คะสะมิเศร้าเสียใจเป็นอยา่งมาก   

ต่อมาวนัหน่ึงคะสะมิบงัเอิญพบกบัซะกิ ( 咲
さき) และโอะทซุ์ฮิโกะ ( 乙彦

おつひこ) ลูกชายหญิงฝาแฝด

ของซะระโอะอีกคร้ัง จากคร้ังแรกท่ีเคยพบกนัเม่ือ 5 ปีก่อนท่ีงานเล้ียงของส านกัพิมพข์องโฌจิ  ใน

ตอนนั้น คะสะมิรู้สึกถูกชะตากบัซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะเป็นพิเศษ  การพบกนัอีกคร้ังในคร้ังน้ีไดท้  า

ใหค้ะสะมิสนิทสนมกบัโอะทซุ์ฮิโกะมากข้ึนและคะสะมิไดมี้โอกาสร่วมท าวจิยักบัซะกิ ท่ีก าลงัท า

วจิยัเก่ียวกบัความลึกลบัของนวนิยายเร่ือง เอน็พี คะสะมิซ่ึงตอ้งการรู้ความจริงถึงสาเหตุท่ีท าใหโ้ฌจิ

ฆ่าตวัตายไป จึงตกลงท่ีจะร่วมท าวจิยักบัซะกิ  ต่อมาคะสะมิไดรู้้จกักบัซุอิ （萃
すい

）หญิงสาวท่ีเขา้มา

คุยกบัคะสะมิและอา้งวา่เธอเคยคบหาโฌจิมาก่อน  การปรากฏตวัของซุอิ ไดท้  าใหค้ะสะมิประทบัใจ

กบันิสัยอนัประหลาดของซุอิ ซ่ึงดึงดูดใหค้ะสะมิอยากท าความรู้จกัดว้ย จนในท่ีสุดทั้งสองคนก็สนิท

สนมกนั ในตอนท่ีคะสะมิรู้จกักบัซุอิ  คะสะมิไดรั้บรู้เร่ืองราวชีวติของซุอิท่ีประสบกบัความเลวร้าย 

โดยเฉพาะเม่ือคร้ังซุอิพ  านกัอยูท่ี่อเมริกากบัซะระโอะ ผูเ้ป็นพอ่และพี่นอ้งต่างมารดา ซะกิกบั                  

โอะทซุ์ฮิโกะ ซุอิไดท้  าเร่ืองผดิท านองคลองธรรม โดยมีความสัมพนัธ์ลึกซ้ึงกบัซะระโอะและ                  

โอะทซุ์ฮิโกะ จนซุอิตั้งครรถ ์หลงัจากซุอิไดเ้ล่าเร่ืองราวชีวติของเธอใหค้ะสะมิฟังแลว้ ซุอิก็ไดห้นี

หายไปจากคะสะมิ แมว้า่คะสะมิพยายามหาตวัซุอิ แต่ก็ไม่พบ มีเพียงจดหมายบอกเล่าเร่ืองราวชีวติ

ใหม่ของซุอิท่ีส่งมาใหค้ะสะมิภายหลงัเท่านั้น  ในจดหมาย ซุอิไดเ้ขียนบอกวา่ เธอไดค้ลอดลูกชาย

แลว้และตอนน้ีเธอมีชีวติท่ีมีความสุขกบัคนรักใหม่ และเธอก็ไดลื้มเร่ืองราวอนัเลวร้ายในชีวติท่ีผา่น

มาหมดแลว้เช่นกนั  ซ่ึงการกา้วผา่นความเลวร้ายของซุอิแลว้สามารถมีชีวติอยูต่่อไปไดอ้ยา่งมี
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ความสุขนั้นไดท้  าใหค้ะสะมิพยายามกา้วผา่นความทุกขจ์ากการตายของโฌจิและเร่ิมด าเนินชีวติใหม่ 

และคะสะมิไดย้ติุงานวจิยัท่ีท าร่วมกบัซะกิ โดยท่ีไม่เขา้ไปเก่ียวขอ้งกบันวนิยายเร่ืองเอน็พีอีกต่อไป 

 

5.2 แนะน าตัวละครส าคัญในเร่ือง 

5.2.1 คะโน คะสะมิ   (Kazami: 加納風美
か の う か ざ み)  

  หญิงสาว ท างานเป็นนกัวจิยัดา้นวรรณคดีในมหาวทิยาลยัแห่งหน่ึง เป็นคนท่ีมีจิตใจ

อ่อนไหว มีน ้าใจ รักเพื่อน  เม่ือคะสะมิอาย ุ9 ขวบ  พอ่และแม่ ไดแ้ยกทางกนั คะสะมิ จึงอาศยัอยูก่บั

แม่และพี่สาวเพียงสามคน แต่ต่อมาเม่ือคะสะมิเรียนชั้นมธัยมปลาย คะสะมิไดย้า้ยออกจากบา้นแลว้

มาอาศยัอยูก่บัโฌจิ แฟนหนุ่มท่ีมีอายมุากกวา่  

 5.2.2 ซุอ ิ  (Sui: 萃
すい

) 

 ลูกสาวของซะระโอะ นกัเขียนนวนิยายเร่ือง เอน็พี  และเป็นนอ้งสาวต่างมารดาของซะกิ

และโอะทซุ์ฮิโกะ ในวยัเด็กซุอิไม่ไดอ้าศยัอยูก่บัซะระโอะ ผูเ้ป็นพอ่ เน่ืองจากแม่ของซะกิไดห้ยา่

ร้างกบัซะระโอะ ซะกิจึงอาศยัอยูก่บัแม่มาโดยตลอด  ซะกิเป็นคนท่ีมีความมัน่ใจในตนเอง รักอิสระ

และไม่ชอบการผกูมดัติดอยูก่บัใคร  

5.2.3 โอะท์ซุฮิโกะ (Otsuhiko: 乙彦
おつひこ

) 

ลูกชายของซะระโอะ นกัเขียนนวนิยายเร่ืองเอน็พี  มีพี่สาวฝาแฝดช่ือวา่ ซะกิ  และเป็นพี่ชาย

ต่างมารดาของซุอิ   ตอนท่ีโอะทซุ์ฮิโกะพ านกัอยูท่ี่อเมริกา เขาไดมี้ความสัมพนัธ์ลึกซ้ึงกบัซุอิ โดยท่ี

ไม่รู้วา่ซุอิเป็นนอ้งสาวต่างมารดาของตนเอง แต่ต่อมาเม่ือไดรู้้จกักบัคะสะมิ โอะทซุ์ฮิโกะมีความ

จริงใจต่อคะสะมิ ภายหลงัจึงไดค้บกบัคะสะมิและคอยช่วยเหลือ เป็นก าลงัใจใหค้ะสะมิคลายความ

โศกเศร้าจากการตายของโฌจิ คนรักเก่า  
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5.2.4 ทะคะเซะ ซะระโอะ（高瀬皿男
た か せ さ ら お

） 

นกัเขียนช่ือดงั เป็นผูเ้ขียนนวนิยายเร่ือง เอน็พี ซ่ึงไดรั้บความนิยมอยา่งมากในอเมริกา

หลงัจากซะระโอะหยา่ร้างกบัภรรยา  เขาไดย้า้ยออกจากญ่ีปุ่นไปพ านกัอยูท่ี่อเมริกาพร้อมกบัลูกสาว

ลูกชายท่ีเป็นฝาแฝด คือ ซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะ ซะระโอะมีลูกสาวท่ีเกิดจากภรยาอีกคนหน่ึง คือ ซุอิ

แต่ต่อมาซะระโอะไดฆ่้าตวัตายไปในวยั 48 ปี  ในตอนท่ีอยูท่ี่อเมริกา  

 

5.3 บทวเิคราะห์ตัวละครเอกหญงิ : คะสะม ิ

5.3.1 พืน้ฐานครอบครัว 

คะสะมิมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ เน่ืองจากมีครอบครัวท่ีแตกแยก โดยท่ี พอ่และแม่

ของคะสะมิ แยกทางกนั ตั้งแต่ คะสะมิ ยงัเด็ก คะสะมิจึงอาศยัอยูก่บัแม่และพี่สาวเพียง สามคน   

ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 「私
わたし

は十 九
じゅうきゅう

になるまで、母
はは

と姉
あね

と三人
さんにん

で暮
く

らしていた。私
わたし

が九
きゅう

歳
さい

、姉
あね

が十一
じゅういち

のとき、父
ちち

と母
はは

が離婚
り こ ん

したのだ。父
ちち

に好
す

きな女性
じょせい

ができたのが原因
げんいん

だっ

た。」 (หนา้191) “ฉนัใชชี้วติอยูก่บัแม่และพี่สาวสามคน จนถึงอาย ุ19 ปี  ตอนท่ีฉนัอาย ุ9 ขวบ 

พี่สาวอาย ุ11 ขวบ พอ่กบัแม่หยา่กนั โดยมีสาเหตุมาจากพอ่ไปชอบผูห้ญิง”   อยา่งไรก็ตาม แม้ วา่พอ่

แยกไปมีครอบครัวใหม่ คะสะมิยงัติดต่อถามสารทุกขสุ์กดิบกบัพอ่อยูเ่สมอ   ต่อมาเม่ือคะสะมิเรียน

ชั้นมธัยมปลาย คะสะมิไดย้า้ยออกจากบา้นแลว้มาอาศยัอยูก่บัโฌจิ แฟนหนุ่ม ซ่ึงท างานเป็นนกัแปล

ในส านกัพิมพแ์ห่งหน่ึง  ส่วนพี่สาว ของคะสะมิ ไดแ้ต่งงานกบัชาวต่างชาติแลว้ยา้ยไปอยูท่ี่องักฤษ  

แม่จึงอาศยัอยูค่นเดียว   

นอกจากน้ี ในเน้ือเร่ืองไม่มีการบรรยายวา่ภายหลงัโฌจิเสียชีวติไป คะสะมิไดย้า้ยกลบัเขา้

มาอาศยัอยูก่บัแม่หรือไม่ อีกทั้งยงัไม่มีการบรรยายถึงชีวติความเป็นอยูข่องคะสะมิกบัแม่ มีเพียงแต่

การบรรยายวา่คะสะมิไดไ้ปมาหาสู่แม่เป็นประจ า จากจุดน้ี ผูว้จิยัอนุมานวา่ คะสะมิอาศยัอยูค่นเดียว 

ไม่ไดก้ลบัไปอาศยัอยูก่บัแม่ ดว้ยเหตุน้ี เม่ือสูญเสียโฌจิไป คะสะมิจึงรู้สึกเศร้าและอา้งวา้งโดดเด่ียว

ในชีวติ  
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5.3.2 ความพยายามหลุดพ้นจากความเศร้าและความโดดเดี่ยวของคะสะมิ 

การเสียชีวติของโฌจิท่ีจากไปอยา่งกะทนัหนั ขณะท่ีเขาก าลงัแปลเร่ืองสั้นท่ี 98 ในนวนิยาย

เร่ือง เอน็พี ได้ส่งผลใหค้ะสะมิรู้สึกโดดเด่ียวท่ี ตอ้ง ถูกทิ้งให้ มีชีวติ อยูต่ามล าพงั กล่าวคือ ท าให้

ความรู้สึกมัน่คงในจิตใจท่ีไดรั้บจากโฌจิเม่ือคร้ังไดด้ าเนินชีวติร่วมกนัไดเ้ลือนหายไป  คะสะมิ จึง

รู้สึกเศร้าและโดดเด่ียวกบัชีวติท่ีเหลืออยูต่วัคนเดียว  ดงัขอ้ความต่อไปน้ี  

 

彼
かれ

は四年
よんねん

も前
まえ

に睡眠薬自殺
すいみんやくじさつ

をしたのだ。そしてこれらを                  

手
て

にしたときから、いつも私
わたし

の心
こころ

のどこかにこの品々
しなじな

が               

あった。               

(หนา้ 190) 

โฌจิได้กินยานอนหลับฆ่าตัวตายไปตั้ง 4 ปีก่อนแล้ว แต่ตั้งแต่                                            

ตอนท่ีได้สัมผสักับข้าวของท่ีทิง้ไว้ต่างหน้าของโฌจิแล้ว จิตใจ                                               

ของฉันกอ็ยู่ ท่ีข้าวของเหล่านี้ 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ คะสะมิรู้สึกเศร้าเสียใจและอาลยัอาวรณ์โฌจิ  จากจุดน้ี ผูว้จิยั

เห็นวา่ การท่ีคะสะมิรู้สึกเศร้าโศกและโดดเด่ียว ภายหลงั โฌจิเสียชีวติไป  ทั้งๆท่ีคะสะมิยงัมีแม่และ

พี่สาวอยู ่  แต่คะสะมิก็ยงัรู้สึกเศร้าและโดดเด่ียวนั้น  กล่าวไดว้า่ เน่ืองจากคะสะมิใชชี้วติอยูร่่วมกบั

แม่และพี่สาวจนถึงอายเุพียง 19 ปี  และหลงัจากนั้นคะสะมิใชชี้วติดว้ยตนเองมาโดยตลอด ความรัก

และความผกูพนัท่ีมีต่อโฌจิจึงมีมากกวา่แม่และพี่สาว ซ่ึงคะสะมิไม่ได้ด าเนินชีวติร่วมกนั เน่ืองจาก

พี่สาวของคะสะมิไดแ้ต่งงานแลว้ยา้ยไปพ านกัอยูท่ี่องักฤษและแม่ท่ีอาศยัอยูค่นละท่ี  เม่ือโฌจิ

เสียชีวติไป จึงท าใหค้ะสะมิรู้สึกวา่คร่ึงนึงของชีวติ ตนเอง ท่ีเคยไดใ้ชชี้วติร่วมกบัโฌจิหายไป 

เหมือนวา่ชีวติถูกทิ้งใหเ้หลืออยูต่วัคนเดียวอยา่งโดดเด่ียว  

อยา่งไรก็ตาม  แมว้า่คะสะมิจะรู้สึกโดดเด่ียว และส้ินหวงัในชีวติ แต่ในส่วนลึกของจิตใจ

ของคะสะมิมีความปรารถนาอยากจะหลีกหนีจากสภาพชีวติท่ีโดดเด่ียวไปใหไ้ด้  ผูว้จิยัเห็นวา่        
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คะสะมิไม่ไดอ้ยากมีชีวติจมอยูก่บัความทุกขท์รมานจากการตายของโฌจิ คะสะมิจึง พยายามท่ีจะให้

ตนเองสามารถหลุดพน้จากความรู้สึกโดดเด่ียวและส้ินหวงัและด าเนินชีวติไดต้ามปกติ  

 

5.3.3 ความต้องการอยากรู้ความจริงเกีย่วกบัการสาปแช่งในนวนิยายเร่ืองเอ็นพขีองคะสะมิ 

จากการท่ีโฌจิไดกิ้นยานอนหลบั จ านวนมาก ฆ่าตวัตายไป  ไดท้  าใหค้ะสะมิรู้สึกงุนงงและ

อยากรู้สาเหตุท่ีแทจ้ริงของการฆ่าตวัตายของโฌจิวา่คืออะไร  

 คิมะตะ ซะโตะฌิ ( Kimata Satoshi: 木股
き ま た

知史
さ と し

) ไดก้ล่าววา่ นวนิยายเร่ือง เอน็พี เป็น

เร่ืองราวเก่ียวกบัการน ามาซ่ึงความโชคร้ายต่างๆ ซ่ึงตวัละครเอกในเร่ืองและผูเ้ล่าเร่ืองราวความโชค

ร้ายน้ีคือ คะสะมิ หญิงสาวท่ีท างานเป็นนกัวจิยัวรรณคดีในมหาวทิยาลยัแห่งหน่ึงไดเ้ขา้ไปเก่ียวขอ้ง

กบัการสาปแช่งของเร่ืองสั้นเร่ืองท่ี 97 ในนวนิยายเร่ือง เอน็พี  ซ่ึงเน้ือหาในเร่ืองสั้นล าดบัท่ี 97 เป็น

เร่ืองราวชีวติของซะระโอะกบัลูกสาวลูกชายฝาแฝดของเขา ดว้ยเน้ือหาท่ีเอามาจากชีวติจริงของซะ

ระโอะและลูกของเขา คือ ซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะ ประกอบกบัซะระโอะไดฆ่้าตวัตายไป จึงท าให้

กลายเป็นจุดสนใจและดึงดูดใหค้นซ้ือมาอ่านจนนวนิยายเร่ือง เอน็พีมีช่ือเสียงโด่งดงั ซ่ึงโฌจิ แฟน

หนุ่มของคะสะมิไดแ้ปลเร่ืองสั้นท่ี 97 น้ี ในตอนท่ีโฌจิก าลงัแปลเร่ืองสั้นท่ี 97 จวนจะจบเร่ือง เขา

ไดรั้บเร่ืองสั้นล าดบัท่ี 98 ท่ียงัไม่ไดตี้พิมพอ์อกจ าหน่ายมาแปลต่อ โฌจิเกิดความรู้สึกอยากตาย

ข้ึนมา เขาจึงกินยานอนหลบัเขา้ไปเป็นจ านวนมากจนเสียชีวติ  นอกจากน้ี นกัศึกษาสาวท่ีท างาน

เป็นผูช่้วยอาจารยใ์นมหาวทิยาลยัแห่งหน่ึงท่ีไดช่้วยแปลก็ไดฆ่้าตวัตายไปก่อนหนา้น้ีเช่นกนั  จาก

เหตุการณ์คนท่ีเก่ียวขอ้งกบันวนิยายเร่ือง เอน็พี  เสียชีวติตามกนัไปถึงสามคน ท าใหน้วนิยายเร่ือง

เอน็พีถูกกล่าวขานวา่เป็นหนงัสือท่ีน ามาซ่ึงความสาปแช่ง 1   ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

  「呪
のろ

われてるのよ。」 

「そう、日本語
に ほ ん ご

訳
やく

にかかわった人
ひと

が三人
さんにん

も死
し

んでる。知
し

ってるよね？」  

                                                           
1
 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年).pp.138-139. 
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(หนา้ 205)              

 “มนัเป็นหนังสือท่ีถกูสาปแช่งน่ะ”                                                                                                            

“ใช่  คนท้ังสามคนท่ีเก่ียวข้องกับการแปลหนังสือเป็น                                          

ภาษาญ่ีปุ่นนีล้้วนแต่เสียชีวิตตามกันไปหมด   เธอกรู้็ใช่ไหม?”  

 

 ขอ้ความขา้งตน้เป็นค าพดูของโอะทซุ์ฮิโกะท่ีบอกคะสะมิถึงความน่ากลวัของนวนิยายเร่ือง

เอน็พีท่ีท  าใหค้นท่ีแปลหรือคนท่ีเก่ียวขอ้งเกิดความรู้สึกอยากตายข้ึนมา ซ่ึงคะสะมิเองก็รู้วา่นวนิยาย

เร่ืองเอน็พีเป็นนวนิยายท่ีน ามาซ่ึงความโชคร้าย เน่ืองจากเป็นสาเหตุท าใหโ้ฌจิท่ีไดแ้ปลเร่ืองสั้นท่ี 

98 ในนวนิยายเร่ือง เอน็พีฆ่าตวัตายไป  ซ่ึงคะสะมิตอ้งเผชิญหนา้กบัความตายของโฌจิ จนคะสะมิ

ตอ้งทนรับกบัความรู้สึกเสียใจ ความสูญเสียตลอดจนความส้ินหวงัในชีวติ  

 

「悲
かな

しくて泣
な

いていたのか、それとも悲
かな

しかったことから                 

許
ゆる

されて泣
な

いていたのか。どっちにしてもまだ目覚
め ざ

めた                     

くなかったなぁ。」とぼんやり思
おも

った。 

     (หนา้ 193)  

“ฉันร้องไห้ด้วยความโศกเศร้าหรือเพราะได้รับอนุญาตให้ร้องไห้ได้                                   

จากการท่ีมีเร่ืองเศร้าเกิดขึน้กันแน่ แต่ไม่ว่าจะเป็นแบบไหน ฉันกไ็ม่                         

อยากจะลืมตาต่ืนขึน้มาเลย”   ฉันคิดอย่างเหม่อลอย 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ ไม่วา่เหตุผลท่ีคะสะมิร้องไหค้ร ่ าครวญจะเป็นจากเหตุผลใด 

แต่ภายหลงัโฌจิเสียชีวติไปอยา่งกะทนัหนั ท าใหค้ะสะมิรู้สึกเศร้าเสียใจเป็นอยา่งมาก คะสะมิมกัจะ

นึกถึงและอาลยัอาวรณ์โฌจิอยูเ่สมอ   
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อยา่งไรก็ตาม เม่ือพี่สาวของคะสะมิโทรมาหากลางดึกคืนหน่ึง เพื่อเล่าถึงความฝันท่ีเธอได้

ฝันเห็นคะสะมิเดินอยูก่บัชายสูงวยัดว้ยท่าทีท่ีเศร้าโศก ซ่ึงคะสะมิคิดวา่ชายสูงวยัท่ีพี่สาวฝันเห็นวา่

เดินอยูก่บัต นเองนั้น คือโฌจิ   ผูว้จิยัเห็นวา่ ความฝันของพี่สาวดงักล่าวไดต้อกย  ้าใหค้ะสะมิหวน

คิดถึงโฌจิ ตลอดจนไดต้อกย  ้าภาพของความรู้สึกโดดเด่ียวและส้ินหวงัในชีวติของคะสะมิใหเ้ด่นชดั

ข้ึนมาอีก 

 การท่ีนวนิยายเร่ือง เอน็พี ถูกขนานนามวา่เป็นหนงัสือแห่งการสาปแช่งนั้น คิมะตะ 

ซะโตะฌิไดใ้หท้รรศนะวา่ ไม่เพียงแต่นวนิยายเร่ือง เอน็พีจะถูกเขียนใหเ้ป็นชนวนเหตุท่ีท าใหต้วั

ละครท่ีพยายามแปลเร่ืองสั้นเร่ืองท่ี 98 ในนวนิยายเร่ือง เอน็พีฆ่าตวัตายตามซะระโอะ ผูเ้ขียนเร่ืองน้ี

แลว้ เม่ือพิจารณาเร่ืองราวในเร่ืองยงัพบวา่ ตวัละครเอกและตวัละครอ่ืนๆในเร่ืองลว้นมีลกัษณะท่ี

เหมือนกนั คือ สูญเสียครอบครัวท่ีมัน่คงไป ทั้งคะสะมิท่ีมีครอบครัวแตกแยก เน่ืองจากพอ่ไปมี

ผูห้ญิงคนใหม่แลว้หยา่ร้างกบัแม่ตั้งแต่เธออาย ุ9 ขวบ ซ่ึงคะสะมิใชชี้วติอยูก่บัแม่ท่ีมีอาชีพนกัแปล

และพี่สาวเพียงสามคน รวมถึงซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะ ลูกของซะระโอะและซุอิ นอ้งสาวต่างมารดา

ของพวกเขาดว้ยเช่นกนั  ลกัษณะของตวัละครเหล่าน้ีท่ีเป็นคนถูกทอดทิ้งเหมือนกนัเช่นน้ี จึงเป็น

แรงดึงดูดใหพ้วกเขาเหล่าน้ีมีความเก่ียวขอ้งกนัและกลายเป็นการถูกดึงใหเ้ขา้ไปพวัพนักบั

ความสัมพนัธ์ท่ีใกลชิ้ดกนั2 

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัทรรศนะของคิมะตะ ซะโตะฌิขา้งตน้ เน่ืองจากทั้งคะสะมิ ซะกิและ        

โอะทซุ์ฮิโกะรวมถึงซุอิลว้นเป็นเด็กก าพร้า มีครอบครัวแตกแยกดว้ยกนัทั้งส้ิน กล่าวคือ คะสะมิ

ก าพร้าพอ่ ส่วนซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะก าพร้าแม่ ซ่ึงซะระโอะ ผูเ้ป็นพอ่ภายหลงัหยา่ร้างกบัแม่ ไดพ้า

ซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะยา้ยไปพ านกัอยูท่ี่อเมริกา แต่ต่อมาซะระโอะไดฆ่้าตวัตายไปและทิ้งใหซ้ะกิ

และโอะทซุ์ฮิโกะตอ้งมีชีวติเหลืออยูก่นัเพียงสองคน ซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะจึงก าพร้าทั้งพอ่และแม่  

และซุอิท่ีเป็นเด็กก าพร้าทั้งพอ่และแม่ เน่ืองจากซะระโอะ ผูเ้ป็นพอ่ ภายหลงัหยา่ร้างกบัแม่ก็ไปมี

ครอบครัวใหม่ ส่วนแม่ไดทิ้้งเธอไป ไม่สนใจท่ีจะมาดูแลเธอเช่นกนั  

                                                           
2
 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年).pp.139-140. 
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 ความสัมพนัธ์ท่ีเก่ียวขอ้งของเหล่าตวัละคร คือ คะสะมิ ซะกิ โอะทซุ์ฮิโกะและซุอิท่ีได้

กล่าวมาขา้งตน้ กล่าวไดว้า่ นวนิยายเร่ือง เอน็พีไดดึ้งดูดใหต้วัละครท่ีมีลกัษณะของคนท่ีถูกทอดทิ้ง 

ใหม้าพบกนัแลว้เกิดเป็นปมความสัมพนัธ์ระหวา่งกนั   

 ความสัมพนัธ์ระหวา่งลูกฝาแฝดชายหญิงของซะระโอะท่ีมีช่ือวา่ ซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะนั้น 

ผูว้จิยัเห็นวา่ ในตอนท่ีคะสะมิพบซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะในงานปาร์ต้ีของส านกัพิมพท่ี์โฌจิ แฟน

หนุ่มท างานอยู ่คะสะมิรู้สึกถูกชะตากบัซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะ  นอกจากน้ี เม่ือคะสะมิไดฟั้ง

เร่ืองราวชีวติของพวกเขาจากค าบอกเล่าของโฌจิ ท าใหค้ะสะมิเกิดความเห็นใจและสงสารซะกิ

และโอะทซุ์ฮิโกะท่ีสูญเสียพอ่และแม่ จนคะสะมิรู้สึกวา่บรรยากาศในขณะนั้นอึมครึมและซึมเซา  

 คิมะตะ ซะโตะฌิไดก้ล่าววา่ หลงัจากคะสะมิไดพ้บซะกิและโอะทซุ์ฮิโกะจากงานปาร์ต้ี

ของส านกัพิมพเ์ม่ือ 5 ปีท่ีแลว้นั้น วนัหน่ึงคะสะมิไดบ้งัเอิญพบกบัโอะทซุ์ฮิโกะท่ีเนินเขาทาง

ดา้นหลงัของมหาวทิยาลยัท่ีคะสะมิท างานอยู ่ ซ่ึงโอะทซุ์ฮิโกะเองก็จ  าหนา้คะสะมิได ้ ทั้งสองคนจึง

ไดท้กัทายและถามไถ่ชีวติของกนัและกนั โดยท่ีในตอนน้ีโอะทซุ์ฮิโกะไดอ้าศยัอยูท่ี่บา้นของซะกิ 

พี่สาวท่ีตั้งอยูบ่นเนินเขาน้ี และซะกิก าลงัเรียนปริญญาโทสาขาจิตวทิยาท่ีมหาวทิยาลยัท่ีคะสะมิ

ท างานอยูด่ว้ย  โอะทซุ์ฮิโกะไดเ้ล่าใหค้ะสะมิฟังวา่ งานวจิยัของซะกิเป็นเร่ืองเก่ียวกบัการสาปแช่ง

ในนวนิยายเร่ือง เอน็พี ท่ีผูใ้ดท่ีไดอ่้าน ไดแ้ปลและรับรู้ถึงความลึกลบัในนวนิยายเร่ืองน้ีจะเกิด

ความคิดท่ีจะฆ่าตวัตายตามกนัไป  ซ่ึงเม่ือคะสะมิไดล้องเปิดอ่านเร่ืองสั้นท่ี 98 ในนวนิยายเร่ือง             

เอน็พี ท่ีเก็บไวใ้นล้ินชกัของโฌจิ คะสะมิรู้สึกวา่ตนเองเหมือนไดห้ลุดเขา้ไปอยูใ่นโลกความตาย 

เป็นความรู้สึกท่ีไม่ไดรู้้สึกนึกถึงหรือสนใจต่อการมีชีวติอยูเ่ลย คลา้ยกบัวา่เร่ืองสั้นท่ี 98 น้ีไดดู้ดเอา

พลงัแห่งการมีชีวติอยูอ่อกไปจนหมด เหลือแต่เพียงใหผู้ท่ี้ไดอ่้านด่ืมด ่าหลงใหลอยูก่บัความตาย

เท่านั้น 3  

ผูว้จิยัมีความเห็นเพิ่มเติมจากคิมะตะ ซะโตะฌิขา้งตน้วา่ นอกจากความรู้สึกท่ีอยากตายท่ี

เกิดข้ึนในตอนท่ีคะสะมิอ่านเร่ืองสั้นในนวนิยายเร่ือง เอน็พีแลว้  การท่ีโอะทซุ์ฮิโกะไดบ้อกคะสะมิ

วา่ ตวัเขาคิดวา่สาเหตุท่ีนวนิยายเร่ืองเอน็พีท่ีซะระโอะ ผูเ้ป็นพอ่ของเขาเขียนเป็นชนวนเหตุใหค้นท่ี

                                                           
3 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年). 
 pp. 140-141. 
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พยายามจะแปลเกิดความคิดรู้สึกอยากฆ่าตวัตายนั้น น่าจะมีสาเหตุมาจากวา่ คนเหล่านั้นไดอ่้านและ

รับรู้เร่ืองราวท่ีเป็นความลบัของความตอ้งการฆ่าตวัตายของซะระโอะเหมือนๆกนั  ไดท้  าใหค้ะสะมิ

เร่ิมเขา้ใจและทราบถึงความจริงเก่ียวกบัการสาปแช่งในนวนิยายเร่ืองเอน็พีมากข้ึน 

 จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ เห็นไดว้า่ คะสะมิรู้สึกหดหู่ในชีวติมาก แมว้า่ไดอ่้านเร่ืองสั้นท่ี 98ใน             

นวนิยายเร่ือง เอน็พี ไม่จบเร่ือง  ซ่ึงคิมะตะ ซะโตะฌิกล่าววา่ การไดอ่้านเร่ืองสั้นท่ี 98น้ี ท  าให ้                

คะสะมิรู้สึกถึงเคา้ลางโลกแห่งความตายท่ีไม่มีเคา้ลางของพลงัชีวติ เป็นโลกความตายท่ีไดก้ระชาก

เอาพลงัท่ีอยากจะมีชีวติอยูอ่อกไปจนหมดส้ิน  เปรียบเหมือนเป็นความรู้สึกท่ีสวมเส้ือผา้แลว้ลงไป

ในทะเลท่ีมีคล่ืน แลว้วา่ยน ้าออกไปใหไ้กลจากฝ่ัง จนเส้ือผา้ท่ีใส่อยูเ่ปียกชุ่มไปทัว่ทั้งตวั และมี

ความรู้สึกวา่ไดถู้กย ัว่ยวนใหอ้ยากตายมากกวา่จะมีชีวติอยูต่่อไป 4  ดว้ยเหตุน้ี ความรู้สึกท่ีเกิดข้ึน

ดงักล่าวจึงเป็นเหตุจูงใจท่ีท าใหค้นท่ีไดอ่้านจนจบหรือไดแ้ปลอยากฆ่าตวัตาย 

 

5.3.4 ทรรศนะเกีย่วกบัชีวติและความตาย 

เม่ือวเิคราะห์ถึงการรับมือกบัความตายของคะสะมิ กล่าวไดว้า่ ภายหลงัโฌจิเสียชีวติจากไป 

ความรู้สึกมัน่คงในจิตใจท่ีไดรั้บจากโฌจิเม่ือคร้ังไดด้ าเนินชีวติร่วมกนัไดเ้ลือนหายไป  ซ่ึงท าให้                

คะสะมิรู้สึกทอ้แทแ้ละส้ินหวงักบัชีวติท่ี ทุกขท์รมานและ โดดเด่ียว  อยา่งไรก็ตาม เม่ือวนัหน่ึง               

คะสะมิ ไดฟั้งพี่สาวเล่าถึงความฝันเก่ียวกบัต นเองและโฌจิ ความฝันของพี่สาวน้ี ไดต้อกย  ้า ให้                 

คะสะมิหวนคิดถึงโฌจิและรู้สึกโดดเด่ียวและส้ินหวงักบัชีวติมากข้ึน อยา่งไรก็ตาม  แมว้า่ความรู้สึก

โดดเด่ียวและส้ินหวงัของคะสะมิดงักล่าวจะถูกกระตุน้ใหป้รากฏข้ึนในใจอีกคร้ัง แต่ในส่วนลึกของ

จิตใจ คะสะมิมีความ ปรารถนาอยากจะหลีกหนีจากสภาพชีวติท่ีโดดเด่ียวและส้ินหวงัในชีวติ น้ีไป

ใหไ้ด ้ จาก จุดน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ คะสะมิอยากจะใหต้ นเองสามารถคลายความรู้สึกโดดเด่ียวและส้ิน

หวงัในชีวติ แลว้ด าเนินชีวติไดต้ามปกติ 

หลงัจากโฌจิ เสียชีวติจากไป  5 ปี คะสะมิบงัเอิญพบลูกๆของซะระโอะ ซ่ึงก็คือ ซะกิ             

โอะทซุ์ฮิโกะและซุอิ  ซ่ึงคะสะมิไดส้นิทสนมและมีความผกูพนักบัซุอิมากเป็นพิเศษ 
                                                           

4
 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999年).p. 140. 
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ตลอดระยะเวลาท่ีมีความสัมพนัธ์ ใกลชิ้ดกบัซุอิ  คะสะมิรู้สึกวา่ ซุอิเป็นคนท่ีมาเติมพลงั

ชีวติใหแ้ก่ตนเอง กล่าวคือ การฆ่าตวัตายของโฌจิ ไดท้  าใหค้ะสะมิมีชีวติจมอยูก่บัความโดดเด่ียว

และเศร้าโศก จนท าใหค้ะสะมิไร้พลงัท่ีจะด าเนินชีวติต่อไป  การท่ีคะสะมิไดม้าเห็นการด าเนินชีวติ

ท่ีเด็ดเด่ียวและเขม้แขง็ของซุอิ ท่ี กลา้ เผชิญหนา้กบัความ เลวร้าย  ตลอดจนความเส่ือมถอย ทาง

ศีลธรรมในชีวติมามากมาย นบัตั้งแต่ซุอิเคยมีความสัมพนัธ์กบัพอ่ ของตนเอง และจากนั้นพอ่ก็ได้

ฆ่าตวัตายจากไป แลว้ ซุอิตอ้งกลายเป็นเด็กก าพร้า ต่อมา ซุอิไดมี้ความสัมพนัธ์กบัพี่ชายต่างมารดา

ของตนเอง คือ โอะทซุ์ฮิโกะ จนตั้งครรภ ์ อยา่งไรก็ตาม แมว้า่ซุอิจะมีชีวติตกอยูใ่นสภาวะท่ี เลวร้าย

เช่นน้ี แต่ซุอิสามารถกา้วผา่นความ เลวร้ายในชีวตินั้นไดแ้ละน าพาชีวติของตนเองให้อยูต่่อไปดว้ย

จิตใจท่ีสงบ  ซ่ึงเม่ือคะสะมิไดเ้ห็นถึงความเด็ดเด่ียวและเขม้แขง็ของซุอิดงันั้น ไดท้  าใหค้ะสะมิ

น ามาคิดไตร่ตรองเก่ียวกบัชีวติของตนเอง จนมีทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความตายท่ีเปล่ียนไปจาก

ท่ีเคยรู้สึกหวาด หวัน่ กบัความตายไปสู่การเขา้ใจและตระหนกัถึงคุณค่าของการมีชีวติอยู ่ ดงั

ขอ้ความต่อไปน้ี  

 

それを、萃
すい

は全
まっと

うした。自分
じ ぶ ん

なりのやり方
かた

で。その夏
なつ

私
わたし

は                   

そばにいて、それを見
み

ていた。私
わたし

は、萃
すい

を見
み

た。 

        (หนา้ 331) 

ซุอิได้ท าส่ิงนั้นไปอย่างเสร็จสมบูรณ์ด้วยแนวทางของตนเองแล้ว                                              

ช่วงฤดูร้อนนั้น ฉันอยู่ เคียงข้างซุอิและได้เห็นส่ิงนั้น ฉันได้เฝ้ามองซุอิ 

  

คะสะมิไดเ้รียนรู้ชีวติจากซุอิ ท่ีมีชะตากรรมชีวติไปในทางท่ีเส่ือม ถอย  กล่าวคือ มี

ความสัมพนัธ์เชิงชูส้าวทั้ง กบัพอ่และโอะทซุ์ฮิโกะ พี่ชายต่างมารดา จนตั้งครรภก์บัโอะทซุ์ฮิโกะ 

ผูว้จิยัเห็น วา่ ชีวติของซุอินั้นเส่ือม ถอยและเลวร้าย ท่ีสุด แต่ซุอิสามารถ ด าเนิน ชีวติตามแนวทางท่ี

ตนเองเช่ือมัน่ไดอ้ยา่งเขม้แขง็ ซ่ึงการไดเ้ห็นทรรศนะและการด าเนินชีวติอยา่งเขม้แขง็ของซุอิเช่นน้ี 

จึงส่งผลใหค้ะสะมิเร่ิมมีความหวงัและความเช่ือมัน่ต่อการมีชีวติอยูว่า่ ไม่วา่ชีวติจะ เลวร้ายหรือรู้สึก

ส้ินหวงัในชีวติเพียงใด หาก เพียงไม่ท าลายชีวติของตนเองและมีชีวติอยูต่่อไปนั้น ถือไดว้า่เป็นการ
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ตระหนกัถึงคุณค่าของการมีชีวติอยา่งแทจ้ริง  ซ่ึงในท่ีสุดคะสะมิสามารถกลบัมามีจิตใจท่ีเขม้แขง็

และลุกข้ึนยนืหยดัด าเนินชีวติต่อไปได ้ 

 จากท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้  ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีคะสะมิมีความหวงัและความเช่ือมัน่ในการมี

ชีวติอยูน่ั้นสะทอ้นใหเ้ห็นถึงทรรศนะเก่ียวกบัชีวติของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะไดว้า่ หากมีสติและ

ไม่พา่ยแพต่้อความรู้สึกส้ินหวงั ย  ่าแยใ่นชีวติ ไม่วา่อยา่งไรก็จะสามารถมีชีวติด าเนินต่อไปได ้ หรือ

กล่าวไดว้า่ โยะฌิโมะโตะ บะนะนะพยายามแสดงทรรศนะเก่ียวกบัการมีชีวติน้ี เพื่อเป็นการช้ีแนะ

ทางออกหรือวธีิรับมือกบัสภาพชีวติท่ีเลวร้ายนั้นแก่ผูอ่้านไดน้ าไปตระหนกัและไตร่ตรองเก่ียวกบั

ชีวติของตนเอง  

 

5.4 บทสรุป 

พื้นฐานครอบครัวของตวัละครเอกหญิง คะสะมิในนวนิยายเร่ือง เอน็พี น้ี กล่าวไดว้า่ มี

ครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ เน่ืองจากพอ่และแม่ของคะสะมิแยกทางกนั ซ่ึงคะสะมิใชชี้วติอยูก่บัแม่และ

พี่สาว คะสะมิอาศยัอยูก่บัแม่และพี่สาวจนถึงอาย ุ19 ปีและหลงัจากนั้นคะสะมิอาศยัอยูก่บัโฌจิ 

แฟนหนุ่ม ช่วงเวลาท่ีคะสะมิอาศยัอยูก่บัแม่และพี่สาว ในเน้ือเร่ืองมีการบรรยายถึงความรู้สึกของคะ

สะมิวา่ คะสะมิรู้สึกอบอุ่นใจท่ีมีแม่และพี่สาวร่วมใชชี้วติอยูด่ว้ย แต่เม่ือคะสะมิยา้ยออกจากบา้นมา

ใชชี้วติอยูก่บัโฌจิ และพี่สาวของคะสะมิแต่งงานกบัชาวต่างชาติแลว้ยา้ยออกไปพ านกัอยูท่ี่องักฤษ 

ไดท้  าใหค้ะสะมิห่างเหินจากแม่และพี่สาวไป แต่คะสะมิยงัติดต่อไปมาหาสู่แม่เป็นประจ า จากจุดน้ี 

ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีคะสะมิไม่ไดอ้าศยัอยูก่บัแม่และพี่สาวแลว้นั้น ท าใหค้วามสัมพนัธ์ในครอบครัว

ของคะสะมิไม่แน่นแฟ้นอยา่งแต่ก่อน และเม่ือโฌจิเสียชีวติไปอยา่งกะทนัหนั จึงท าใหค้ะสะมิรู้สึก

ขาดท่ีพึ่งไป ไม่มีความอบอุ่นใจ ดว้ยเหตุน้ี แมว้า่คะสะมิยงัมีแม่และพี่สาวอยู ่แต่เน่ืองจากไม่ไดใ้ช้

ชีวติอยูด่ว้ยกนั คะสะมิจึงไม่ไดรั้บการช่วยเยยีวยาจิตใจจากแม่หรือพี่สาวใหค้ลายจากโศกเศร้า 

ความส้ินหวงัในชีวติไดม้ากพอท่ีจะท าใหค้ะสะมิสามารถกา้วผา่นความทุกขน์ั้นได ้

การประสบกบัความตายของโฌจิ ไดท้  าใหค้ะสะมิเขา้ไปเก่ียวขอ้งกบัความโชคร้ายของนว

นิยายเร่ือง เอน็พีและท าใหค้ะสะมิไดเ้รียนรู้ถึงคุณค่าของชีวติจากการถูกดึงใหเ้ขา้ไปเก่ียวขอ้งกบั
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ความสัมพนัธ์ของลูกๆของซะระโอะ ผูเ้ขียนนวนิยายเร่ือง เอน็พี คือ ซะกิ โอะทซุ์ฮิโกะและซุอิ  ซ่ึง

คะสะมิไดเ้ห็นทรรศนะและการด าเนินชีวติของซุอิ ผูซ่ึ้งมีชะตากรรมชีวติท่ีเลวร้าย แต่ซุอิไม่ส้ินหวงั

กบัชีวติ   ซุอิพยายามท่ีจะหลุดพน้จากความทุกขน์ั้นดว้ยจิตใจท่ีเขม้แขง็ มุ่งมัน่ ไม่ยอ่ทอ้ จนซุอิ

สามารถยนืหยดัมีชีวติไดใ้หม่  คะสะมิท่ี โศกเศร้า มีชีวติอยูอ่ยา่ง ทอ้แท้ส้ินหวงัจากความตายของ              

โฌจินั้น จึงไดน้ าทรรศนะเก่ียวกบัชีวติของซุอิมา พิจารณาไตร่ตรองและเร่ิมท่ีจะละทิ้งความเศร้า 

แลว้เร่ิมตน้มีชีวติใหม่ดว้ยเช่นกนั จนในท่ีสุด คะสะมิสามารถปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบั ชีวติและ

ความตายจากท่ีส้ินหวงัแลว้กลบัมามีความหวงัและพลงัชีวติได ้ 
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บทที ่6   

ตัวละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง ฮาร์ดลคั 

 นวนิยายเร่ือง ฮาร์ดลั คตีพิมพเ์ม่ือเดือนเมษายน ค.ศ 1999  เป็นนวนิยายท่ีรวมเล่มกบั                  

นวนิยายเร่ือง ฮาร์ดบอย ลด์  ในหนา้ปกเดียวกนัคือ  『ハードボイルド／ハードラック』

(Hardboiled & Hard Luck) นวนิยายทั้ง 2 เร่ืองน้ี แมจ้ะรวมอยูใ่นหนา้ปกเดียวกนั แต่เน้ือเร่ือง

กลบัแตกต่างกนัอยา่งส้ินเชิง กล่าวคือ นวนิยายเร่ือง ฮาร์ดบอยลด์มีเร่ืองราวเก่ียวกบัการปลดเปล้ือง

ความเจบ็ปวดผา่นประสบการณ์อนัน่ากลวัของตวัละครเอกหญิง ฉนั （私
わたし

）ในขณะออกเดินทาง

ท่องเท่ียวไปภูเขาเพียงคนเดียวล าพงั  ส่วนนวนิยายเร่ือง ฮาร์ดลัค เป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัตวัละครเอก

หญิง โคะโตะบุกิ（ 寿
ことぶき

）ท่ีมีชีวติตกอยูใ่นสภาพท่ีทนไม่ไหว （やりきれない）จากการตอ้งทน

เห็นพี่สาวท่ีเป็นเจา้หญิงนิทราจากอาการเส้นเลือดในสมองแตกค่อยๆเสียชีวติจากไป ซ่ึงสภาพชีวติ

ท่ีเหมือนถูกตรึงใหอ้ยูก่บัความตายของพี่สาวน้ีก็ไดส่้งผลใหโ้คะโตะบุกิไม่สามารถด าเนินชีวติ

ต่อไปไดอ้ยา่งปกติ  

 อน่ึง ความหมายของช่ือเร่ือง ฮาร์ดลั คน้ี เม่ือพิจารณาดูแลว้ พบวา่มีความหมายวา่ ความ

อาภพั  คราวท่ีโชคร้าย ผูว้จิยัเห็นวา่ ความหมายท่ีวา่น้ี ไดส่ื้อใหเ้ห็นถึงความทุกข ์ ความโชคร้ายท่ี

เกิดข้ึนในชีวติ ของตวัละครเอกหญิง โคะโตะบุกิ ท่ีตอ้งทนเห็นพี่สาวท่ีรัก มากค่อยๆเสียชีวติจาก

ตนเองไป ซ่ึงตวัละครเอกหญิงไดเ้ล่าเร่ืองความทุกขท์รมานของตนเองผา่นทั้งเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนใน

ชีวติต่างๆ ความฝันและความรู้สึกท่ีต นเองไดป้ระสบ รวมถึงความสัมพนัธ์ระหวา่งต นเองและ               

ซะกะอิ ซ่ึงเป็นตวัละครท่ีเขา้มาช้ีแนะแนวทางเก่ียวกบัชีวติและช่วยเยยีวยาจิตใจแก่โคะโตะบุกิ   

 

6.1 เนือ้เร่ืองย่อ 

 ขณะท่ีโคะโตะบุกิ （ 寿
ことぶき

）ก าลงัเตรียมตวัไปเรียนต่อท่ีประเทศอิตาลี ไดเ้กิดอุบติัเหตุ

ร้ายแรงข้ึนกบัคุนิ (くに) พี่สาวของโคะโตะบุกิจนเสียชีวติ  โดยพี่สาวไดว้างแผนจะลาออกจากงาน

เพื่อมาแต่งงานกบั แฟนหนุ่ม ท่ีคบหาดูใจมานานหลายปี แต่ก่อนหนา้วนัท่ีจะลาออกนั้น พี่สาวได้

คร ่ าเคร่งท างานเพื่อสะสางงานใหเ้สร็จ จนไม่ไดห้ลบัไม่ไดน้อนติดต่อมาหลายคืน จนในคืนหน่ึง 
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ขณะพี่สาวนัง่ท างานอยู ่พี่สาวไดล้ม้ลงดว้ยโรคเส้นเลือดในสมองแตก  ซ่ึงอาการเส้นเลือดในสมอง

แตกของพี่สาวไดท้  าให้พี่สาวเกิดอาการสมอง ตาย  พี่สาวจึงไม่สามารถรับรู้อะไรไดอี้ก มีเพียงลม

หายใจจากเคร่ืองช่วยหายใจท่ีช่วยใหพ้ี่สาวมีชีวติอยูต่่อไปไดเ้ท่านั้น  ดว้ยสภาพของพี่สาวท่ีเป็น เจา้

หญิงนิทราและไม่นานจะตอ้งเสียชีวติไป เช่นน้ี ท าใหคู้่หมั้นของพี่สาว ขอยกเลิกการแต่งงาน และ

หลงัจากนั้นเขาก็ไดห้นีหายไปจากชีวติของพี่สาว ไม่เคยแมแ้ต่จะมาเยีย่มเยยีนพี่สาวเลย  ตลอดเวลา

ท่ีพี่สาวนอนรักษาตวัอยูท่ี่โรงพยาบาล มีเพียงแต่โคะโตะบุกิ พอ่แม่ และพี่ชายของแฟนหนุ่มของ

พี่สาว คือ ซะกะอิ（ 境
さかい

）ท่ีหมัน่มาเยีย่มเยยีนพี่สาว คอยเฝ้าดูแลอาการและใหก้ าลงัใจพี่สาวเท่านั้น 

แมว้า่โคะโตะบุกิรับรู้วา่อีกไม่นาน พี่สาวจะตอ้งเสียชีวติไป แต่โคะโตะบุกิไม่สามารถท าใจยอมรับ

การสูญเสียพี่สาวท่ีรักมากคนน้ีไปได ้โคะโตะบุกิจึงพยายามยื้อชีวติของพี่สาวใหมี้ชีวติอยู่กบัตนเอง

ใหน้านท่ีสุด โดยการไม่ยอมถอดเคร่ืองช่วยหายใจใหพ้ี่สาวตามท่ีทุกคนร้องขอ โคะโตะบุกิจึงมี

ชีวติท่ีจมอยูก่บัความทุกข ์ ไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปได้ ตามปกติ  แต่เม่ือโคะโตะบุกิได้ พดูคุย

และรับรู้เร่ืองราวชีวติของซะกะอิท่ีเคยมีความทุกขม์าก่อน จากการท่ีพอ่เสียชีวติไป  ซ่ึงซะกะอิได้

พยายามท าใจรับมือกบัความทุกข ์ความส้ินหวงัในชีวติ จนสามารถกา้วผา่นความทุกขแ์ละกลบัมา

ใชชี้วติไดอ้ยา่งปกติดงัเดิม การไดรั้บรู้เร่ืองราวการกา้วผา่นความทุกขข์องซะกะอิ ประกอบ

กบัโคะโตะบุกิท่ีปรารถนาอยากจะหลุดพน้จากความทุกขน์ั้นใหไ้ด ้โคะโตะบุกิจึงเร่ิมท าใจยอมรับ

กบัความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชีวติวา่พี่สาวตอ้งตายไป และไม่ยดึติดกบัชีวติของพี่สาววา่จะตอ้ง

อยูก่บัตนเอง จนในท่ีสุดโคะโตะบุกิสามารถกา้วผา่นความทุกขส้ิ์นหวงันั้นมาไดแ้ละมีชีวติอยูต่่อไป 

 

6.2  แนะน าตัวละครส าคัญในเร่ือง 

6.2.1  โคะโตะบุก ิ (Kotobuki: 寿
ことぶき

) 

หญิงสาวนกัศึกษาระดบัปริญญาโท ก าลงัเรียนวรรณคดีอิตาเลียนเพื่อเตรียมตวัไปเรียนต่อท่ี

ประเทศ อิตาลี แต่มีอุบติัเหตุร้ายแรงเกิดข้ึนกบั คุนิ ซ่ึงเป็น พี่สาว  โตะบุกิจึงยกเลิกการไปเรียนต่อ

                                                           


 เป็นสภาวะท่ีเปลือกสมองตาย ท าใหเ้สียความรู้สึกนึกคิดและความจ า   เสียการควบคุมเก่ียวกบัการเคล่ือนไหวของ
ร่างกาย แต่บุคคลนั้นยงัคงมีชีวติต่อไปได ้อยูใ่นลกัษณะท่ีเรียกวา่ เจา้ชายนิทราหรือเจา้หญิงนิทรา บางคร้ังกเ็รียกสภาวะเช่นน้ีวา่
มีลกัษณะเหมือนพชื  (persistent vegetalive state) 
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เอาไวก่้อน แลว้มาคอยดูแลคุนิท่ีนอนรักษาตวัในโรงพยาบาล โคะโตะบุกิเป็นคนท่ีอ่อนไหวง่าย  จึง

มีชีวติจมอยูใ่นความทุกข ์ภายหลงัไดพ้บกบั สภาพของพี่สาวท่ีสมองตายและร่างกายเคล่ือนไหว

ไม่ได ้กลายเป็นเจา้หญิงนิทราของพี่สาว    

 6. 2.2  คุนิ   (Kuni: くに) 

พี่สาวของโคะโตะบุกิ  ท างานเป็นพนกังานในบริษทัแห่งหน่ึง  เป็นคนท่ีมีความรับผดิชอบ

และจริงจงักบัชีวติมาก จนท าใหเ้ส้นเลือดในสมองแตกจนลม้ลงในกลางดึก และกลายเป็นเจา้หญิง

นิทรา ขณะเร่งสะสางงานใหเ้สร็จก่อนจะลาออกจากงานเพื่อมาแต่งงานกบัแฟนหนุ่ม 

 6. 2.3  ซะกะอ ิ (Sakai: 境) 

พี่ชายของ คู่หมั้นของพี่สาวของโคะโตะบุกิ มีนิสัยโอบออ้มอารี ใจเยน็ มีน ้าใจ รัก

ครอบครัว จริงใจและปรารถนาดีต่อทุกคน ประกอบอาชีพเป็นครูสอนมวยไทเก็ก  ซะกะอิไดม้า

เยีย่มพี่สาวของโคะโตะบุกิแทนนอ้งชายของตนเองท่ีหลบหนา้หายไปและหนีกลบัไปอยูท่ี่บา้นเกิด 

เน่ืองจากท าใจยอมรับกบัสภาพเจา้หญิงนิทราของคู่หมั้นไม่ได ้

 6.2.4  คู่หมั้นของพีส่าว 

นกัศึกษาทนัตแพทย ์เป็นนอ้งชายของซะกะอิและเป็นคนรัก(คู่หมั้น)ของพี่สาวของ

โคะโตะบุกิ   เป็นคนข้ีขลาด อ่อนแอและไม่มีความรับผดิชอบ  ซ่ึงเขาไดข้อยกเลิกการแต่งงานกบั

พี่สาวของโคะโตะบุกิทนัทีท่ีทราบวา่พี่สาวเกิดอุบติัเหตุลม้ลงจากโรคเส้นเลือดในสมองแตกและ

ตอ้งกลายเป็นเจา้หญิงนิทรา ไม่สามารถกลบัมามีชีวติไดต้ามปกติดงัเดิม 

 

6.3  บทวเิคราะห์ตัวละครเอกหญงิ : โคะโตะบุก ิ

 6.3.1 พืน้ฐานครอบครัว  

โคะโตะบุกิมีครอบครัวท่ีประกอบดว้ยพอ่แม่และคุนิ พี่สาว ในตอนท่ีพี่สาวมีชีวติอยู ่

โคะโตะบุกิรักใคร่และสนิทสนมกบัพี่สาวมาก  ยามท่ีโคะโตะบุกิมีปัญหา โคะโตะบุกิมกัจะปรึกษา
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พี่สาวในเร่ืองต่างๆ โดยเฉพาะเร่ืองความรัก ซ่ึงพี่สาวจะคอยช้ีแนะโคะโตะบุกิดว้ยความห่วงใยอยู่

เสมอ แต่เม่ือพี่สาวเสียชีวติไป จึงท าใหโ้คะโตะบุกิเศร้าเสียใจเป็นอยา่งมาก ดงัขอ้ความน้ี 「どこに

いてもなにかが切羽
せ っ ぱ

詰
つ

まっていて、休
やす

めないという感覚
かんかく

だった。外
そと

から見
み

たら、たいそ

う落
お

ち着
つ

いて見
み

えただろう。この、秋
あき

が深
ふか

まってゆく間
あいだ

に私
わたし

はどんどん無表情
むひょうじょう

にな

り、泣
な

く時
とき

はいつも自動的
じ ど うて き

に涙
なみだ

がこぼれた。」(หนา้ 357-388)  “ ไม่วา่อยูท่ี่ไหน ฉนัรู้สึก

เหมือนมีอะไรมาบีบคั้น เป็นความรู้สึกท่ีไม่สามารถจะผอ่นคลายได ้ ถา้มองจากภายนอกคงจะเห็น

วา่ฉนัรู้สึกสบายใจอยา่งมาก  ช่วงระหวา่งเขา้ฤดูใบไมร่้วง  แม้วา่ฉนัไม่แสดงความรู้สึก แต่เวลา

ร้องไห ้น ้าตามนักลบัไหลออกมาเองโดยอตัโนมติั ”  ผูว้จิยัเห็นวา่ แมว้า่เน้ือเร่ืองไม่ไดร้ะบุถึง

ความสัมพนัธ์ในครอบครัวของโคะโตะบุกิวา่เป็นอยา่งไร แต่จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้จะเห็นไดว้า่ 

โคะโตะบุกิมีความสนิทสนมกบัพี่สาวมากกวา่พอ่แม่ เน่ืองจากเวลาท่ีโคะโตะบุกิมีปัญหา               

โคะโตะบุกิเลือกท่ีจะปรึกษาพี่สาว ดงันั้น เม่ือพี่สาวเสียชีวติจากไป โคะโตะบุกิจึงเสียใจมากและ

รู้สึกวา่ครอบครัวของตนเองไม่สมบูรณ์อีกต่อไป 

 

6.3.2 ความท้อแท้ส้ินหวงัในชีวติ 

ผูเ้ขียนเร่ิมตน้เร่ืองโดยการบรรยายความรู้สึกอนัทอ้แทส้ิ้นหวงัของโคะโตะบุกิท่ีเห็นพี่สาว

นอนอยูอ่ยา่งไม่ไหวติงบนเตียงในโรงพยาบาล โดยท่ีมีเคร่ืองช่วยหายใจ สายท่อต่างๆระโยงระยาง

ติดตามตวัเตม็ไปหมด ภายหลงัพี่สาวเกิดอุบติัเหตุลม้ลงดว้ยอาการเส้นเลือดในสมองแตก   ดงัน้ี 

 

姉
あね

は今日
き ょ う

も、体 中
からだじゅう

をいろいろな管
くだ

につながれていた。                      

人工呼吸
じんこうこきゅう

 器
き

のすごい音
おと

が、静
しず

かな空間
くうかん

に響
ひび

いていた。                     

もはや見
み

なれた光景
こうけい

だったが、時々
ときどき

夢
ゆめ

の中
なか

でこれを                     

見
み

ると、なぜか現実
げんじつ

にこうして姉
あね

を見
み

ているよりも                        

ずっと、目覚
め ざ

めた時
とき

のがっくりした気持
き も

ちが増
ふ

えした。 

           (หนา้ 387) 
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วนันีพ่ี้สาวกย็งัคงมีท่อติดระโยงระยางเตม็ตัวไปท่ัวร่างกาย                                               

เสียงของเคร่ืองช่วยหายใจดังไปท่ัวห้องท่ีเงียบสงัด นั่นเป็น                                                

ภาพท่ีชินตาเสียแล้ว แต่บางคร้ังเม่ือมองส่ิงนีใ้นความฝัน                                                       

ท าไมความรู้สึกท้อแท้ใจในเวลาท่ีลืมตาต่ืนขึน้มาจึงเพ่ิม                                                     

มากขึน้กว่าตอนท่ีเห็นพ่ีสาวในความเป็นจริง 

 

 จากขอ้ความท่ียกมา จะเห็นวา่ โคะโตะบุกิรู้สึกทอ้แทใ้จเป็นอยา่งมากท่ีตอ้งเห็นสภาพของ

พี่สาวจากท่ีมีร่างกายปกติเคล่ือนไหวไดต้อ้งกลายมามีสภาพร่างกายท่ีแหง้ลีบเหมือนผกั เคล่ือนไหว

ไม่ได ้ตอ้งนอนอยูบ่นเตียงเฉยๆ และตอ้งไดรั้บการต่อลมหายใจจากเคร่ืองช่วยหายใจเท่านั้นท่ีช่วย

ใหย้งัมีชีวติอยู ่ซ่ึงแพทยผ์ูท้  าการรักษาพี่สาวไดว้นิิจฉยัอาการวา่พี่สาวมีอาการสมองตาย                    

ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

最近
さいきん

は、家族
か ぞ く

全員
ぜんいん

が一挙
いっきょ

に学習
がくしゅう

し、この状態
じょうたい

は植物
しょくぶつ

状態
じょうたい

                   

というのですらなく、その希望
き ぼ う

すら今
いま

は失
うしな

われ、脳幹
のうかん

が                       

死
し

んだ後
あと

の姉
あね

の体
からだ

は呼吸器
こ き ゅう き

に生
い

かされているだけだ、                      

ということもつい先週
せんしゅう

に教
おし

えてもらった。 

                  (หนา้ 388) 

ช่วงนี ้ทุกคนในครอบครัวได้เรียนรู้ด้วยกันอย่างหน่ึงว่า สภาพของ                                                

พ่ีสาวไม่ใช่แม้แต่จะเป็นสภาพเหมือนผกั  แม้แต่ความหวงัท่ีว่านั้น                                    

ตอนนีก้ห็มดส้ินไป ในท่ีสุดกไ็ด้รับการบอกจากหมอในสัปดาห์ท่ี                                  

แล้วว่า หลังจากสมองตายไป  ร่างกายของพ่ีสาวจะยงัมีชีวิตอยู่ได้                                          

จากเคร่ืองช่วยหายใจเท่านั้น 
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 จากขอ้ความขา้งตน้ พิจารณาไดว้า่ โคะโตะบุกิและพอ่แม่ต่างปรารถนาใหพ้ี่สาวมีชีวติอยู่

ต่อไป แมว้า่พี่สาวจะมี “สภาพเหมือนผกั” ก็ตาม แต่เม่ือแพทยท่ี์รักษาพี่สาวบอกวา่ เน่ืองจากสมอง

ของพี่สาวไดต้ายไปแลว้ แมว้า่จะยงัมีร่างกายอยู ่ก็ไม่สามารถจะท าอะไรเพื่อช่วยชีวติของพี่สาวได้

อีกแลว้ ค าพดูดงักล่าวจึงไดด้บัความหวงัของโคะโตะบุกิรวมถึงพอ่แม่ท่ีอยากใหพ้ี่สาวมีชีวติอยูไ่ป

หมดส้ิน  

 คิมะตะ ซะโตะฌิ (Kimata Satoshi: 木股
き ま た

知史
さ と し

 ) ไดก้ล่าวถึงประเด็นดงักล่าวน้ีวา่ อาการ

ของพี่สาวท่ีเส้นเลือดในสมองแตกเป็นการตายท่ีเป็นไปอยา่งชา้ๆ ซ่ึงพี่สาวไม่ไดเ้สียชีวติไปในทนัที

นั้น ไดท้  าใหโ้คะโตะบุกิรู้สึกเจบ็ปวดและเคร่งเครียดกบัชีวติ รู้สึกเหมือนวา่ชีวติถูกแขวนลอยอยูใ่น

อากาศท่ีอยูต่รงกลางระหวา่งชีวติและความตาย 1   

ผูว้จิยัเห็นดว้ยกบัค ากล่าวของคิมะตะ ซะโตะฌิ เน่ืองจากสภาพของพี่สาวในตอนน้ีไม่ต่าง

อะไรกบัคนท่ีตายไปแลว้ ซ่ึงโคะโตะบุกิไม่สามารถจะท าอะไรเพื่อช่วยชีวติของพี่สาวไดเ้ลย 

นอกจากรอเวลาท่ีจะถอดเคร่ืองช่วยหายใจของพี่สาวเท่านั้น ชีวติของโคะโตะบุกิจึงเหมือนลอย       

เควง้ควา้งอยูใ่นความทอ้แทส้ิ้นหวงัและสับสนงุนงงไม่รู้วา่จะมีชีวติอยูต่่อไปอยา่งไร เม่ือไม่มีพี่สาว

อยูด่ว้ย 

 

 6.3.3 การยดึติดชีวติของตนเองไว้กบัพีส่าว  

 จากประเด็นท่ีไดก้ล่าวในขา้งตน้วา่ โคะโตะบุกิรับรู้แลว้วา่ไม่สามารถจะท าอะไรเพื่อ

ช่วยชีวติของพี่สาวใหก้ลบัมาปกติดงัเดิมได ้และอีกไม่นานพี่สาวจะตอ้งเสียชีวติจากไป ในช่วงเวลา

ท่ีรอถอดเคร่ืองช่วยหายใจใหพ้ี่สาวน้ี นอกจากจะท าใหโ้คะโตะบุกิเร่ิมพยายามท าใจรับกบัความตาย

ของพี่สาวแลว้ ในอีกดา้นหน่ึงก็ไดเ้ป็นช่วงเวลาท่ีท าใหโ้คะโตะบุกิหวนระลึกถึงความทรงจ าในวยั

เด็กระหวา่งตวัเองกบัพี่สาวข้ึนมา 

 

                                                           
1 木股知史, 『吉本ばなな イエローページ』(東京：荒地出版社, 1999 年). p.200. 
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そうして姉
あね

がしゃべっていた頃
ころ

のことを思
おも

い出
だ

すと、                      

いつも膜
まく

に包
つつ

まれたような感
かん

じがした。姉
あね

は高
たか

くて                        

細
ほそ

い声
こえ

で、よくしゃべった。よく、子供
こ ど も

の頃
ころ

、布団
ふ と ん

を                        

お互
たが

いの部屋
へ や

に引
ひ

きずっていっては、夜明
よ あ

けまでしゃべった。                    

大
おお

きくなったらどっちかが、絶対
ぜったい

に天窓
てんまど

のある部屋
へ や

に住
す

んで、                  

しゃべりながら星
ほし

を見
み

よう、なんてかわいい約束
やくそく

をしたものだ。 

(หนา้ 390) 

เม่ือนึกถึงตอนท่ีพ่ีสาวก าลังพูด กม็กัท าให้รู้สึกเหมือนว่าจิตใจถกูปกคลุม                                   

ไปด้วยหมอกบางๆเสมอ  พ่ีสาวมกัพูดคุยด้วยเสียงท่ีแหลมสูง บ่อยคร้ังท่ี                           

ในตอนเป็นเดก็ เรามกัจะลากฟูกนอนมาอยู่ในห้องด้วยกัน แล้วกคุ็ยกัน                                  

จนถึงเช้าว่า ถ้าโตขึน้ เราคนใดคนหน่ึงต้องอยู่ในห้องท่ีมีหน้าต่างดูดาว                   

ให้ได้  แล้วเรากจ็ะได้คุยไปมองดาวไปด้วยกัน เราได้เคยให้ค าสัญญาท่ี                            

น่ารักกันไว้เช่นนี ้                                                            

 

เม่ือโคะโตะบุกิไดนึ้กถึงทรงจ าท่ีเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ท่ีตนเองรักใคร่ผกูพนักบัพี่สาวแลว้ 

ก็ส่งผลใหโ้คะโตะบุกิเกิดความรู้สึกไม่อยากจะสูญเสียพี่สาวไป และแมว้า่โคะโตะบุกิจะตั้งใจ

เร่ิมตน้มีชีวติใหม่ โดยการตดัเร่ืองของพี่สาวออกไปจากชีวติ แต่โคะโตะบุกิก็ยงัรู้สึกวา่ในชีวติใน

แต่ละวนัของตนเองยงัเห็นเงาของพี่สาวอยู ่ดงัขอ้ความน้ี 「姉
あね

を抜
ぬ

きにして生活
せいかつ

は回
まわ

り始
はじ

めて

いた。しかし、もはや私
わたし

たちに目
め

に映
うつ

る全
すべ

てのことに、姉
あね

の影
かげ

がひそかに息
いき

づいてい

た。」(หนา้ 389) “ฉนัเอาเร่ืองพี่สาวออกไปและชีวติก็จะเร่ิมหมุนใหม่อีกคร้ัง แต่ส่ิงท่ีสะทอ้นใน

ตาทั้งหมดกลบัเป็นเงาของพี่สาวท่ีหายใจอยูอ่ยา่งเงียบๆ ” จากขอ้ความน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ ความรู้สึกท่ี

หวนหาพี่สาวของโคโตะบุกิน้ีอาจอนุมานไดว้า่ ในอดีตก่อนท่ีพี่สาวจะประสบอุบติัเหตุลม้ลงดว้ย

อาการเส้นเลือดในสมองแตก โคะโตะบุกิและพี่สาวต่างรักใคร่และสนิทสนมกลมเกลียวกนัอยา่ง

มาก แมว้า่โคะโตะบุกิและพี่สาวจะมีนิสัยท่ีแตกต่างกนั โดยเฉพาะในเร่ืองทศันคติเก่ียวกบัความรัก

ท่ีมกัจะขดัแยง้กนัก็ตาม กล่าวคือ พี่สาวมกัแสดงท่าทีไม่ชอบใจและติติงคนรักของโคะโตะบุกิอยู่
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เสมอๆ และก็กล่าวหาวา่โคะโตะบุกิเป็นคนท่ีไม่ทนัคน ไม่ค่อยรู้ถึงตวัตนท่ีแทจ้ริงของใคร แต่นัน่

ไม่ใช่ปัญหา เพราะโคะโตะบุกิกลบัคิดวา่เป็นเร่ืองท่ีสนุกสนานของตนเองกบัพี่สาวมากกวา่  

นอกจากน้ี หากพิจารณาถึงความจริงท่ีวา่ พี่สาวเป็นสาเหตุท่ีท าใหโ้คะโตะบุกิตอ้งหยดุ

โครงการท่ีจะไปเรียนต่อท่ีประเทศอิตาลีกลางคนั และเงินของพอ่แม่ท่ีไดเ้ตรียมไวใ้หโ้คะโตะบุกิ

เพื่อเป็นทุนส าหรับการเรียนต่อกลบัตอ้งน ามาเป็นค่าใชจ่้ายรักษาตวัของพี่สาวแทนนั้น แต่              

โคะโตะบุกิไม่ไดนึ้กโกรธพี่สาว ท่ีเป็นสาเหตุท าใหโ้คะโตะบุกิไม่มีเงินไวส้ าหรับเรียนต่อและไม่

สามารถพึ่งพาเงินจากพอ่แม่ไดอี้ก โคะโตะบุกิจึงตอ้งออกมาท างานพิเศษหามรุ่งหามค ่าและตอ้ง

ปลีกเวลาไปเฝ้าพี่สาวท่ีโรงพยาบาล จนไม่เป็นอนักินอนันอน แต่โคะโตะบุกิก็ไม่รู้สึกวา่พี่สาวเป็น

ภาระ หรือเป็นตวัปัญหาท่ีท าใหชี้วติของตนเองตอ้งเดือดร้อน โคะโตะบุกิกลบัยอมรับกบักิจวตัร

ประจ าวนั วถีิการด าเนินชีวติท่ีเปล่ียนไปน้ีไดด้ว้ยความเตม็ใจ ซ่ึงอาจกล่าวไดว้า่ โคะโตะบุกิห่วง

ชีวติของพี่สาวมากกวา่ชีวติตนเอง    

จากจุดน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่การกระท าของโคะโตะบุกิเช่นน้ีไดเ้ป็นส่ิงท่ียนืยนัถึงความรัก ความ

ห่วงใยของโคะโตะบุกิท่ีมีต่อพี่สาวไดเ้ป็นอยา่งดี   

ดว้ยเหตุน้ี แมว้า่โคะโตะบุกิไดรั้บรู้และเขา้ใจวา่ไม่สามารถจะร้ังชีวติของพี่สาวใหอ้ยูก่บั

ตนเองไดอี้กต่อไป แต่เม่ือพยายามท าใจยอมรับเท่าไร โคะโตะบุกิกลบัรู้สึกวา่ ตนเองยงัไม่สามารถ

ยอมรับกบัการท่ีพี่สาวจะตอ้งเสียชีวติจากไปได ้ จึงเกิดเป็นความรู้สึกยดึติดกบัร่างกายท่ียงัมีชีวติอยู่

ของพี่สาวข้ึนมาในท่ีสุด  

ในฉากท่ีซะกะอิมาเฝ้าพี่สาวท่ีโรงพยาบาลแลว้ปอกส้มเพื่อใหพ้ี่สาวดมกล่ิน เน่ืองจากส้ม

เป็นผลไมโ้ปรดของพี่สาว โดยซะกะอิไดเ้อาส้มไปวางใกล้ๆ จมูกของพี่สาว ซ่ึงกล่ินหวานอมเปร้ียว

ของส้มท่ีลอยตลบอบอวลไปทัว่หอ้งไดท้  าใหโ้คะโตะบุกิรู้สึกวา่เห็นแสงหน่ึงสาดส่องไปทัว่หอ้งท่ี

พี่สาวนอนรักษาตวัอยู ่ 

จากฉากน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ แสงท่ีฉายไปทัว่หอ้งท่ีโคะโตะบุกิรู้สึกนั้น เป็นแสงแห่งความหวงั

ของโคะโตะบุกิท่ีอยากจะใหพ้ี่สาวกลบัมามีชีวติเป็นปกติดงัเดิม  นอกจากน้ี โคะโตะบุกิยงัเกิด

จินตนาการข้ึนมาวา่ พี่สาวไดลุ้กข้ึนจากเตียงแลว้หวัเราะพร้อมกบัพดูวา่ “กล่ินส้มหอมจงั”  ทั้งๆท่ี
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ในความเป็นจริงไม่ไดเ้กิดข้ึนเช่นนั้น เพราะภาพท่ีแทจ้ริงท่ีปรากฏอยูต่รงหนา้โคะโตะบุกิคือ พี่สาว

นอนอยูบ่นเตียงดว้ยสีหนา้ท่ีหมองเศร้าและส่งเสียงอือๆออกมาเท่านั้น แต่การท่ีโคะโตะบุกิได้

จินตนาการถึงความมีชีวติชีวาของพี่สาวท่ีหวัเราะและส่งเสียงพดูนั้น ท าใหโ้คะโตะบุกิร้องไห้

ออกมาอยา่งหนกั เน่ืองจากลกัษณะท่าทางท่ีมีชีวติชีวาเช่นนั้นไม่ไดเ้กิดข้ึนจากพี่สาวนานมากแลว้   

ในฉากน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ไดส้ะทอ้นใหเ้ห็นถึงความยดึติดในตวัพี่สาวของโคะโตะบุกิให้

เด่นชดัข้ึนไปอีก 

นอกจากน้ี ในตอนท่ีโคะโตะบุกิไดฟั้งค าบอกจากหมอท่ีรักษาพี่สาววา่ ไม่สามารถจะท า

อะไรเพื่อช่วยชีวติของพี่สาวไดอี้กแลว้นั้น ไดแ้สดงหมายความวา่ ในไม่ชา้พี่สาวจะตอ้งเสียชีวติจาก

ไป ซ่ึงโคะโตะบุกิเองก็รับรู้ขอ้เทจ็จริงน้ี แต่ในตอนนั้นโคะโตะบุกิกลบัรู้สึกยนิดีท่ีไดย้นิเสียง

เคร่ืองช่วยหายใจของพี่สาว ไดส้ัมผสักบัมืออุ่นๆ ไดเ้ห็นเล็บท่ียดืออกของพี่สาวเช่นน้ี แมว้า่ร่างกาย

ของพี่สาวจะแน่น่ิงก็ไม่เป็นไร แค่เพียงพี่สาวยงัมีลมหายใจอยู ่โคะโตะบุกิก็มีความพอใจแลว้                 

ดงัขอ้ความต่อไปน้ี  

 

でも、手
て

があたたかかったり、爪
つめ

が伸
の

びたり、呼吸
こきゅう

の音
おと

がして                   

心臓
しんぞう

が鳴
な

っていると、どうしてもいろいろな、いいほうの想像
そうぞう

                                     

をしてしまう。 

              (หนา้ 388) 

แต่มือกย็งัอุ่น เลบ็กย็าวขึน้ มีเสียงหายอยู่  หัวใจกย็งัเต้นดัง ไม่ว่ายงัไง                                 

กท็ าให้จินตนาการในแง่ดีต่างๆนานาไปเสียหมด 

 

จากขอ้ความท่ียกมาขา้งตน้ กล่าวไดว้า่ แมว้า่พี่สาวจะไม่สามารถขยบัเขยื้อนร่างกายได ้ได้

แต่นอนอยูบ่นเตียงน่ิงๆ แต่โคะโตะบุกิก็พยายามสะกดจิตของตนเองใหรู้้สึกวา่ สภาพของพี่สาวท่ี

ยงัมีชีวติอยูไ่ดด้ว้ยเคร่ืองช่วยหายใจแลว้นอนอยูเ่ฉยๆไม่เคล่ือนไหวอยา่งน้ีก็ดีกวา่จะถอดเคร่ืองช่วย
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หายใจแลว้ท าใหพ้ี่สาวตอ้งเสียชีวติไปจากตนเอง ซ่ึงกล่าวอีกนยัหน่ึงไดว้า่ โคะโตะบุกิยอมรับกบั

สภาพท่ีนอนน่ิงของพี่สาวดว้ยความเตม็ใจมากกวา่จะยอมใหพ้ี่สาวตายจากไป  

ความรู้สึกของโคะโตะบุกิท่ีแสดงออกมาเช่นน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ ไดเ้นน้ย  ้าใหเ้ห็นถึงความ

ปรารถนาของโคะโตะบุกิท่ีอยากใหพ้ี่สาวยงัมีชีวติอยูต่่อไป แมว้า่พี่สาวจะไม่มีสภาพปกติก็ตาม ซ่ึง

นัน่เป็นลกัษณะของการยดึติดกบัรูปกายท่ียงัมีชีวติของพี่สาวและการผกูชีวติตนเองเขา้ไวก้บัชีวติ

ของพี่สาว ไม่ยอมรับกบัการตอ้งสูญเสียพี่สาวไปของโคะโตะบุกินัน่เอง  

 

 6.3.4 ทรรศนะเกีย่วกบัชีวติ 

 โคะโตะบุกิไดเ้รียนรู้ชีวติ จนในท่ีสุดสามารถยอมรับการตายของพี่สาวไดจ้ากการไดรั้บค า

ช้ีแนะจากซะกะอิ ซ่ึงซะกะอิไดม้าเยีย่มเยยีนพี่สาวอยูเ่ป็นประจ า  ทุกคร้ังท่ีซะกะอิมาเยีย่มพี่สาว              

ซะกะอิมกัจะเฝ้าดูแลพี่สาวอยา่งใกลชิ้ด คอยนัง่สังเกตดูอาการของพี่สาวดว้ยความห่วงใย และดว้ย

ความท่ีซะกะอิปฏิบติัต่อพี่สาวดว้ยความปรารถนาดีและจริงใจเช่นน้ี จึงท าใหโ้คะโตะบุกิประทบัใจ

ซะกะอิเป็นอยา่งมาก  อีกทั้ง ลกัษณะนิสัยของซะกะอิท่ีค่อนขา้งสุขมุ สงบ มีท่าทีท่ีสบายๆ ไม่ทุกข์

ร้อนและไม่ใส่ใจกบัเร่ืองเลวร้ายใดๆท่ีจะท าใหว้ติกกงัวลมากเกินไป ซ่ึงซะกะอิไดเ้คยบอก

กบัโคะโตะบุกิ ในตอนท่ีซะกะอิพดูปลอบใจโคะโตะบุกิท่ีเศร้าโศกกบัสภาพเจา้หญิงนิทราของ

พี่สาววา่ ตวัเขาเป็นคนสู้ มุ่งมัน่ ไม่ยอมแพ ้ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 「目
め

の前
まえ

に来
き

たことだけを、

一生懸命
いっしょうけんめい

思
おも

うタイプ。」彼
かれ

は言
い

った。私
わたし

は初
はじ

めて、本当
ほんとう

に笑
わら

った。笑
わら

っていると、全
すべ

てを忘
わす

れた。(หนา้ 405)  “ผมเป็นคนท่ีมุ่งมัน่ต่อส่ิงท่ีอยูต่รงหนา้นะ ” เขาพดู เป็นคร้ังแรกท่ีฉนัได้

หวัเราะออกมาจริงๆ ซ่ึงเม่ือฉนัหวัเราะแลว้ มนัท าใหฉ้นัลืมทุกส่ิงไปได”้  ผูว้จิยัเห็นวา่ ความเป็นคน

สู้ มุ่งมัน่ของซะกะอิน้ีเป็นอีกส่ิงหน่ึงท่ีท าใหโ้คะโตะบุกิไม่เพียงแต่ช่ืนชม ยงัไดส่้งผลให้                    

โคะโตะบุกิใชเ้ป็นกระจกสะทอ้นมองตนเองวา่ ควรจะตอ้งเร่ิมดึงชีวติของตนเองออกมาจากความ

ทุกข ์ความส้ินหวงัน้ีไปไดแ้ลว้  และเม่ือเวลาผา่นไป โคะโตะบุกิเร่ิมตดัใจท่ีจะไม่หมกหมุ่นอยูแ่ต่

กบัเร่ืองของพี่สาว จนท าใหส้ามารถมีก าลงัใจท่ีจะกา้วออกมาจากความโศกเศร้า 
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 นอกจากน้ี ในตอนท่ีซะกะอิอธิบายถึงเหตุผลของนอ้งชายตนเองท่ีขอยกเลิกการแต่งงาน

กบัคุนิ พี่สาวของโคะโตะบุกิภายหลงัวา่ ลกัษณะนิสัยของนอ้งชายเป็นคนข้ีขลาด เม่ือตอ้งพบกบั

เหตุการณ์อนัเลวร้ายเช่นน้ี จึงไม่สามารถท าใจท่ีจะเผชิญหนา้กบัความจริงได ้แต่ทั้งๆท่ีเขาไดห้นีไป 

ไม่ไดเ้ห็นสภาพอนัน่าเวทนาของพี่สาวเหมือนคนอ่ืน แต่เขากลบัมีชีวติอยูอ่ยา่งทุกขท์รมาน จะกินก็

ไม่สามารถกินได ้เอาแต่ร้องไห ้ ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 

 

「今頃
いまごろ

、ごはんも食
た

べずに泣
な

いていると思
おも

うよ。もうすぐ、                      

心
こころ

の整理
せ い り

がついて、死
し

ぬ時
とき

には絶対
ぜったい

に立
た

ち会
あ

うと思
おも

うよ。」                  

（中略）「人
ひと

それぞれの受
う

け入
い

れ方
かた

だよね。」 

        (หนา้399) 

“ในตอนนี ้คิดว่าเขาเอาแต่ร้องไห้ ไม่กินข้าวปลานะ แต่อีกไม่นาน                       

กค็งจัดการสะสางจิตใจแล้วกค็งจะกล้าเผชิญหน้ากับความตายได้แน่ๆ”                                                                                                    

“นั่นแหล่ะนะ  แต่ละคนต่างกมี็วิธีรับมือต่างๆกันไป” 

 

 ซะกะอิยงัไดก้ล่าวถึงเหตุผลท่ีนอ้งชายหนีหายไปอีกวา่ เน่ืองจากตวัเขาเองไม่เคยพบกบั

เหตุการณ์อนัเลวร้ายของคนท่ีรักมาก่อน เขาจึงรับรู้ถึงความรู้สึกท่ีเสียใจและประหวัน่พร่ันพรึงต่อ

ความตายโดยการจบัเอาความรู้สึกของตนเองเป็นท่ีตั้งแค่นั้นวา่ ตนเองรู้สึกอยา่งไร รับไดแ้ละทนได้

หรือไม่เท่านั้น ซ่ึงนัน่จึงอาจท าใหค้นอ่ืนๆมองวา่เขาท าไม่ถูกตอ้งท่ีหนีหนา้ไปและไม่มาดูแลคู่หมั้น

ของตนเอง 

เม่ือโคะโตะบุกิไดฟั้งค าอธิบายจากซะกะอิถึงเหตุผลท่ีนอ้งชายของเขาหลบหนา้หนีหายไป

จากพี่สาว โคะโตะบุกิก็เร่ิมเขา้ใจข้ึนมาวา่ ดว้ยลกัษณะนิสัยท่ีอ่อนแอ ข้ีขลาดของเขาเช่นน้ีจึงไม่ใช่

เร่ืองแปลกหรือเป็นเร่ืองท่ีจะตอ้งโกรธอะไรกบัการหนีหายไปของเขา เน่ืองจากคนแต่ละคนยอ่มมี

การแสดงออกถึงวธีิการรับมือกบัเหตุการณ์หรือความรู้สึกท่ีเลวร้ายในชีวติท่ีแตกต่างกนัออกไป 

อยา่งเช่น คู่หมั้นของพี่สาวใชว้ธีิหลบเล่ียงไป ไม่ยอมมาเผชิญหนา้กบัความจริง  ส่วนโคะโตะบุกิ 
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แมว้า่จะกลา้เผชิญหนา้กบัสภาพท่ีเหมือนไร้ชีวติ รอวนัตายของพี่สาว แต่โคะโตะบุกิกลบัหมกหมุ่น

จมปลกัอยูก่บัความทุกขท่ี์ไม่อยากสูญเสียพี่สาวนั้น จนท าใหชี้วติของตนเองไม่สามารถด าเนินชีวติ

ต่อไปไดอ้ยา่งปกติ  แต่เม่ือโคะโตะบุกิไดฟั้งซะกะอิช้ีแนะเก่ียวกบัชีวติวา่ คนเราทุกคนยอ่มมีความ

ทุกข ์แต่หากคนเราไม่คิดถึงความทุกขน์ั้น เขาก็จะสามารถมีชีวติอยูไ่ดอ้ยา่งแน่นอน ดงัขอ้ความน้ี

「そうだよ。そして、そういう窓
まど

から見
み

ているんだ。きっと。別
べつ

の角度
か く ど

にいれば、そう

いう人
ひと

たちがこの世
よ

にいることすら、思
おも

わないでいられる。でも、思
おも

っても思
おも

わなくて

も、いつも、そういうことやいろいろなことが起
お

こっている。」(หนา้ 405) “ใช่ แลว้มอง

จากหนา้ต่างบานนั้นนะ แน่นอนวา่ หากเราอยูใ่นมุมอ่ืน  แมแ้ต่คนพวกนั้นท่ีอยูใ่นโลกน้ี ก็สามารถ

อยูไ่ดโ้ดยไม่คิดอะไร แต่แมจ้ะคิดหรือวา่ไม่คิด เร่ืองแบบนั้นและเร่ืองอ่ืนๆก็เกิดข้ึนเสมอ” จึงเป็น

แรงผลกัดนัใหโ้คะโตะบุกิค่อยๆปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติของตนเองใหม้องโลกอยา่งเขา้ใจ

มากข้ึน 

 

世界
せ か い

が少
すこ

しだけ美
うつく

しく感
かん

じられ、寒
さむ

さも、夜
よる

の暗
くら

さも突然
とつぜん

                    

美
うつく

しいきらめきに変
か

わった。自分
じ ぶ ん

の足
あし

が大地
だ い ち

を蹴
け

る感触
かんしょく

が、                    

自分
じ ぶ ん

の鼓動
こ ど う

と響
ひび

き合
あ

うのがわかった。それはまるで、子供
こ ど も

の                   

時
とき

に姉
あね

と歩
ある

いたあの世界
せ か い

がよみがえってきたような感
かん

じだった。                   

ああ、懐
なつ

かしい、と私
わたし

は思
おも

った。この感覚
かんかく

こそが、私
わたし

を                       

この世
よ

に押
お

し出
だ

し、育
そだ

ててきた力
ちから

だった。 

(หนา้ 422) 

รู้สึกว่าโลกสวยงามขึน้มาเลก็น้อย ท้ังความหนาวเยน็ ความมืดในยามค า่คืน                                                    

กเ็ปล่ียนมาเปล่งประกายแสงสวยงามอย่างทันที เข้าใจแล้วว่าเท้าของตัวเอง                                       

ท่ีสัมผสัการแตะพืน้ดินนั้นสะท้อนรับกันกับการเต้นของหัวใจตนเอง ส่ิงนั้น                                       

กเ็หมือนความรู้สึกว่าโลกใบนั้นท่ีฉันได้เดินร่วมกับพ่ีสาวในตอนเป็นเดก็ได้                                    

หวนคืนมา    อ้า... ฉันคิดถึงมนัเหลือเกิน  ความรู้สึกเช่นนีน้ั่นเองท่ีผลักฉันสู่                                   

โลกใบนีแ้ละเป็นพลังท่ีดูแลเลีย้งฉันมา 
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 จากขอ้ความขา้งตน้ เห็นไดว้า่ โคะโตะบุกิรับเอาค าช้ีแนะและทรรศนะการมองชีวติของ          

ซะกะอิมาไตร่ตรองพิจารณากบัชีวติของตนเอง จนในท่ีสุดโคะโตะบุกิสามารถเขา้ใจและยอมรับ

กบัการสูญเสียพี่สาวไปได ้ นอกจากน้ี การเขา้ใจถึงความเป็นไปของสรรพส่ิงท่ีเม่ือมีเกิดก็ตอ้งมีดบั

สูญ ไดท้  าใหโ้คะโตะบุกิเกิดการตระหนกัถึงคุณค่าของชีวติข้ึนมาวา่ ไม่ควรจะยดึติดกบัการมีชีวติ

ทั้งของตนเองหรือของใครคนอ่ืนๆ เน่ืองจากชีวติยอ่มมีการด าเนินไปตามช่วงเวลาความเป็นไปของ

โลก เราไม่สามารถจะเหน่ียวร้ังใหมี้ชีวติอยูเ่กินกวา่ท่ีจะมีได ้  

ผูว้จิยัเห็นวา่ การเขา้ใจถึงการเกิดและการดบัสูญของสรรพส่ิง และการไม่ยดึติดกบัชีวติน้ี

สะทอ้นใหเ้ห็นถึงมุมมองหน่ึงเก่ียวกบัทรรศนะเก่ียวกบัชีวติของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะวา่ ชีวติ

ของมนุษยย์อ่มตอ้งมีการเกิด การตายกนัทุกคนดงัสัจธรรมในพระพุทธศาสนา  

ในระหวา่งท่ีโคะโตะบุกิไดพ้ดูคุยกบัซะกะอิน้ี โคะโตะบุกิไดรั้บเอามุมมอง ทรรศนะ

เก่ียวกบัชีวติของซะกะอิมาปรับใชก้บัชีวติของตนเอง จนท าใหโ้คะโตะบุกิกลบัมามีความเช่ือมัน่ใน

ตนเองวา่จะสามารถด าเนินชีวติต่อไปไดอ้ยา่งปกติดงัเดิม โดยท่ีโคะโตะบุกิไดว้างแผนท่ีจะกลบัไป

เรียนต่ออีกคร้ังและจะติดต่อมาหาพอ่แม่อยูเ่สมอๆ พร้อมกบัหางานท่ีดีท าเพื่อจะสามารถดูแลพอ่แม่

ไดเ้ป็นอยา่งดี เน่ืองจากช่วงเวลาท่ีผา่นมา โคะโตะบุกิไดห้ยดุช่วงชีวติของตนเองไปเกือบทั้งหมด

จากการตอ้งมาเฝ้าดูแลพี่สาวท่ีโรงพยาบาล  โคะโตะบุกิจึงพยายามเรียกคืนชีวติของตนเองท่ีหายไป

ใหก้ลบัมาเป็นดงัเดิมอยา่งท่ีเคยตั้งใจไว ้ 

 

 6.3. 5 ทรรศนะเกีย่วกบัความตาย 

 หลงัจากโคะโตะบุกิเขา้ใจถึงเหตุผลท่ีคู่หมั้นของพี่สาวหนีหายไปจากพี่สาว ซ่ึงเป็นคนรัก

จากซะกะอิแลว้วา่  เน่ืองจากเขาเป็นคนข้ีขลาด มีนิสัยอ่อนแอ จึงไม่กลา้เผชิญหนา้กบัความจริงท่ี

ตอ้งเห็นวา่คู่หมั้นของตนเองมีสภาพเหมือนไร้ชีวติ นอนรอความตาย ซ่ึงเขาก็ไม่อยากจะกล่าวค าลา

ต่อพี่สาว เม่ือโคะโตะบุกิไดฟั้งแลว้ ก็เขา้ใจและเกิดความรู้สึกตกใจข้ึนมาวา่ ความโศกเศร้าท่ีตนเอง

รู้สึกนั้น แทจ้ริงแลว้ไม่ไดเ้ป็นผลพวงมาจากความตาย แต่เป็นผลมาจากบรรยากาศท่ีเกิดข้ึนรอบๆ

ความตายเสียมากกวา่ 「悲
かな

しいのは死
し

ではない、この雰囲気
ふ ん い き

だ。あの、ショックだ。」 



110 
 

(หนา้ 400)  “ท่ีรู้สึก เศร้านั้นไม่ใช่ เป็นเพราะ ความตาย แต่เป็น เพราะ บรรยากาศ น้ีต่างหาก  ซ่ึง

ความรู้สึกนั้นท าใหฉ้นัรู้สึกตกใจ”    ผูว้จิยั เห็นวา่ ความรู้สึกตกใจระคนดีใจของโคะโตะบุกิท่ี

สามารถคิดไดแ้ละรู้เท่าทนัถึงสาเหตุท่ีท าใหต้นเองเกิดความทุกขน้ี์วา่ ความทุกขท่ี์เกิดข้ึนนั้นเกิด

จากความรู้สึกท่ีถูกอดัแน่นไปดว้ยความเศร้าเสียใจ ความอาลยัอาวรณ์ ความส้ินหวงั หาใช่เกิดจาก

ความตายไม่  

ผูว้จิยัมีความเห็นในประเด็นน้ีวา่ ในตอนท่ีพี่สาวยงัมีสัญญาณชีพดว้ยเคร่ืองช่วยหายใจ 

แมว้า่ทั้งโคะโตะบุกิและพอ่แม่ต่างมีความหวงัท่ีจะใหพ้ี่สาวกลบัมามีชีวติเป็นปกติดงัเดิม แต่เม่ือ

หมอท่ีรักษาตวัพี่สาวกล่าววา่ ไม่สามารถช่วยชีวติของพี่สาวไปไดม้ากกวา่การต่อลมหายใจดว้ย

เคร่ืองช่วยหายใจน้ีแลว้ก็ไดด้บัความหวงัของโคะโตะบุกิท่ีหวงัจะใหเ้กิดปาฏิหาริยก์บัพี่สาวไปจน

หมด  

แต่อยา่งไรก็ตาม ดว้ยความปรารถนาของโคะโตะบุกิและพอ่แม่ท่ีอยากจะยื้อชีวติของพี่สาว

ใหอ้ยูด้ว้ยกนัใหน้านท่ีสุดก็คิดวา่ สมองและร่างกายนั้นแยกจากกนั เป็นคนละส่วนกนั การท่ีพี่สาว

ยงัมีร่างกายท่ียงัอุ่นๆอยู ่แมว้า่สมองไดต้ายไปแลว้ แต่ก็ถือวา่พี่สาวยงัไม่ไดเ้สียชีวติไป ช่วงเวลาท่ี

พี่สาวนอนรักษาตวัอยูใ่นโรงพยาบาล โดยมีเคร่ืองช่วยหายใจช่วยต่อชีวติในตอนนั้น จึงท าให้

โคะโตะบุกิรวมถึงพอ่แม่รู้สึกดีและพึงพอใจ เน่ืองจากเป็นเหมือนการหยบิยืน่ชีวติ หรือกล่าวไดว้า่ 

เป็นการต่อชีวติของพี่สาวใหย้งัอยูต่่อไปกบัโคะโตะบุกิและพอ่แม่   

จากฉากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ สามารถอธิบายไดอ้ยา่งชดัเจนวา่ ท่ีโคะโตะบุกิรู้สึกเป็นทุกขน์ั้น

ไม่ไดเ้กิดข้ึนเพราะความตาย หากแต่เกิดจากความรู้สึกท่ีย  ่าแยข่องตนเองรวมอดัแน่นไวด้ว้ยกนั            

ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 「死
し

は悲
かな

しくない。感傷
かんしょう

にのみこまれて息
いき

ができなくなるのが、                                 

苦
くる

しい。」(หนา้ 401) “ความตายไม่ใช่เร่ืองเศร้า การถูกกล ้ากลืนจากความรู้สึกเพียงอยา่งเดียวแลว้

ท าใหไ้ม่สามารถหายใจข้ึนมาไดต่้างหากท่ีท าใหทุ้กขท์รมาน” ผูว้จิยัเห็นวา่ การท่ีมิกะเงะได้

ตระหนกัถึงความหมายท่ีแทจ้ริงของความตายเช่นน้ี ไดส่้งผลใหโ้คะโตะบุกิปรับเปล่ียนทรรศนะต่อ

ความตายวา่ ความตายไม่ไดเ้ป็นส่ิงท่ีท าใหเ้กิดความทุกข ์หากแต่ความตายเป็นการแสดงถึงการดบั

สูญของสรรพส่ิงเท่านั้น ผูว้จิยัเห็นวา่ เม่ือโคะโตะบุกิมีทรรศนะต่อความตายแบบใหม่และรู้เท่าทนั
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ในความทุกขน์ั้น ช้ีใหเ้ห็นวา่ โคะโตะบุกิจะไม่กลวัความเศร้าท่ีเกิดจากความตายและพร้อมท่ีจะ

รับมือกบัความตายไดทุ้กขณะ  

 

6.4 บทสรุป 

 นวนิยายเร่ือง ฮาร์ดลัค น้ี จะเห็นวา่ตวัละครเอกหญิง โคะโตะบุกิมีครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ 

เน่ืองจากสูญเสียพี่สาว ซ่ึงเป็นสมาชิกในครอบครัวไป  ซ่ึงการสูญเสียพี่สาวไปนั้น ไดส่้งผลกระทบ

ต่อจิตใจของโคะโตะบุกิใหรู้้สึกทอ้แท ้ส้ินหวงัในชีวติ  อยา่งไรก็ตาม แมว้า่โคะโตะบุกิรับรู้และ

เห็นสภาพของพี่สาวตั้งแต่ไดล้ม้ลงดว้ยอาการเส้นเลือดในสมองแตกจนกลายเป็นเจา้หญิงนิทรา 

จนกระทัง่พี่สาวเสียชีวติไป แต่โคะโตะบุกิยงัท าใจยอมรับกบัการสูญเสียพี่สาวไปไม่ได ้กล่าวคือ  

โคะโตะบุกิยงัไม่สามารถท าใจยอมรับกบัการตอ้งสูญเสียพี่สาวไปได ้ยงัอาลยัอาวรณ์ ยดึติดชีวติอยู่

กบัพี่สาว  

ตวัละครเอกหญิง โคะโตะบุกิสามารถยอมรับกบัความตายของพี่สาวไดแ้ละปรับเปล่ียน

ทรรศนะเก่ียวกบัชีวติจากซะกะอิ พี่ชายของคู่หมั้นของพี่สาวท่ีมาช่วยโคะโตะบุกิกบัพอ่แม่ดูแล

พี่สาวในตอนท่ีนอนพกัรักษาตวัอยูท่ี่โรงพยาบาล ดว้ยลกัษณะนิสัยท่ีเขม้แขง็ของซะกะอิท่ีไม่

หวาดหวัน่ต่อความตาย รวมถึงไม่สนใจต่อส่ิงเลวร้ายในชีวติท่ีจะท าใหต้นเองมีความทุกข ์อีกทั้ง        

ค  าช้ีแนะเก่ียวกบัชีวติจากซะกะอิวา่ อะไรจะเกิดก็ตอ้งเกิด  ท าใหโ้คะโตะบุกิน ามาไตร่ตรอง

พิจารณากบัชีวติท่ีเป็นทุกข ์เน่ืองจากไม่อยากจะสูญเสียพี่สาวไปของตนเอง จนในท่ีสุด โคะโตะบุกิ

สามารถยอมรับกบัการตายของพี่สาวและกา้วผา่นความทุกขน์ั้นมาเร่ิมตน้มีชีวติไดใ้หม่ 

ผูว้จิยัเห็นวา่ นวนิยายเร่ืองน้ีสะทอ้นทรรศนะของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะเก่ียวกบัชีวติและ

ความตายวา่ หากเราไดพ้บกบัความตายแลว้กลา้เผชิญหนา้กบัความโศกเศร้านั้นดว้ยความรู้เท่าทนั

ในความทุกข ์จะท าใหเ้รารู้สึกวา่ชีวติยงัมีความหวงัอยูเ่สมอและสามารถด าเนินชีวติต่อไปได ้ 
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บทที ่7  

บทสรุป 

งานวจิยัฉบบัน้ีมีวตัถุประสงค ์คือ ศึกษาและวเิคราะห์ลกัษณะของตวัละครเอกหญิงในนวนิยาย

ของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ีมีแก่นเร่ืองเก่ียวกบัความตาย  โดยเนน้ศึกษาลกัษณะของตวัละครเอก

หญิงวา่ ภายหลงัประสบกบัความตายของบุคคลอนัเป็นท่ีรัก  ตวัละครเอกหญิง มีลกัษณะการด าเนินชีวติ 

รวมถึงมีทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและความตายอยา่งไร  

 ผลการวจิยัสามารถสรุปไดว้า่ ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายทั้ง 5 เร่ืองต่างมีพื้นฐานครอบครัวท่ี

ไม่สมบูรณ์เน่ืองจากก าพร้าพอ่หรือแม่ มีสมาชิกในครอบครัวคนใดคนหน่ึงเสียชีวติไป และไม่มี

ความสัมพนัธ์แน่นแฟ้นกภายในครอบครัว ซ่ึงท าใหต้วัละครเอกหญิง ภายหลงัประสบกบัความตายของ

บุคคลอนัเป็นท่ีรัก เช่น คนในครอบครัว คนรักรู้สึกทุกขท์รมาน จนไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปได้

อยา่งปกติ แต่อยา่งไรก็ตาม เม่ือตวัละครเอกหญิงไดรั้บความช่วยเหลือเยยีวยาจิตใจจากตวัละครอ่ืน ซ่ึง

ไม่ใช่เป็นคนในครอบครัว ตวัละครเอกหญิงสามารถคลายความทุกขท์รมานลงได ้อีกทั้งตวัละครอ่ืนยงั

ไดช้ี้แนะเก่ียวกบัชีวติ น าประสบการณ์ของตนเองท่ีเคยประสบกบัความทุกข ์ความเลวร้ายในชีวติต่างๆ 

แต่ตวัละครอ่ืนสามารถยนืหยดัมีชีวติใหม่มาถ่ายทอดแก่ตวัละครเอกหญิง ตวัละครเอกหญิงไดน้ า

ทรรศนะเก่ียวกบัชีวติและประสบการณ์การกา้วผา่นความทุกขข์องตวัละครอ่ืนมาพิจารณาไตร่ตรอง จน

ในท่ีสุดตวัละครเอกหญิงสามารถปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัชีวติท่ีส้ินหวงัใหก้ลบัมามีความหวงัได้

ใหม่ และมีทรรศนะเก่ียวกบัความตายท่ีไม่หวาดกลวัต่อความความตาย แต่น าการไดป้ระสบกบัความ

ตายมาเป็นส่ิงใหต้ระหนกัถึงคุณค่าของชีวติ 

 ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง คิทเช่น  คือ มิกะเงะมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ 

เน่ืองจากสูญเสียคนในครอบครัวไปจนหมด ไม่เลยใครในชีวติ ตอ้งมีชีวติอยูต่วัคนเดียวตามล าพงั ซ่ึง

การไม่เหลือใครใชชี้วติร่วมกบัตนเองน้ี ท าใหมิ้กะเงะรู้สึกโดดเด่ียวอา้งวา้ง โหยหาครอบครัวและวติก

กงัวลต่อชีวติท่ีเหลืออยูต่วัคนเดียว  แต่ หลงัจากมิกะเงะยา้ยเขา้ไปอาศยัอยูก่บัยอิูชิและเอะริโกะ ท าให้              
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มิกะเงะรู้สึกอบอุ่นใจวา่ตนเองไม่ไดอ้ยูต่วัคนเดียวอยา่งโดดเด่ียว  และการไดเ้รียนรู้ชีวติท่ีเป็นทุกขแ์ละ

ส้ินหวงัของเอะริโกะ เม่ือคร้ังสูญเสียภรรยา แต่ไดลุ้กข้ึนยนืหยดัด าเนินชีวติข้ึนไดอี้กคร้ังนั้นไดส้ะกิดใจ

ใหมิ้กะเงะน ามาไตร่ตรองกบัชีวติของต นเอง จน ในท่ีสุด มิกะเงะ สามารถกลบัมา มีทรรศนะชีวติท่ีมี

ความเช่ือมัน่ในการมีชีวติอยูต่่อไป  

ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง มงัเงะท์ซุ   คือ มิกะเงะไดถู้กตอกย  ้าภาพของความสูญเสีย

ครอบครัวไปอีกคร้ังจากการตายของเอะริโกะ เน่ืองจากมิกะเงะมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์มา

ตั้งแต่ยา่เสียชีวติไป เม่ือประสบกบัความตายของเอะริโกะ ผูซ่ึ้งใหค้วามช่วยเหลือใหท่ี้พึ่งพิงโดยการ

ชกัชวนมิกะเงะมาอาศยัอยูใ่นครอบครัวเดียวกนั  มิกะเงะจึงปรารถนาอยากจะหลีกหนีจากความส้ินหวงั

และพยายามช่วยเหลือยอิูชิท่ีจมอยูก่บัความทุกขใ์จท่ีสูญเสียเอะริโกะใหส้ามารถกา้วผา่นความทุกข์

ทรมานน้ีไปดว้ยกนั ซ่ึงจากความสัมพนัธ์กบัยอิูชิท่ีแนบแน่นมากข้ึน เน่ืองจากมีชีวติเหลืออยูเ่พียงสอง

คนไดเ้ป็นแรงผลกัดนัใหมิ้กะเงะพยายามด้ินรนไม่ใหชี้วติต นเอง รวมถึงยอิูชิ ตกอยูใ่นความ ส้ินหวงั จน

ในท่ีสุดมิกะเงะสามารถพลิกฟ้ืนชีวติใหก้ลบัมาปกติไดอี้กคร้ัง  

ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ืองมนูไลท์ชาโดว์ คือ ซะทซุ์กิ ซ่ึงในเน้ือเร่ืองไม่มีการบรรยายถึง

ลกัษณะครอบครัวของซะทซุ์กิวา่เป็นอยา่งไร ดว้ยเหตุน้ี ผูว้จิยัจึงไม่สามารถระบุไดว้า่ ซะทซุ์กิมีพื้นฐาน

ครอบครัวท่ีสมบูรณ์หรือไม่สมบูรณ์อยา่งไร  ซะทซุ์กิสูญเสีย ฮิโตะฌิ  คนรัก ไปอยา่งกะทนัหนั จาก

อุบติัเหตุทางรถยนต ์ ซ่ึงท าใหซ้ะทซุ์กิมีชีวติจมปลกัอยูก่บัความเศร้าจากการตายของฮิโตะฌิ จนไม่

สามารถด าเนินชีวติไดอ้ยา่งปกติ อยา่งไรก็ตาม ดว้ยความรู้สึกในใจท่ี ปรารถนาวา่จะสามารถหลุดพน้

จากสภาพชีวติ ท่ีทุกขท์รมาน น้ีได ้ซะทซุ์กิจึง ออกไปวิง่ จอ๊กก้ิงในตอนเชา้มืด ทุกวนั เพื่อไม่ใหฝั้นถึง                      

ฮิโตะฌิในตอนท่ีนอนหลบั  ซะทซุ์กิไดน้ าค าช้ีแนะเก่ียวกบัการเขา้ใจชีวติจากอุระระท่ีพบโดยบงัเอิญมา

ไตร่ตรอง  จนสามารถกา้วผา่นความรู้สึกท่ีเป็นทุกข ์และ ปรับเปล่ียนทรรศนะเก่ียวกบัการมีชีวติ จน ลุก

ข้ึนยนืหยดัด าเนินชีวติต่อไปได ้ 
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ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ือง เอน็พี คือ คะสะมิมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์ เน่ืองจาก

มีพอ่และแม่ ของคะสะมิหยา่ร้าง กนัตั้งแต่คะสะมิยงัเด็ก และคะสะมิใชชี้วติอยูก่บัแม่และพี่สาวจนถึง

อาย ุ19 ปี หลงัจากนั้นคะสะมิออกมาอาศยัอยูก่บัโฌจิ คนรัก  เน่ืองจากไม่ไดใ้ชชี้วติอยูร่่วมกนั คะสะมิ

จึงไม่ค่อยมีความผกูพนักบัแม่และพี่สาว ซ่ึงภายหลงัโฌจิฆ่าตวัตายไป ท าใหค้ะสะมิรู้สึกโศกเศร้าและ

บ่อยคร้ังเม่ือหวนคิดถึงโฌ จิ คะสะมิจะรู้สึกโดดเด่ียวส้ินหวงัในชีวติข้ึนมา แต่เม่ือ คะสะมิไดพ้บซุอิ ลูก

สาวของซะระโอะ นกัเขียนนวนิยายเร่ืองเอน็พี ซ่ึงโฌจิไดแ้ปลเร่ืองสั้นในนวนิยายเร่ืองน้ี คะสะมิไดน้ า

ประสบการณ์ชีวติของซุอิท่ีเผชิญกบัความเลวร้ายในชีวติ แต่ซุอิกลบัไม่ทอ้แท ้ มีจิตใจท่ีเขม้แขง็แลว้ จน

สามารถหลุดพน้จากชีวติท่ีเลวร้ายไดแ้ละมีชีวติอยา่งมีความสุข ไดก้ระตุน้ใหค้ะสะมิเกิดก าลงัใจท่ีจะยนื

หยดัมีชีวติต่อไปไดใ้หม่และปรับเปล่ียนทรรศนะการมีชีวติอยูใ่หมี้ความหวงัข้ึนอีกคร้ัง   

ตวัละครเอกหญิงในนวนิยายเร่ืองฮาร์ดลัค คือ โคะโตะบุกิ สูญเสียพี่สาวไปจากอาการเส้นเลือด

ในสมองแตก ครอบครัวของโคะโตะบุกิจากท่ีเคยพร้อหนา้พร้อมตาพอ่แม่ พี่สาวและตนเอง แต่เม่ือ

พี่สาวตอ้งเสียชีวติไป จึงท าใหโ้คะโตะบุกิท่ีสนิทสนมและรักพี่สาวมาก ท าใจยอมรับกบัการตายของ

พี่สาวไปไม่ได ้อีกทั้งในตอนท่ีโคะโตะบุกิรู้สึกเศร้าเสียใจกบัการตายของพี่สาว โคะโตะบุกิกลบัรู้สึกวา่

พอ่แม่ไม่สามารถช่วยใหเ้ธอรู้สึกคลายความเศร้า ความทอ้แทส้ิ้นหวงัและการยดึติดชีวติของตนเองไว้

กบัพี่สาวและเป็นท่ีพึ่งทางใจใหเ้ธอไดเ้หมือนกบัซะกะอิ พี่ชายของคู่หมั้นของพี่สาว จึงอนุมานไดว้า่ 

โคะโตะบุกิมีพื้นฐานครอบครัวท่ีไม่สมบูรณ์  ช่วงเวลาก่อนท่ีพี่สาวจะเสียชีวติไป  โคะโตะบุกิไดดู้แล

พี่สาวท่ีเป็นเจา้หญิงนิทรานอนรักษาตวัในโรงพยาบาลร่วมกบัพอ่แม่และซะกะอิ  ซ่ึง โคะโตะบุกิได้

เรียนรู้ชีวติจากค าช้ีแนะเก่ียวกบัชีวติ ของซะกะอิ  อีกทั้งการท่ีโคะโตะบุกิไดเ้ห็นสภาพของพี่สาวท่ีนอน

แน่น่ิงอยูบ่นเตียงแลว้มีท่อระโยงระยางติดกบัร่างกายเตม็ไปหมดไดท้ าใหโ้คะโตะบุกิเขา้ใจถึงความ

เป็นไปของชีวติท่ีตอ้งมีการดบัสูญไป  ซ่ึงในท่ีสุดโคะโตะบุกิสามารถท าใจยอมรับกบัความตายของ

พี่สาวได้ อีกทั้งยงัสามารถปรับเปล่ียนทรรศนะการมีชีวติอยูแ่ละ ยนืหยดัด าเนินชีวติต่อไปดว้ยจิตใจท่ี

เขม้แขง็ 



115 

 

กล่าวไดว้า่ จุดร่วมของนวนิยายทั้ง 5 เร่ืองดงักล่าวน้ี คือ ทุกเร่ืองเก่ียวขอ้งกบัการท่ีตวัละครเอก

หญิงตอ้งเผชิญหนา้กบัความตายและตอ้งพยายามหาทางรับมือกบั ความรู้สึกทอ้แทส้ิ้นหวงัในชีวติท่ีเกิด

จากความตายนั้นและยนืหยดัเพื่อให้ สามารถกลบัมามีความหวงัในชีวติอีกคร้ัง  และดว้ยเน้ือหาท่ี

ผสมผสานการถ่ายทอดอารมณ์ความคิดต่างๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัชีวติประจ าวนัของมนุษยเ์ช่นน้ี ผูว้จิยัเห็นวา่ 

ผลงานนวนิยายเก่ียวกบัความตายของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะน้ีสามารถสะกิดใจใหผู้อ่้านรู้สึกคลอ้ย

ตามและน ามาซ่ึงการเขา้ใจและเห็นคุณค่าชีวติของตนเองได ้ นอกจากน้ียงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความตั้งใจ

ของโยะฌิโมะโตะ บะนะนะท่ีตอ้งการจะส่ือสารใหผู้ค้นในสังคมรับทราบและเขา้ใจวา่ ความตายเป็น

ส่ิงท่ีมนุษยเ์ราทุกคนตอ้งประสบ ไม่อาจจะหลบเล่ียงได ้อีกทั้งยงัเป็นเร่ืองปกติธรรมดาท่ีเราทุกคนจะ

รู้สึกเศร้าเสียใจเม่ือตอ้งพบกบัความตายท่ีเกิดข้ึน แต่หากเรามวัแต่จมปลกัอยูก่บัความเศร้าเสียใจนั้น เรา

จะไม่สามารถด าเนินชีวติต่อไปได ้  
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